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PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS 

DESIGNATED USE
GS-Group shoes are designed to mechanically protect the feet and 
ankles of motorcyclists.

GENERAL
From more than 40 years GS-Group products are the result of 
continuous development and experiences from riding and racing 
motorcycles. This, along with a careful selection of high quality 
materials, allows GS-Group to deliver comfortable, durable, high 
performances and safe boots to riders. These items are Personal 
Protective Equipment (PPE) belonging to the 2nd category 
according to REGULATION (EU) 2016/425 and as such have been 
subjected to an “EU-Type Approval Certification process” by a 
European Notified Body which has certified that these models 
meet the requirements of the technical standard EN 13634:2017 
“PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS”. 

The Notified Body, which has performed the EU Type Examination 
Certificate is specified on the product marking, or alternatively on 
the Information Note Attachment, by the identification number of 
the Notified Body. A list of notified bodies which have performed 
the EC Type Examination is detailed at the end of this user manual.
The particular hazards against which these products are “CE” 
certified to perform are impact abrasion with the ground surface, 
with the motorcycle, conflicting vehicles, road furniture and road 
surfaces. Road surface injuries are worse when the foot is trapped 
under the motorcycle during sliding impacts.
Important: the effectiveness of the protective function is guaran-
teed only if the boots are properly fitted: e.g. check the correct use 
of the closure system and tightening mechanisms.

Extreme weather condition, such as temperature or humidity, and 
aging can worsen the performance.
The company disclaims all responsibility for damages / conse-
quences coming from a wrong use (e.g.: use for other activities, 
modification of the product, etc. …).
Ensure your safety by using, along with your certified GS-Group 
boots, appropriate PPE (Personal Protective Equipment) conform 
to European Safety Standards marked with the „CE“ logo to protect 
your body, head, eyes, joints, back, chest and hands.

IMPACT PROTECTION ZONES

*1  �Manufacturer’s logo
*2  �Product name/Version
*3  �Pictogram: Motorcyclists’  

protective footwear 
*4  �Number and year of the European 

Standard: “PROTECTIVE FOOTWE-
AR FOR MOTORCYCLE RIDERS”

*5  �Protective levels achieved in the 
testing

*6  �Optional requirements (if present)
*7  �“CE”: Conformity marking to the 

provision of REGULATION (EU) 
2016/425 
“I”: Carefully read this Information 
Note before use

*8  �“Category II”: PPE category “N.B.: 
XXXX”: Notified body identification 
number (if present)

*9  �US and European size
*10 �Material types present in the 

product according to international 
symbols related to: UPPER/LINER/
SOLE

*11  �Year and Month of manufacturing
*12  �Origin of the product

1 = zone 1 
shin region

2 = zone 2 
ankle region

= Area A

= Area B  
(more protective)

MARKING
Every boot is permanently marked with an appropriate label 
showing individual style information.

MARKING SIGNIFICANCE (EXAMPLE):

*PROTECTIVE LEVEL: Within the standard EN 13634:2017 ‘Level 
1’ performance is deemed as the minimum level required so that 
the footwear provides useful protection in an accident, and offers 
footwear with an optimum comfort level to suit all riding types. 
Where riders feel that their riding style or sport exposes them to 
an increased accident risk ‘Level 2’ has been provided, which offers 
increased performance however it is likely that this additional level 
of protection has an increased penalty for the weight and comfort 
so may not be acceptable to all riders.
a: Height of the upper
b: Performance level achieved in the abrasion resistance testing
c: Performance level achieved in the impact cut resistance testing
d: Performance level achieved in the transverse rigidity of whole 
footwear testing

** OPTIONAL REQUIREMENTS:
Footwear complying with optional requirements are marked with 
additional related code:
IPA: Impact protection to the ankle
IPS: Impact protection to the shin
WR: Resistance to water penetration
FO: Resistance to fuel oil of outsole
SRA: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS (sodium lauryl 
sulphate)
SRB: Slip resistance on steel floor with glycerol
SRC: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on steel 
floor with glycerol

WAD: Footwear meeting the requirements for water absorption 
desorption of the insole/insock
B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable to 
water vapour

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3



DE
U

TS
CH

  7

EN
GL

IS
H

  6
   BEDIENUNGSANLEITUNG   USER MANUAL

NOTIFIED BODY ID: NOTIFIED 
BODY NAME:

ADDRESS:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

WASHING & CARE
Clean your GS-Group boots with mild soap and a damp cloth or 
sponge. Let the boots air dry naturally away from direct heat and 
sunlight. Warning: do not use fuels, thinners or solvents. Such 
substances can damage your boots and make them unusable. 
Please check with an authorized GS-Group Dealer or European 
Agent if in any doubt.

  SAFETY WARNING!
No product can protect you from every conceivable type of acci-
dent. No protector will protect the users completely from injury, 
but is designed to lessen the impact and resulting damage.
This product contains no known allergens and should not cause 
any irritation or discomfort to the user.

DISPOSAL
GS-Group boots do not contain harmful substances and can be 
disposed of with the regular domestic waste at the end of their 
lifespan, or when damaged.

DECLARATION OF CONFORMITY
Copy of the EUDeclaration of Conformity can be accessed on the 
website at https://media.gravitysportsgroup.eu/?type=declara-
tion+of+conformity

ANY QUESTIONS ?
Please contact your local GS-Group dealer or:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

STORAGE & TRANSPORT - Store the boots in a dry and well-ven-
tilated place at temperature that is not too high or too low. Do not 
place heavy things on the product. Do not expose to direct sunlight. 
Use the original box and padding while transporting.

LIFFESPAN - The product lifetime is strictly related to its use and 
consequent degradation of the materials. Although in our expe-
rience, with correct use and maintenance, we evaluate an average 
lifetime of about 5 years. Warning: Before any use be sure that all 
the parts are correctly assembled, with no visible damages such as 
abrasion, cuts or tearing of the upper or the outsoles. That all the 
stitching is intact, the outsoles are correctly bonded to the upper 
and all the closure mechanisms are not damaged.
When a non-compliance is found the product must be verified by 
an authorized GS-Group Dealer before further use. 
We recommend to replace damaged parts with original spare parts 
only in order to ensure the original safety features.

ACCREDITED LABORATORY FOR EU- TYPE 
APPROVAL CERTIFICATION PROCESS

SICHERHEITSSCHUHE FÜR MOTORRADFAHRER 

VERWENDUNGSZWECK
Die Schuhe von GS-Group wurden entwickelt, um Füße und Knö-
chel von Motorradfahrern mechanisch zu schützen.

ALLGEMEIN
Die Produkte von GS-Group sind das Ergebnis aus kontinuierlicher 
Entwicklung und mehr als 40 Jahren Erfahrung beim Motorrad-
fahren und aus dem Motorradrennsport. Zusammen mit einer 
sorgfältigen Auswahl hochwertiger Materialien kann GS-Group 
Motorradfahrern so komfortable, robuste, leistungsstarke und 
sichere Stiefel bereitstellen. Diese Produkte sind Bestandteil der 
Persönlichen Schutzausrüstung (PSA) und gehören gemäß VER-
ORDNUNG (EU) 2016/425 der Kategorie 2 an; als solche unterlie-
gen sie einem „Zertifizierungsverfahren zur EU-Typgenehmigung“ 
durch eine europäische benannte Stelle, welche zertifiziert, dass 
diese Modelle die Anforderungen der harmonisierten technischen 
Norm EN 13634:2017 „SCHUTZSCHUHE FÜR MOTORRADFAHRER“ 
erfüllen.
Die benannte Stelle, die die EU-Baumusterprüfbescheinigung 
ausgestellt hat, ist auf dem Typenschild des Produkts oder alter-
nativ in der Anlage des Informationsblatts anhand der jeweiligen 
Identifikationsnummer aufgeführt. Eine Liste der benannten 
Stellen, welche die EU-Baumusterprüfung durchgeführt haben, 
ist am Ende dieser Gebrauchsanleitung detailliert aufgelistet. Die 
besonderen Gefahren, für die diese Produkte CE-zertifiziert sind, 
sind Hautabschürfungen durch die Fahrbahnoberfläche sowie 
Verletzungen durch das Motorrad selbst, Unfälle mit anderen 
Fahrzeugen, Straßenausrüstung und Straßenbelag. Bei Schleuder-
unfällen fallen die Verletzungen beim Aufprall auf den Straßenbe-
lag umso schwerer aus, wenn der Fuß beim Rutschen unter dem 

Motorrad eingeklemmt ist. Wichtig: Die wirksame Schutzfunktion 
kann nur garantiert werden, wenn die Stiefel richtig sitzen: Prüfen 
Sie z. B. die korrekte Anwendung des Verschlusssystems sowie 
des Befestigungsmechanismus. Extreme Wetterbedingungen 
(beispielsweise hinsichtlich Temperatur oder Feuchtigkeit) und 
Alterung können die Leistung beeinträchtigen. Der Hersteller 
lehnt jegliche Verantwortung für Schäden/Folgen ab, die aus einer 
falschen Anwendung resultieren (z. B.: Nutzung für andere Aktivi-
täten, Modifikationen am Produkt usw.). Sorgen Sie für Ihre eigene 
Sicherheit und nutzen Sie neben zertifizierten GS-Group Stiefeln 
auch eine angemessene PSA (Persönliche Schutzausrüstung) 
in Übereinstimmung mit europäischen Sicherheitsnormen, die 
das CE-Logo trägt. So können Sie Körper, Kopf, Augen, Gelenke, 
Rücken, Brust und Hände schützen.

SCHUTZZONEN

1 = Zone 1 
Schienbeinregion

2 = Zone 2 
Knöchelregion

= Bereich A

= Bereich B
(mehr Schutz)
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KENNZEICHNUNG
Jeder Stiefel ist mit einem entsprechenden Etikett permanent 
markiert, das Informationen über die Normkonformität anzeigt.

BEDEUTUNG DER KENNZEICHNUNG (BEISPIEL):

*SCHUTZSTUFE: In der Norm EN 13634:2017 wird die Leistung der 
‚Schutzstufe 1‘ als erforderliche Mindeststufe angesehen, damit 
das Schuhwerk bei einem Unfall ausreichend Schutz gewähr-
leistet. Diese Schuhe bieten optimalem Tragekomfort und sind 
für alle Fahrstile geeignet. Wenn Fahrer das Gefühl haben, dass 
diese durch ihren Fahrstil oder Sport einem erhöhten Unfallrisiko 
aussetzt sind, gewährleistet die ‚Schutzstufe 2‘ besseren Schutz. 
Es ist jedoch wahrscheinlich, dass die zusätzliche Schutzstufe mit 
einem höheren Gewicht und geringeren Tragekomfort einhergeht, 
daher ist diese nicht für alle Fahrer geeignet.
a: Höhe des Schuhoberteils
b: Bei einer Prüfung der Abriebfestigkeit erreichtes Leistungsstufe
c: Bei einer Prüfung des Aufprallschutzes erreichte Leistungsstufe
d: Bei einer Prüfung der Quersteifigkeit des gesamten Schuhs 
erreichte Leistungsstufe

** OPTIONALE ANFORDERUNGEN:
Schuhwerk, das den optionalen Anforderungen entspricht, ist mit 
einem weiteren, entsprechenden Code gekennzeichnet:
IPA: Knöchelschutz
IPS: Schienbeinschutz
WR: Wasserdichtigkeit
FO: Kraftstoffbeständigkeit der Laufsohle
SRA: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS (Natriumlau-
rylsulfat)
SRB: Rutschhemmung auf Stahlböden mit Glyzerin
SRC: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS bzw. Stahl-
böden mit Glyzerin
WAD: Schuhwerk, das den Anforderungen für die Wasseraufnah-
me/Wasserabgabe der Brandsohle/Einlegesohle entspricht
B: Schuhwerk, das den Anforderungen für Obermaterialien zur 
Wasserdampfdurchlässigkeit entspricht.

IDENTIFIKATIONS-
NUMMER DER BE-
NANNTEN STELLE:

NAME DER 
BENANNTEN 
STELLE:

ANSCHRIFT:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

WASCHEN UND PFLEGE
Reinigen Sie Ihre GS-Group Stiefel mit milder Seite und einem 
feuchten Tuch oder Schwamm. Lassen Sie die Stiefel an der Luft 
trocknen, abseits von direkter Wärme und Sonneneinstrahlung.
Warnung! Nutzen Sie keine Kraftstoffe, Verdünner oder Lösungs-
mittel. Diese Substanzen können Ihre Stiefel beschädigen und 
unbenutzbar machen. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich 
bitte an einen autorisierten Händler oder europäischen Vertreter 
von GS-Group.

  SICHERHEITSWARNUNG!
Kein Produkt kann Sie vor allen unvorhersehbaren Unfallgefahren 
schützen. Kein Protektor kann den Träger vollständig vor Ver-
letzungen schützen, sondern er ist darauf ausgelegt, den Aufprall 
und daraus resultierende Verletzungen zu lindern.
Dieses Produkt enthält keine bekannten Allergene und sollte beim 
Anwender keine Irritationen oder Beschwerden verursachen.

ENTSORGUNG
Stiefel von GS-Group enthalten keine schädlichen Substanzen und 
können am Ende der Lebensdauer oder nach Beschädigung im 
herkömmlichen Haushaltsmüll entsorgt werden.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Unter folgendem Link abrufbar: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

IRGENDWELCHE FRAGEN?
Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen GS-Group Händler oder:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

LAGERUNG & TRANSPORT - Lagern Sie die Stiefel an einem trockenen und 
gut belüfteten Ort bei einer Temperatur, die nicht zu hoch oder zu niedrig 
ist. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Setzen Sie die 
Stiefel während der Lagerung keinem direkten Sonnenlicht aus. Verwenden 
Sie beim Transport die Originalverpackung und -polsterung.
LEBENSDAUER - Die Lebensdauer des Produkts ist eng mit der Nutzung 
und der daraus folgenden Alterung der Materialien verbunden. Nach unse-
ren Erfahrungen schätzen wir, dass die durchschnittliche Lebensdauer bei 
korrekter Anwendung und Pflege etwa 5 Jahre beträgt. WARNUNG! Stel-
len Sie vor jeder Nutzung sicher, dass die Teile korrekt zusammengesetzt 
wurden und keine sichtbaren Schäden aufweisen, zum Beispiel Abrieb, 
Schnitte oder Risse im Obermaterial oder an den Laufsohlen. Prüfen Sie, 
ob alle Nähte intakt und die Laufsohlen korrekt mit den Obermaterialien 
verbunden sind und ob der Verschlussmechanismus unbeschädigt ist. 
Wird eine Nichtkonformität festgestellt, muss das Produkt vor der weiteren 
Nutzung von einem autorisierten GS-Group Händler überprüft werden.  
Wir empfehlen, beschädigte Teile ausschließlich durch Original-Ersatzteile 
zu ersetzen, um die ursprüngliche Sicherheitsfunktion zu gewährleisten.
AKKREDITIERTES LABOR FÜR ZERTIFIZIERUNGS-
VERFAHREN ZUR EU-TYPGENEHMIGUNG

*1  �Herstellerlogo
*2  �Produktname/Version
*3  �Piktogramm: Schutzschuhe  

für Motorradfahrer 
*4  �Kennzahl und Ausgabejahr der Eu-

ropäischen Norm: „SCHUTZSCHU-
HE FÜR MOTORRADFAHRER“

*5  �In den Tests erreichte Schutzstufen
*6  �Optionale Anforderungen (sofern 

zutreffend)
*7  �„CE“: Konformitätskennzeichnung 

gemäß VERORDNUNG (EU) 
2016/425 
„I“: Lesen Sie diesen Informations-
vermerk vor der Nutzung sorgfältig 
durch.

*8  �„Kategorie II“: PSA-Kategorie 
„Hinweis: XXXX“: Identifikations-
nummer der benannten Stelle (sofern 
zutreffend)

*9  �Amerikanische & europäische 
Größe

*10  �Im Produkt verwendete Mate-
rialtypen nach internationalen 
Symbolen bezogen auf: OBER-
MATERIAL/FUTTER/SOHLE

*11  �Jahr und Monat der Herstellung
*12  �Ursprungsland des Produkts

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI 

USO DESIGNATO
Le calzature GS-Group sono state sviluppate in modo da fornire 
una buona protezione meccanica ai piedi e alle caviglie dei 
motociclisti.

GENERALITÀ
Da più di 40 anni i prodotti GS-Group sono il risultato di uno 
sviluppo costante e delle esperienze acquisite dalla guida e dalle 
competizioni motociclistiche. Tutto questo, assieme ad un’attenta 
selezione di materiali di elevata qualità, consente a GS-Group di 
offrire stivali comodi, durevoli, sicuri e ad elevate prestazioni ai 
motociclisti. Questi articoli sono Dispositivi di Protezione Individua-
le (DPI) appartenenti alla 2a categoria secondo il REGOLAMENTO 
(UE) 2016/425 e come tali sono stati sottoposti a un “processo 
di Certificazione di Omologazione UE” da parte di un Organismo 
Notificato Europeo che ha certificato che questi modelli soddisfano 
i requisiti della norma tecnica EN 13634:2017 “CALZATURE DI 
PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI”. 
L‘Organismo Notificato che ha eseguito il Certificato di Esame del 
Tipo UE è specificato sulla marcatura del prodotto, o in alternativa 
sull‘Allegato Nota Informativa, dal numero di identificazione 
dell‘Organismo Notificato. Un elenco degli organismi notificati 
che hanno eseguito l’Esame CE del Tipo si trova alla fine di questo 
manuale dell’utente. I rischi particolari contro i quali le prestazioni 
di questi prodotti sono certificate “CE” includono l’abrasione 
da impatto con la superficie del suolo, con la motocicletta, altri 
veicoli, arredi e superfici stradali. Le lesioni provocate dall’impatto 
con la superficie stradale sono peggiori quando il piede resta 
intrappolato sotto la motocicletta in caso di impatto con scivola-
mento. Importante: l’efficacia della funzione protettiva è garantita 

solo se gli stivali sono opportunamente dotati: ad esempio 
controllare l’uso del sistema di chiusura e dei meccanismi con cui 
si stringe la calzatura. Condizioni meteorologiche estreme, come 
la temperatura o l’umidità, assieme all’invecchiamento, possono 
peggiorare le prestazioni

La società declina qualsiasi responsabilità per danni / conse-
guenze derivanti da un uso errato (es.: esercizio di altre attività, 
modifica del prodotto, ecc.). Garantite la vostra sicurezza usando, 
assieme ai vostri certificati GS-Group, i DPI appropriati (Dispositivi 
di Protezione Individuale) secondo gli Standard di Sicurezza 
Europei, contrassegnati con il logo „CE“per proteggere il corpo, la 
testa, gli occhi, le articolazioni, la schiena, il petto e le mani.

ZONE DI PROTEZIONE

1 = zona 1 
regione della tibia

2 = zona 2 regione 
dei malleoli

= Area A

= Area B (maggior 
protezione)
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MARCATURA
Ogni stivale è contrassegnato in permanenza con un’etichetta 
appropriata che riporta le informazioni sullo stile individuale.

SIGNIFICATO DELLA MARCATURA (ESEMPIO):

*PROTECTIVE LEVEL: Within the standard EN 13634:2017 ‘Level 1’ 
performance is deemed as the minimum level required so that the 
footwear provides useful protection in an accident, and offers foot-
wear with an optimum comfort level to suit all riding types. Where 
riders feel that their riding style or sport exposes them to an 
increased accident risk ‘Level 2’ has been provided, which offers 
increased performance however it is likely that this additional level 
of protection has an increased penalty for the weight and comfort 
so may not be acceptable to all riders.
a: Height of the upper
b: Performance level achieved in the abrasion resistance testing
c: Performance level achieved in the impact cut resistance testing
d: Performance level achieved in the transverse rigidity of whole 
footwear testing

** OPTIONAL REQUIREMENTS:
Footwear complying with optional requirements are marked with 
additional related code:
IPA: Impact protection to the ankle
IPS: Impact protection to the shin
WR: Resistance to water penetration
FO: Resistance to fuel oil of outsole
SRA: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS (sodium lauryl 
sulphate)
SRB: Slip resistance on steel floor with glycerol
SRC: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on steel 
floor with glycerol

WAD: Footwear meeting the requirements for water absorption 
desorption of the insole/insock
B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable to 
water vapour

*1  �Logo del produttore
*1  �Nome prodotto/Versione
*1  �Pittogramma: Calzature protettive 

per motociclisti
*4  �Numero e anno della Norma Eu-

ropea “CALZATURE PROTETTIVE 
PER MOTOCICLISTI”

*5  �Livelli di protezione raggiunti 
durante il collaudo

*6  � Requisiti facoltativi (se presenti)
*7  �“CE”: Marcatura di conformità alle 

disposizioni del REGOLAMENTO 
(UE) 2016/425 
“I”: Leggere attentamente la 
presente Nota Informativa prima 
dell’uso

*8  �“Categoria II”: Categoria DPI “N.B.: 
XXXX”: Numero di identificazione 
dell’organismo notificato (se 
presente)

*9  �Taglie statunitensi ed europee
*10  �Tipi di materiale presenti nel 

prodotto secondo i simboli 
internazionali relativi a: TOMAIA/
SOLETTA/SUOLA

*11  �Anno e mese di produzione
*12  �Origine del prodotto

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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ID ORGANISMO 
NOTIFICATO:

NOME DEL 
L’ORGANISMO 
NOTIFICATO:

INDIRIZZO:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

LAVAGGIO E MANUTENZIONE
Pulire gli stivali GS-Group con sapone delicato e un panno o una 
spugna umidi. Lasciare asciugare gli stivali naturalmente all’aria 
lontano da fonti dirette di calore e dalla luce del sole. 
Attenzione: non usare benzina, diluenti o solventi. Tali sostanze 
possono danneggiare gli stivali e renderli inutilizzabili. In caso di 
dubbio rivolgersi ad un rivenditore autorizzato GS-Group o ad un 
agente europeo.

  AVVERTENZE SULLA SICUREZZA!
Nessun prodotto può proteggervi da qualsiasi tipo di incidente. 
Nessuna protezione garantisce sicurezza assoluta agli utenti, ma 
sono progettate per diminuire l’impatto e i danni risultanti.
Questo prodotto non contiene allergeni noti e non dovrebbe causa-
re irritazione o disagio all’utente.

SMALTIMENTO
Gli stivali GS-Group non contengono sostanze pericolose e posso-
no essere smaltiti con i normali rifiuti domestici alla fine della vita 
utile o se danneggiati.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Disponibile al seguente link: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

AVETE DOMANDE?
Contattate il vostro rivenditore GS-Group locale oppure:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

STOCCAGGIO E TRASPORTO - Conservare gli stivali in un luogo 
asciutto e ben ventilato ad una temperatura né troppo alta né trop-
po bassa. Non collocare oggetti pesanti sul prodotto. Non esporre 
direttamente alla luce del sole. Usare la scatola e l’imbottitura 
originale durante il trasporto.
DURATA - La durata utile del prodotto è strettamente collegata 
al suo utilizzo e al conseguente degrado dei materiali. Tuttavia 
nella nostra esperienza, con un uso e una manutenzione corretti, 
valutiamo una durata utile media di circa 5 anni. Attenzione: Prima 
di ogni utilizzo verificare che tutte le parti siano correttamente 
assemblate senza danni visibili quali abrasione, tagli o lacerazioni 
di tomaia o suola. Verificare che tutte le cuciture siano intatte, che 
le suole aderiscano correttamente alla tomaia e che i meccanismi 
di chiusura non siano danneggiati. In presenza di una non confor-
mità il prodotto deve essere verificato da un rivenditore autorizzato 
GS-Group prima di utilizzarlo.  Consigliamo di sostituire le parti 
danneggiate con parti originali per garantire la sicurezza iniziale.
LABORATORIO ACCREDITATO PER IL PROCESSO DI 
CERTIFICAZIONE DELL’APPROVAZIONE UE DEL TIPO
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   MANUAL DEL USUARIO
CALZADO DE PROTECCIÓN PARA MOTOCICLISTAS 

USO PREVISTO
El calzado GS-Group se ha diseñado para proporcionar un grado 
de protección mecánica del pie y el tobillo del motociclista.

GENERAL
Desde hace más de 40 años, los productos GS-Group son el resul-
tado del desarrollo continuo y experiencias del uso de motocicletas 
y competición. Esto, junto con una cuidadosa selección de materia-
les de alta calidad, permite a GS-Group ofrecer a los motociclistas 
botas cómodas, duraderas y de alto rendimiento.
Estos artículos son Equipos de Protección Individual (EPI) perte-
necientes a la 2ª categoría según el REGLAMENTO (UE) 2016/425 
y como tales han sido sometidos a un «proceso de Certificación 
de Examen UE de Tipo» por un Organismo Notificado Europeo 
que ha certificado que estos modelos cumplen los requisitos de la 
norma técnica EN 13634:2017 «CALZADO DE PROTECCIÓN PARA 
MOTOCICLISTAS». 
El Organismo Notificado, que ha realizado el Certificado de 
Examen UE de Tipo se especifica en el marcado del producto, 
o alternativamente en la Nota Informativa Adjunta, mediante el 
número de identificación del Organismo Notificado. 
Al final de este Manual del usuario, se detalla una lista de los or-
ganismos notificados que han realizado el Examen de Tipo CE. Los 
peligros particulares contra los que se concede a estos productos 
el certificado “CE” son abrasión por impacto contra la superficie 
del suelo, choques con vehículos, accesorios de carretera y 
superficies de carretera. Las lesiones causadas por la superficie 
de la carretera son peores cuando el pie queda atrapado bajo la 
motocicleta durante impactos con deslizamiento. Importante: La 
efectividad de la función de protección se garantiza solo si las 

botas se han ajustado correctamente (por ejemplo, compruebe el 
uso correcto del sistema de cierre y los mecanismos de apriete). 
Las condiciones meteorológicas extremas, como la temperatura 
o la humedad, así como el envejecimiento, pueden afectar al 
rendimiento.
La empresa no acepta responsabilidad alguna por daños o conse-
cuencias que resulten de un uso incorrecto (por ejemplo, uso para 
otras actividades, modificación del producto, etc...).
Para garantizar su seguridad, junto con sus botas GS-Group 
certificadas debe utilizar PPE (Equipos de Protección Personal) 
adecuados conformes a las normas de seguridad europeas mar-
cados con el logotipo „CE“ para proteger su cuerpo, cabeza, ojos, 
articulaciones, espalda, pecho y manos.

ZONAS DE PROTEÇÃO

1 = zone 1 
shin region

2 = zone 2 
ankle region

= Area A

= Area B  
(más protección)



MARCA
Cada bota está marcada de forma permanente con una etiqueta 
adecuada que muestra información sobre el estilo individual.

SIGNIFICADO DEL MARCADO (EJEMPLO):

* NIVEL DE PROTECCIÓN: Dentro de la norma EN 13634:2017, el 
rendimiento ‘Nivel 1’ se considera el mínimo necesario para que el 
calzado proporcione una protección útil en un accidente, y le ofre-
ce al calzado un nivel de comodidad óptimo para todos los estilos 
de conducción. En casos donde los motociclistas consideran que 
su estilo de conducción o deporte les expone a un mayor riesgo de 
accidentes, se dispone del ‘Nivel 2’, que ofrece más rendimiento 
aunque es probable que este nivel adicional de protección penalice 
en mayor grado el peso y la comodidad, y no resulte aceptable 
para todos los motociclistas.
a: Altura de la caña
b: Nivel de rendimiento logrado en las pruebas de resistencia a la abrasión
c: Nivel de rendimiento logrado en las pruebas de resistencia al 
corte por impacto
d: Nivel de rendimiento logrado en pruebas de rigidez transversal 
del calzado completo

** REQUISITOS OPCIONALES:
El calzado que cumple con requisitos opcionales se marca con un 
código adicional relacionado:
IPA: Protección del tobillo contra impactos
IPS: Protección de la espinilla contra impactos
WR: Resistencia a la penetración del agua
FO: Resistencia de la suela al combustible
SRA: Resistencia al deslizamiento en suelos cerámicos con SLS 
(laurilsulfato sódico)
SRB: Resistencia al deslizamiento en suelo de acero con glicerol
SRC: Resistencia al deslizamiento en suelo cerámico con SLS y en 
suelo de acero con glicerol

WAD: Calzado que cumple los requisitos para la desorción de 
absorción de la plantilla/interior
B: Calzado que cumple los requisitos de cañas permeables al 
vapor de aguaES
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ID DE ORGANISMO 
NOTIFICADO:

NOMBRE DE 
ORGANISMO 
NOTIFICADO:

DIRECCIÓN:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

LAVADO Y CUIDADO
Limpie sus botas GS-Group con jabón suave y un trapo húmedo 
o una esponja. Deje secar las botas al aire libre sin exponerlas al 
calor o a la luz solar directa.
Advertencia: No utilice combustibles o disolventes. Esas sustan-
cias pueden dañar las botas y dejarlas inutilizadas. En caso de 
duda, consulte a un distribuidor autorizado o un agente europeo 
de GS-Group.

  ADVERTENCIA DE SEGURIDAD!
Ningún producto puede protegerle contra todo tipo posible de 
accidente. Ninguna protección blindará completamente a los usua-
rios contra posibles lesiones, pero se han diseñado para paliar el 
impacto y los daños resultantes.
Este producto no contiene alérgenos conocidos, y no debería 
causar ninguna irritación o molestias al usuario.

DESECHO
Las botas GS-Group no contienen sustancias dañinas y se pueden 
desechar junto con los residuos domésticos al final de su vida útil, 
o cuando se hayan dañado.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Disponible en este enlace: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

TIENE ALGUNA PREGUNTA?
Por favor, póngase en contacto con su distribuidor local de GS-
Group o:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE - Guarde las botas en un lugar 
seco y bien ventilado a una temperatura que no sea demasiado baja 
o alta. No coloque objetos pesados sobre el producto. No lo exponga 
a la luz solar directa. Utilice la caja y el almohadillado original 
durante el transporte.
VIDA ÚTIL - La vida útil del producto está estrictamente relacionada con 
su uso y la consiguiente degradación de los materiales. Según nuestra 
experiencia, con un uso y mantenimiento correctos, estimamos una vida 
útil media de unos 5 años. Advertencia: Antes de usar el producto, ase-
gúrese de que todas las piezas estén correctamente montadas, sin daños 
visibles como abrasión, cortes o roturas de la caña o las suelas. Que 
todas las costuras estén intactas, las suelas correctamente pegadas a la 
caña y que ningún mecanismo de cierre esté dañado. Cuando encuentre 
algo no conforme, el producto deberá ser verificado por un distribuidor 
autorizado de GS-Group antes de volver a usarlo.  Recomendamos susti-
tuir las partes dañadas únicamente por repuestos originales con el fin de 
garantizar la conformidad con las características de seguridad originales.
LABORATÓRIO ACREDITADO PARA PROCESSOS 
DE CERTIFICAÇÃO DE APROVAÇÃO DE TIPO UE

*1  �Logotipo del fabricante
*2  �Nombre/versión del producto
*3  �Pictograma: Calzado de protección 

para motociclistas
*4  �Número e ano da norma europeia: 

“CALÇADO DE PROTEÇÃO PARA 
MOTOCICLISTAS”

*5  �Niveles de protección logrados en 
las pruebas

*6  �Requisitos opcionales (si están 
presentes)

*7  �“CE”: Marcado de conformidad con 
la disposición de la REGULACIÓN 
2016/425 (UE) 
“I”: Lea detenidamente esta nota 
informativa antes del uso

*8  �“Categoría II”: Categoría de PPE 
“N.B.: XXXX”: Número de identifi-
cación de organismo notificado (si 
está presente)

*9  �Tamanho americano e europeu
*10  �Tipos de materiales presentes en 

el producto según los símbolos 
internacionales relacionados con: 
CAÑA/PLANTILLA/SUELA

*11  �Origen del producto
*12  �Año y mes de fabricación

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   MANUEL D‘UTILISATION
CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES 

UTILISATION PREVUE
Les chaussures GS-Group ont été fabriquées pour fournir un 
certain niveau de protection mécanique aux pieds et aux chevilles 
des motards.

GENERALITES
Depuis plus de 40 ans, les produits GS-Group sont le résultat 
du développement continu et des expériences acquises dans le 
domaine des moto de courses. Si on ajoute à cela la sélection 
minutieuse de matériaux de haute qualité, GS-Group peut fournir 
des chaussures confortables, durables, sûres et ultra-performan-
tes aux motards. Ces articles sont des équipements de protection 
individuelle (EPI) appartenant à la 2e catégorie conformément au 
RÈGLEMENT (UE) 2016/425 et, en tant que tels, ont été soumis 
à un « processus de certification d‘approbation de type UE » par 
un organisme notifié européen qui a certifié que ces modèles 
répondent aux exigences de la norme technique EN 13634:2017 « 
CHAUSSURES DE PROTECTION POUR MOTOCYCLISTES » (chaus-
sure de protection pour les conducteurs de motocyclette). 
L‘organisme notifié, qui a effectué l‘attestation d‘examen UE de 
type, est spécifié sur le marquage du produit, ou alternativement 
sur la note d‘information jointe, par le numéro d‘identification 
de l‘organisme notifié. Une liste d’organismes notifiés ayant 
effectué l’examen de type CE est reprise à la fin du présent manuel 
d’utilisation.
Les risques particuliers pour lesquels ces produits sont certifiés 
« CE » sont les suivants : effet d’abrasion contre la surface du sol, 
contre la moto, les véhicules en conflit, le mobilier et les surfaces 
de route. Les blessures provoquée par la surface de la route s’ag-
gravent lorsque le pied est coincé sous la moto lors du glissement. 

Important : l’efficacité de la fonction de protection n’est garantie 
que si les bottes sont bien ajustées : autrement dit, vérifiez l’uti-
lisation correcte du système de fermeture et des mécanismes de 
serrage. Les conditions météorologiques extrêmes, telles que la 
température ou l’humidité, et le vieillissement du produit peuvent 
réduire les performances.
La société décline toute responsabilité pour les dommages/
conséquences résultant d’une mauvaise utilisation (par exemple : 
l’utilisation pour d’autres activités, modification du produit, etc.…). 
Assurez votre sécurité en utilisant, avec vos bottes GS-Group cer-
tifiées, un EPI (équipement de protection individuelle) approprié, 
conforme aux normes de sécurité européennes et portant le logo 
« CE », afin de protéger le corps, la tête, les yeux, les articulations, 
le dos, la poitrine et les mains.

ZONES DE PROTECTION

1 = zone 1  
région de tibia

2 = zone 2 
région de la 
cheville

= Zone A

= Zone B 
(hautement 
protectrice)
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   MANUEL D‘UTILISATION
MARQUAGE
Chaque botte est marquée en permanence par une étiquette 
appropriée indiquant les informations de style individuelles.

SIGNIFICATION DU MARQUAGE (EXEMPLE)

*NIVEAU DE PROTECTION: Dans la norme EN 13634 : 2017, les 
performances de « niveau 1 » sont considérées comme le niveau 
minimal requis pour que les chaussures offrent une protection 
utile en cas d’accident et un niveau de confort optimal pour tous 
les types de conduite. Lorsque les motocyclistes ont le sentiment 
que leur style de conduite ou leur sport les exposent à un risque 
élevé d’accident, il existe le « Niveau 2 » qui offre de meilleures 
performances ; toutefois, il est probable que ce niveau de protec-
tion supplémentaire entraîne un handicap plus sensible en termes 
de poids et de confort et ne soit donc pas acceptable pour tous les 
motocyclistes.
a : Hauteur de l’empeigne
b : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance à l’abrasion
c : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance à la 
coupure par impact
d : Niveau de performance atteint lors des tests de rigidité trans-
versale de chaussures entières

** PRESCRIPTIONS FACULTATIVES:
Les chaussures conformes aux prescriptions facultatives sont 
marquées par un code connexe supplémentaire :
IPA : protection contre les chocs à la cheville
IPS : protection contre les chocs au tibia
WR : résistance à la pénétration de l’eau
FO : résistance au mazout de la semelle
SRA : résistance au glissement sur un plancher de céramique avec 
SLS (laurylsulfate de sodium)
SRB : résistance au glissement sur un sol en acier avec glycérol
SRC : résistance au glissement sur un plancher de céramique avec 
SLS et sur un sol en acier avec du glycérol
WAD : chaussures conformes aux exigences de désorption et 
d’absorption d’eau de la semelle intérieure/chausson
B : chaussures conformes aux exigences des empeignes perméa-
bles à la vapeur d’eau

*1  �Logo du fabricant
*2  �Nom du produit/Version
*3  �Pictogramme : chaussures de 

protection pour motocyclistes 
*4  �Numéro et année de la norme 

européenne : « CHAUSSURES 
DE PROTECTION POUR LES MOTO-
CYCLISTES »

*5  �Niveaux de protection atteints lors 
des tests

*6  �Prescriptions facultatives (le cas 
échéant)

*7  �« CE » : Marquage de conformité 
aux dispositions du RÈGLEMENT 
(UE) 2016/425 
« I » : Lisez attentivement la présente 
note d’information avant utilisation

*8  �« Catégorie II » : Catégorie EPI « 
N.B  : XXXX » : Numéro d’identi-
fication de l’organisme notifié (le 
cas échéant)

*9  �Taille américaine et européenne
*10  �Types de matériaux présents 

dans le produit selon les 
symboles internationaux relatifs 
à : EMPEIGNE/DOUBLURE/
SEMELLE

*11  �Année et mois de fabrication
*12  �Origine du produit

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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IDENTIFIANT 
L’ORGANISME 
NOTIFIÉ :

NOM DE 
L’ORGANIS-
ME NOTIFIÉ :

ADRESSE :

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

LAVAGE ET ENTRETIEN
Nettoyez vos bottes GS-Group avec du savon doux et un chiffon ou 
une éponge humide. Laissez les bottes sécher naturellement à 
l’air à l’abri de la chaleur directe et des rayons du soleil.
Attention : ne pas utiliser du carburant, du diluant ou du solvant. 
De telles substances peuvent endommager vos bottes et les rend-
re inutilisables. En cas de doute, adressez-vous à un revendeur 
agréé GS-Group ou à un agent européen.

  AVERTISSEMENT DE SECURITE !
Aucun produit ne peut vous protéger de tous les types d’accident 
imaginables. Aucun dispositif de protection ne protégera complè-
tement les utilisateurs des blessures, par contre il minimisera 
l’impact et les dommages qui en résultent.
Le présent produit ne contient aucun allergène connu et ne devrait 
causer aucune irritation ni gêne à l’utilisateur.

MISE AU REBUT
Les bottes GS-Group ne contiennent pas de substances nocives et 
peuvent être éliminées avec les déchets ménagers ordinaires à la 
fin de leur durée de vie ou en cas de dommages.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Disponible via ce lien : https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

DES QUESTIONS ?
Veuillez contacter votre revendeur GS-Group local ou:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

STOCKAGE ET TRANSPORT - Rangez les bottes dans un endroit sec et bien 
ventilé à une température qui ne soit ni trop élevée ni trop faible. Ne placez 
pas d’objets lourds sur le produit. Évitez l‘exposition à la lumière directe du 
soleil. Utilisez la boîte et le rembourrage d’origine lors du transport.
DURÉE DE VIE - La durée de vie du produit est strictement liée à son 
utilisation et à la détérioration des matériaux qui en résulte. Ceci 
étant dit, dans notre expérience, avec une utilisation et un entretien 
appropriés, nous estimons une durée de vie moyenne d’environ 5 ans. 
Attention : Avant toute utilisation, assurez-vous que toutes les pièces 
sont correctement assemblées et ne présentent aucun dommage 
visible, tel que des traces d‘’abrasion, de coupure ou de déchirure de 
l’empeigne ou des semelles. Confirmez que toute la couture est intacte, 
que les semelles (externes) sont correctement fixées à l’empeigne et 
qu‘aucune mécanisme de fermeture n‘est endommagé. En cas de non-
conformité, le produit doit être vérifié par un revendeur agréé GS-Group 
avant toute utilisation ultérieure.  Nous recommandons de remplacer 
les pièces endommagées uniquement par des pièces de rechange 
d’origine afin de garantir les caractéristiques de sécurité d’origine.
LABORATOIRE AGRÉÉ POUR LE PROCESSUS DE 
CERTIFICATION DE TYPE UE

BEZPEČNOSTNÍ OBUV PRO MOTOCYKLISTIKY 

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Obuv značky GS-Group byla vyvinuta tak, aby poskytovala určitý 
stupeň mechanické ochrany chodidla a kotníku řidičů 
motocyklů.

OBECNÁ USTANOVENÍ
Současné výrobky značky GS-Group jsou výsledkem neustálého 
čtyřicetiletého vývoje a zkušeností získaných jízdou a závoděním 
na motocyklech. To spolu s pečlivým výběrem vysoce kvalitních 
materiálů umožňuje společnosti GS-Group dodávat jezdcům 
pohodlné, odolné, vysoce spolehlivé a bezpečné boty.
Tyto předměty jsou osobními ochrannými prostředky (OOP), 
které patří do 2. kategorie podle NAŘÍZENÍ (EU) 2016/425, a jako 
takové byly podrobeny „procesu certifikace typu EU“ evropským 
notifikovaným orgánem, který potvrdil, že tyto modely splňují 
požadavky technické normy EN 13634:2017 „OCHRANNÁ OBUV 
PRO MOTOCYKLISTY“. Notifikovaný orgán, který provedl certifikaci 
EU přezkoušení typu, je uveden na označení výrobku, případně v 
příloze informační poznámky, a to identifikačním číslem notifiko-
vaného orgánu.
Seznam oznámených subjektů, kteří provedli ES přezkoušení typu, 
je podrobně uveden na konci této uživatelské příručky.
Mezi zvláštní nebezpečí, proti kterým mají tyto výrobky certifi-
kaci „CE“, patří otěr o povrch terénu, motocykl, kolize s vozidly, 
pouličním inventářem a povrchy vozovky. Poranění o povrch 
vozovky je o to horší, když se noha během klouzání motocyklu po 
jeho pádu zachytí pod motocyklem.

Důležité: účinnost ochranné funkce je zaručena pouze tehdy, 
jsou-li boty řádně nasazeny: např. zkontrolujte správné používání 

systému přezek a utahovacích mechanismů.
Extrémní povětrnostní podmínky, jako je teplota nebo vlhkost, a 
stárnutí materiálu mohou zhoršit funkčnost výrobku.
Společnost GS-Group se zříká veškeré odpovědnosti za škody / 
následky vyplývající z nesprávného použití (např. použití k jiným 
činnostem, úpravy výrobku apod.).
Zajistěte si bezpečnost tím, že spolu s certifikovanou obuví značky 
GS-Group použijete odpovídající OOP (osobní ochranné prostředky), 
jež vyhovují evropským bezpečnostním normám, nesou označení 
„CE“, a které chrání vaše tělo, hlavu, oči, klouby, záda, hrudník a 
ruce.

OCHRANNÉ ZÓNY

1 = oblast 1 
shin

2 = oblast kotníku 
zóny 2

= Oblast A

= Oblast B  
(větší ochrana)
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ZNAČENÍ
Každá bota je trvale označena příslušným štítkem s 
informacemi o jednotlivém stylu.

VÝZNAM OZNAČENÍ (PŘÍKLAD):

*ÚROVEŇ OCHRANY: V rámci normy EN 13634: 2017 se za mini-
mální požadovanou úroveň považuje výkonnostní „úroveň 1“, díky 
čemuž obuv poskytuje užitečnou ochranu při nehodě a dále pak 
obuv nabízí optimální úroveň pohodlí pro všechny jízdní typy. Pokud 
řidič cítí, že jej styl jízdy nebo sport vystavuje zvýšenému riziku ne-
hody, je k dispozici „úroveň 2“, která poskytuje vyšší výkon, je však 
pravděpodobné, že tato dodatečná úroveň ochrany zvýší hmotnost 
obuvi a naopak sníží pohodlí, takže obuv pak nemusí být přijatelná 
pro všechny řidiče motocyklů.
a: Výška svršku
b: Výkonnostní úroveň dosažená při zkouškách odolnosti proti 
otěru
c: Výkonnostní úroveň dosažená při zkouškách odolnosti proti 
poškození při nárazu
d: Výkonnostní úroveň dosažená v příčné tuhosti celé testované 
obuvi

** VOLITELNÉ POŽADAVKY:
Obuv, která vyhovuje nepovinným požadavkům, je označena souvi-
sejícím doplňkovým kódem:
IPA: Protinárazová ochrana kotníku
IPS: Protinárazová ochrana holenní kosti
WR: Odolnost vůči pronikání vody
FO: Odolnost podešve vůči naftě
SRA: Odolnost proti uklouznutí na keramické dlaždicové podlaze s 
SLS (laurylsulfátem sodným)
SRB: Odolnost proti uklouznutí na ocelové podlaze s glycerolem
SRC: Odolnost proti uklouznutí na keramické dlaždicové podlaze s 
SLS a na ocelové podlaze s glycerolem

WAD: Obuv splňující požadavky na absorpci vody, desorpci stélky/
vložky
B: Obuv splňující požadavky na svršky propouštějící vodní páru

ID OZNÁM-
ENÉHO 
SUBJEKTU:

NÁZEV OZNÁM-
ENÉHO 
SUBJEKTU:

ADRESA:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

MYTÍ A PÉČE
Vaši obuv značky GS-Group čistěte jemným saponátem a lehce 
navlhčenou utěrkou či houbou. Nechávejte boty přirozeně vysch-
nout mimo zdroje přímého tepla a slunečního záření.
Upozornění: nepoužívejte benzín, naftu, ředidla nebo rozpouštědla. 
Takové látky mohou poškodit boty a učinit je nepoužitelnými. V 
případě pochybností se obraťte na autorizovaného prodejce značky 
GS-Group nebo na evropského zástupce.

  BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ!
Žádný výrobek vás nemůže zcela ochránit před každým typem 
nehody. Žádná ochrana zcela neochrání svého uživatele před 
zraněním, ale je navržena tak, aby zamezila následkům nárazů a 
škodám.
Tento výrobek neobsahuje žádné známé alergeny a neměl by 
svému uživateli způsobovat podráždění nebo nepohodlí.

LIKVIDACE
Boty značky GS-Group neobsahují škodlivé látky a lze je po 
skončení jejich životnosti nebo po poškození zlikvidovat s běžným 
komunálním odpadem.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
K dispozici na odkazu: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

MÁTE DOTAZY?
Kontaktujte prosím svého místního prodejce GS-Group nebo:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA - Boty skladujte na suchém a dobře větraném 
místě při teplotě, která není příliš vysoká ani příliš nízká. Na výrobek nepok-
ládejte těžké předměty. Nevystavujte jej přímému slunečnímu záření. Pro 
přepravu použijte originální krabici a její výplň.

ŽIVOTNOST - Životnost výrobku je pevně spjata s jeho používáním a nás-
lednou degradací materiálů. Na základě našich zkušeností, při správném 
používání a údržbě, předpokládáme průměrnou životnost přibližně 5 
let. Upozornění: Před každým použitím se ujistěte, že jsou všechny díly 
správně sestaveny, bez viditelných poškození, jako jsou např. odřené části, 
prořezané části nebo trhliny na svršku nebo podešvi / podrážce Dále, že 
všechny švy jsou neporušeny, části podešve / podrážky jsou správně spo-
jeny se svršky a všechny mechanismy zapínání nejsou poškozeny. Pokud 
zjistíte nesoulad s výše uvedeným, musí výrobek před dalším použitím 
ověřit autorizovaný prodejce GS-Group. Doporučujeme nahrazovat 
poškozené části pouze originálními náhradními díly, abyste zajistili původní 
bezpečnostní funkce.

AKREDITOVANÁ LABORATOŘ PROVÁDĚJÍCÍ 
CERTIFIKACE EU O PŘEZKOUŠENÍ TYPU

*1  �Logo výrobce
*2  �Název výrobku / verze
*3  �Piktogram: Ochranná obuv 

motocyklistů 
*4  �Číslo a rok evropské normy: 

„OCHRANNÁ  OBUV PRO ŘIDIČE 
MOTOCYKLŮ“

*5  �Úroveň ochrany dosažená při 
testování

*6  � Volitelné požadavky (pokud jsou 
k dispozici)

*7  �„CE“: Označení shody dle 
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉ-HO PARLA-
MENTU A RADY (EU) 2016/425  
„I“: Před použitím si pečlivě 
přečtěte tuto informační poznámku

*8  �„Kategorie II“: Kategorie OOP 
„PZN.: XXXX“: Identifikační číslo 
oznámeného subjektu (pokud je 
k dispozici)

*9  �Americká a evropská velikost
*10  �Typy materiálů nacházejících se 

na výrobku v soul-adu s meziná-
rodními symboly, které se vztahují 
k: SVRŠKU/VÝSTELCE/PODRÁŽCE 
/ PODEŠVI

*11  �Rok a měsíc výroby
*12  �Původ výrobku

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3



DA
N

SK
  2

2
   BRUGERVEJLEDNING    BRUGERVEJLEDNING

DA
N

SK
  2

3

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER 

TILTÆNKT BRUG
GS-Group fodtøj er udviklet til at give en grad af mekanisk beskyt-
telse til fod og ankel for motorcyklister.

GENERELT
GS-Groups produkter er resultatet af mere end 40 års fortsat 
udvikling og erfaring med at køre på motorcykler. Det, og et nøje 
udvalg af kvalitetsmaterialer, gør, at GS-Group kan levere komfor-
table, holdbare, højtydende og sikre støvler til motorcyklister.
Disse produkter er personlige værnemidler (PPE), der tilhører 
kategori 2 i henhold til forordning (EU) 2016/425, og som sådan 
er de blevet underkastet en »EU-typegodkendelsesproces« af 
et europæisk bemyndiget organ, som har certificeret, at disse 
modeller opfylder kravene i den tekniske standard EN 13634:2017 
»BESKYTTELSESFODBÆR FOR MOTORCYKELKØRERE«. 

Det bemyndigede organ, som har udført EU-typeafprøvningscer-
tifikatet, er angivet på produktmærkningen eller alternativt på 
den vedhæftede informationsnote ved hjælp af det bemyndigede 
organs identifikationsnummer.
En liste over bemyndigede organer, som har udført EF-typeun-
dersøgelsen, er specificeret til sidst i denne brugervejledning. De 
særlige farer, som disse produkter er “EFE”-certificerede til at 
virke imod, er hård kontakt med jordoverfladen, med motorcyklen, 
andre køretøjer, vejudstyr og vejoverflader. Skader efter kontakt 
med vejoverfladen er værre, hvis foden har været fanget under 
motorcyklen, mens den er gledet hen ad vejen.
Vigtigt: den beskyttende funktions effektivitet er kun garanteret, 
hvis støvlerne er ordentligt tilpasset: for eksempel tjek den kor-
rekte brug af lukkesystemet og strammemekanismerne.

Ekstreme vejrforhold, såsom temperaturer eller luftfugtighed, og 
aldring kan forværre ydeevnen.
Virksomheden fralægger sig ethvert ansvar for skader/konsek-
venser af forkert brug (for eksempel: brug til andre aktiviteter, 
modificeringer af produktet etc. …).

Tag vare på din sikkerhed ved, sammen med dine certificerede GS-
Group-støvler, at bruge passende personlige værnemidler (PV‘er), 
der lever op til de europæiske sikkerhedsstandarder markeret 
med „EF“-logoet for at beskytte din krop, dit hoved, dine øjne, dine 
led, din ryg, dit bryst og dine hænder.

BESKYTTENDE ZONER

1 = zone 1 
skinnebensregion

2 = zone 2 
ankelregion 

= Område A

= Område B 
(mere  
beskyttende)

MÆRKATER
Alle støvler er permanent markeret med et passende mærkat, der 
viser den individuelle stilinformation.

MÆRKATERNES BETYDNING (EKSEMPEL):

*BESKYTTENDE NIVEAU: Inden for standarden EN 13634:2017 
er ‘Niveau 1’ anset for at være det minimale, påkrævede niveau, 
så fodtøjet yder brugbar beskyttelse under ulykker og er optimalt 
komfortabelt i forhold til alle typer kørsel. Hvis motorcyklister 
føler, at deres kørestil eller sport udsætter dem for en øget 
ulykkesrisiko, findes ‘Niveau 2’, som tilbyder øget ydeevne, men 
højst sandsynligt har dette ekstra beskyttelsesniveau ulemper i 
forhold til vægt og komfort, så det er måske ikke acceptabelt for 
alle ryttere.
a: Øvre højde
b: Præstationsniveau opnået i modstandstest over for slid
c: Præstationsniveau opnået i modstandstest over for skår ved 
sammenstød
d: Præstationsniveau opnået i modstandstest over for den tværgå-
ende stivhed af fodtøjet i sin helhed

** VALGFRI KRAV:
Fodtøj, der lever op til de valgfri krav, er markeret med en yderli-
gere relateret kode:
IPA: Stødbeskyttelse for anklen
IPS: Stødbeskyttelse for skinnebenet
WR: Modstand mod vandgennemtrængning
FO: Ydersålens modstand mod brændstofolie
SRA: Glidebestandighed på keramikgulv med SLS (natriumlau-
rylsulfat)
SRB: Glidebestandighed på stålgulv med glycerol
SRC: Glidebestandighed på keramikgulv med SLS og på stålgulv 
med glycerol

WAD: Fodtøjet lever op til kravene for vandabsorbering og -afgi-
velse i indersålen.
B: Fodtøjet lever op til kravene for øvre lag, der kan gennemtræn-
ges af vanddamp.

*1  �Fabrikantens logo
*2  �Produktnavn/version
*3  �Piktogram: Beskyttende fodtøj til 

motorcyklister
*4  �Nummer og år for den europæiske 

standard “BESKYTTENDE FODTØJ 
TIL MOTORCYKLISTER”

*5  �Beskyttende niveauer opnået 
ved test

*6  �Valgfri krav (hvis tilstede) “
*7  �EF”: Overensstemmelsesmærk-

ning til bestemmelse af EUROPA-
PARLAMENTETS OG RÅDETS 
FORORDNING (EU) 2016/425 
“I”: Læs denne informationsnote 
grundigt før brug

*8  �“Kategori II”: PV-kategori “N.B.: 
XXXX”: Bemyndiget organs identifi-
ceringsnummer (hvis tilstede)

*9  �Størrelser for USA og Europa
*10  �Materialetyper tilstede i produk-

tet ifølge internationale symboler 
relateret til: ØVRE/FORING/SÅL

*11  �År og måned for fremstilling
*12  �Produktets oprindelse

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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BEMYNDIGET 
ORGANS ID:

BEMYNDIGET 
ORGANS 
NAVN:

ADRESSE:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

RENGØRING OG PLEJE
Rens dine O‘Neil-støvler med en mild sæbe og en fugtig klud eller 
svamp. Lad støvlerne lufttørre naturligt, væk fra direkte varme 
og sollys.
Advarsel: du må ikke anvende brændstof, fortyndere eller 
opløsningsmidler. Sådanne substanser kan skade dine støver og 
gøre dem ubrugelige. Tjek med en autoriseret GS-Group-forhand-
ler eller europæisk agent, hvis du er i tvivl.

  SIKKERHEDSADVARSEL!
Intet produkt kan beskytte dig mod alle tænkelige typer ulykker. 
Ingen beskyttelsesenhed kan beskytte brugeren fuldstændigt fra 
skade, men den er designet til at mindske indvirkningen og den 
følgende skade.
Dette produkt indeholder ingen kendte allergener og bør ikke 
forårsage irritation eller ubehag for brugeren.

BORTSKAFFELSE
GS-Group-støvler indeholder ingen skadelige substanser og kan 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, når 
produktet har nået enden af sin levetid, eller hvis det er blevet 
beskadiget.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Tilgængelig på dette link: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

HAR DU SPØRGSMÅL?
Kontakt venligst din lokale GS-Group-forhandler eller:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

OPBEVARING OG TRANSPORT - Opbevar støvlerne et tørt og 
velventileret sted ved en temperatur, der hverken er for høj eller 
lav. Placer ikke tunge ting på dette produkt. Udsæt ikke for direkte 
sollys. Brug den originale boks og polstring under transport.

LEVETID - Produktets levetid afhænger i høj grad af dets brug og 
den deraf følgende nedbrydning af materialerne. Af vores erfaring 
vil vi dog vurdere en gennemsnitlig levetid på omkring 5 år ved 
korrekt brug og vedligeholdelse. ADVARSEL Inden brug skal du 
sørge for, at alle dele er korrekt samlet uden synlig skade såsom 
fra slid, skæring eller rivning af den øverste del eller ydersålerne. 
At alle syningerne er intakte, at ydersålerne er korrekt fæstnet til 
den øverste del, og at alle lukkemekanismerne er ubeskadigede. 
Hvis du finder en uoverensstemmelse ved produktet, skal det veri-
ficeres af en autoriseret GS-Group-forhandler inden videre brug. Vi 
anbefaler at udskifte beskadigede dele med originale reservedele 
for at sikre de oprindelige sikkerhedsfunktioner.

AKKREDITERET LABORATORIE TIL EU-TYPEGOD-
KENDELSESCERTIFICERINGSPROCES
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   ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΟΤΟΣΥΚΛΕΤΕΣ 

ΠΡΟΟΡΙΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Τα υποδήματα GS-Group έχουν σχεδιαστεί για την παροχή 
συγκεκριμένου βαθμού μηχανικής προστασίας στο πόδι και τον 
αστράγαλο των μοτοσικλετιστών.

ΓΕΝΙΚΑ
Για περισσότερα από 40 χρόνια, τα προϊόντα GS-Group εξελίσσονται 
με βάση τις πραγματικές εμπειρίες οδήγησης μοτοσικλέτας 
στον δρόμο και στους αγώνες. Σε συνδυασμό με την προσεκτική 
επιλογή υλικών υψηλής ποιότητας, η GS-Group προσφέρει άνετες, 
ανθεκτικές, υψηλής απόδοσης και ασφάλειας μπότες στους 
μοτοσικλετιστές.
Τα εν λόγω είδη είναι Μέσα Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ) που 
ανήκουν στη 2η κατηγορία σύμφωνα με τον ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 
(ΕΕ) 2016/425 και ως τέτοια έχουν υποβληθεί σε «διαδικασία 
πιστοποίησης έγκρισης τύπου ΕΕ» από ευρωπαϊκό κοινοποιημένο 
οργανισμό, ο οποίος έχει πιστοποιήσει ότι τα εν λόγω μοντέλα 
πληρούν τις απαιτήσεις του τεχνικού προτύπου EN 13634:2017 
«ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΠΟΔΗΛΑΤΑ ΓΙΑ ΟΔΗΓΟΥΣ ΜΟΤΟΣΥΚΛΕΤΩΝ». 

Ο κοινοποιημένος οργανισμός, ο οποίος έχει πραγματοποιήσει το 
πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ, προσδιορίζεται στη σήμανση του 
προϊόντος ή εναλλακτικά στο συνημμένο πληροφοριακό σημείωμα 
με τον αριθμό αναγνώρισης του κοινοποιημένου οργανισμού. Στο 
τέλος αυτού του εγχειριδίου χρήσης αναγράφονται σε λίστα οι 
κοινοποιημένοι οργανισμοί που εκτέλεσαν Έλεγχο Τύπου ΕΚ. Οι 
συγκεκριμένοι κίνδυνοι για τους οποίους είναι πιστοποιημένα με 
«ΕΚ» αυτά τα προϊόντα είναι η τριβή πρόσκρουσης με την επιφάνεια 
του εδάφους, με τη μοτοσικλέτα, με εμπλεκόμενα οχήματα, με 
εξοπλισμούς οδοποιίας και οδικές επιφάνειες. Οι τραυματισμοί από 

την οδική επιφάνεια είναι χειρότεροι αν το πόδι παγιδευτεί κάτω από 
τη μοτοσικλέτα κατά τις ολισθαίνουσες προσκρούσεις. Σημαντικό: 
η απόδοση της προστατευτικής λειτουργίας είναι εγγυημένη μόνο 
όταν οι μπότες φοριούνται σωστά: π.χ. ελέγξτε την ορθή χρήση 
του συστήματος κλεισίματος και των μηχανισμών σύσφιγξης. Οι 
ακραίες καιρικές συνθήκες, όπως θερμοκρασία ή υγρασία, καθώς 
και η πολυκαιρία μπορούν να μειώσουν την απόδοση. Η εταιρεία 
αποποιείται όλες τις ευθύνες για ζημιές/συνέπειες που προέρχονται 
από εσφαλμένη χρήση (π.χ.: χρήση για άλλες δραστηριότητες, 
τροποποίηση του προϊόντος κ.λπ.).
Προστατευτείτε χρησιμοποιώντας μαζί με τις πιστοποιημένες 
μπότες GS-Group τα κατάλληλα ΜΑΠ (Μέσα Ατομικής Προστασίας), 
που συμμορφώνονται με τα Ευρωπαϊκά Πρότυπα Ασφαλείας και 
επισημαίνονται με το λογότυπο «ΕΚ», για να προστατεύσετε το 
σώμα, το κεφάλι, τα μάτια, τις αρθρώσεις, την πλάτη, το στήθος και 
τα χέρια σας.

ΖΩΝΕΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
1 = Περιοχή κνήμης 
της ζώνης 1

2 = Ζώνη 2 περιοχή 
αστραγάλου

= Περιοχή Α

= Περιοχή Β 
(περισσότερη 
προστασία)
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   ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΣΗ
Κάθε μπότα έχει μόνιμη σήμανση με την κατάλληλη ετικέτα στην 
οποία αναγράφονται πληροφορίες συγκεκριμένου τύπου.

ΣΗΜΑΣΙΑ ΣΗΜΑΝΣΗΣ (ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ):

*ΕΠΙΠΕΔΟ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ: Στο πρότυπο EN 13634:2017, η απόδοση 
«Επίπεδο 1» θεωρείται το ελάχιστο απαιτούμενο επίπεδο ώστε το 
υπόδημα να προσφέρει αποτελεσματική προστασία από ατύχημα 
και να προσφέρει βελτιστοποιημένη άνεση για κάθε τύπο αναβάτη. 
Όταν οι αναβάτες θεωρούν ότι ο τύπος ή το άθλημα οδήγησης ενέχει 
αυξημένο κίνδυνο ατυχήματος, το «Επίπεδο 2» παρέχει αυξημένη 
απόδοση, αν και είναι πιθανό αυτό το πρόσθετο επίπεδο προστασίας 
να αυξήσει το βάρος και να μειώσει την άνεση, με αποτέλεσμα να 
μην είναι αποδεκτό από όλους τους αναβάτες.
α: Ύψος άνω τμήματος
β: Επίπεδο προστασίας που επιτεύχθηκε στον έλεγχο αντοχής στην 
τριβή
γ: Επίπεδο προστασίας που επιτεύχθηκε στον έλεγχο αντοχής στην 
κοπή με κρούση
δ: Επίπεδο προστασίας που επιτεύχθηκε στον έλεγχο εγκάρσιας 
ακαμψίας ολόκληρου του υποδήματος

** ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
Τα υποδήματα που συμμορφώνονται με προαιρετικές προϋποθέσεις 
επισημαίνονται με επιπρόσθετο σχετικό κωδικό:
IPA: Προστασία πρόσκρουσης στον αστράγαλο
IPS: Προστασία πρόσκρουσης στην κνήμη
WR: Ανθεκτικότητα στη διείσδυση νερού
FO: Ανθεκτικότητα στο πετρέλαιο από την εξωτερική σόλα
SRA: Αντοχή ολίσθησης σε δάπεδο από κεραμικά πλακάκια με SLS 
(λαουρυλοθειικό νάτριο)
SRB: Αντοχή ολίσθησης σε χαλύβδινο δάπεδο με γλυκερόλη
SRC: Αντοχή ολίσθησης σε δάπεδο από κεραμικά πλακάκια με SLS 
και σε χαλύβδινο πάτωμα με γλυκερόλη

WAD: Υποδήματα που πληρούν τις προϋποθέσεις για απορρόφηση 
εκρόφηση νερού από την εσωτερική σόλα / επένδυση
Β: Υποδήματα που πληρούν τις προϋποθέσεις για τα άνω τμήματά 
τους όσον αφορά τη διαπερατότητα σε υδρατμούς

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΤΙΚΟ 
ΚΟΙΝΟ-ΠΟΙΗΜΕΝΟΥ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ:

ΟΝΟΜΑΣΙΑ 
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ:

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ- Αποθηκεύετε τις μπότες σε ξηρό μέρος με καλό 
εξαερισμό και χωρίς ακραίες θερμοκρασίες. Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω στο προϊόν. Να μην εκτίθεται σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Χρησιμοποιείτε την 
αρχική συσκευασία και τα παραγεμίσματα κατά τη μεταφορά.
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ - Η διάρκεια ζωής του προϊόντος σχετίζεται αποκλειστικά 
με τη χρήση και τη σταδιακή φθορά των υλικών. Ωστόσο από την εμπειρία 
μας, εκτιμούμε μια μέση διάρκειας ζωής περίπου 5 ετών με ορθή χρήση και 
συντήρηση. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από οποιαδήποτε χρήση βεβαιωθείτε 
ότι όλα τα εξαρτήματα είναι συναρμολογημένα σωστά, ότι δεν έχουν 
ορατές ζημιές όπως εκδορές, κοψίματα ή σκισίματα στο άνω τμήμα ή στις 
εξωτερικές σόλες. Όλες οι ραφές πρέπει να είναι άθικτες, οι εξωτερικές 
σόλες να είναι σωστά συνδεδεμένες με το άνω τμήμα και να μην έχουν 
υποστεί ζημιά οι μηχανισμοί κλεισίματος. Αν κάτι δεν συμμορφώνεται, το 
προϊόν πρέπει να εγκριθεί από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο GS-Group 
πριν από την περαιτέρω χρήση. Συνιστούμε την αντικατάσταση των τμημάτων 
που έχουν υποστεί ζημιά με αυθεντικά ανταλλακτικά, ώστε να διασφαλίσετε 
τα αρχικά χαρακτηριστικά ασφαλείας.

ΔΙΑΠΙΣΤΕΥΜΕΝΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΓΙΑ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΤΥΠΟΥ ΕΕ

*1  �Λογότυπο κατασκευαστή
*2  �Όνομα/έκδοση προϊόντος
*3  �Εικονόγραμμα: Προστατευτική 

υπόδηση μοτοσικλετιστή
*4  �Αριθμός και έτος του Ευρωπαϊκού 

Προτύπου: «ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ 
ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΜΟΤΟΣΙΚΛΕΤΙΣΤΕΣ»

*5  �Επίπεδα προστασίας που 
επιτεύχθηκαν στον έλεγχο

*6  �Προαιρετικές προϋποθέσεις (αν 
υπάρχουν)

*7  �«ΕΚ»: Σήμανση συμμόρφωσης με τη 
διάταξη του ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2016/425 
«Ι»: Διαβάστε προσεκτικά αυτό το 
Σημείωμα Πληροφοριών πριν από 
τη χρήση

*8  �«Κατηγορία ΙΙ»: Κατηγορία 
ΜΑΠ «N.B.: XXXX»: Αριθμός 
ταυτοποίησης κοινοποιημένου 
οργανισμού (αν υπάρχει)

*9  �Αμερικανικό και ευρωπαϊκό 
μέγεθος

*10  �Τύποι υλικών που χρησιμοποιούνται 
σε αυτό το προϊόν σύμφωνα με τα 
διεθνή σύμβολα που σχετίζονται 
με: ΑΝΩ ΤΜΗΜΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΣ/
ΕΠΕΝΔΥΣΗ/ΣΟΛΑ

*11  �Έτος και Μήνας κατασκευής
*12  �Προέλευση προϊόντος

ΠΛΥΣΙΜΟ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
Καθαρίστε τις μπότες GS-Group με ήπιο σαπούνι και υγρό πανί ή 
σφουγγάρι. Αφήστε τις μπότες να στεγνώσουν φυσικά και όχι από 
θερμαντικά μέσα ή από τον ήλιο. Προειδοποίηση: μη χρησιμοποιείτε 
καύσιμα, αραιωτικά μέσα ή διαλύτες. Αυτά τα υλικά μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στις μπότες σας και να μην μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν. Ρωτήστε κάποιον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
GS-Group ή Αντιπρόσωπο στην Ευρώπη αν έχετε απορίες.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ!
Κανένα προϊόν δεν μπορεί να σας προστατεύσει από οποιονδήποτε 
πιθανό τύπο ατυχήματος. Κανένα προστατευτικό μέσο δεν 
προστατεύει πλήρως τους χρήστες από τραυματισμούς, αλλά είναι 
σχεδιασμένο για να μειώνει τις επιπτώσεις από τη σύγκρουση και τις 
επακόλουθες βλάβες.
Αυτό το προϊόν δεν περιέχει αλλεργιογόνους παράγοντες και δεν 
προκαλεί ερεθισμούς ή δυσφορία στους χρήστες.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Οι μπότες GS-Group δεν περιέχουν επιβλαβείς ουσίες και μπορούν 
να απορριφθούν με τα οικιακά απορρίμματα όταν υπερβούν τη 
διάρκεια ζωής τους ή υποστούν ζημιά.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Διατίθεται στον σύνδεσμο: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

ΈΧΕΤΕ ΑΠΟΡΙΕΣ;
Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τοπικό σας αντιπρόσωπο της 
GS-Group ή:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   KASUTUSJUHEND
MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD 

ETTENÄHTUD KASUTAMINE
GS-Groupi jalatsid on välja töötatud mootorratturi jalale ja pah-
kluule mehhaanilise kaitse astme pakkumiseks.

ÜLDINE
O´Neali tooted on rohkem kui 40 aastat olnud mootorrattasõidust ja 
-võidusõidust tuleneva pideva arendustöö ja kogemuste tulemus. 
See, koos kõrge kvaliteediga materjalide hoolika valimisega, 
võimaldab O´Nealil pakkuda sõitjatele mugavaid, vastupidavaid, 
kõrge sooritusvõimega ja turvalisi saapaid. 
Need esemed on isikukaitsevahendid, mis kuuluvad määruse 
(EL) 2016/425 kohaselt 2. kategooriasse ja on seega läbinud „ELi 
tüübikinnituse sertifitseerimisprotsessi“, mille on läbi viinud 
Euroopa teavitatud asutus, kes on tõendanud, et need mudelid 
vastavad tehnilise standardi EN 13634:2017 „MOTORRATASUTAJA-
TE KAITSEVAHENDID“ nõuetele. 
Teavitatud asutus, kes on teostanud ELi tüübihindamistunnistuse, 
on märgitud toote märgistusel või alternatiivselt teabelehe lisal 
teavitatud asutuse identifitseerimisnumbriga. Nimekiri teavitatud 
asutustest, mis on EÜ tüübihindamise teostanud, on ära toodid 
selle kasutusjuhendi lõpus. Konkreetsed ohud, mille vastu toimi-
miseks on neil toodetel „CE” sertifikaat, on löögi hõõrdkulumine 
kokkupuutel maapinna, mootorratta, kokkupõrkes osalenud 
sõidukite, maantee inventari või maantee pinnaga. Maantee pin-
naga kokkupuutel tekkinud vigastused on hullemad kui jalg jääb 
libisemise ajal mootorratta alla kinni.

Tähtis! Kaitsefunktsiooni efektiivsus on tagatud vaid juhul, kui saa-
pad on õigesti paigaldatud: nt kontrollige sulgemissüsteemi ja pin-
gutusmehhanismide õiged kasutust. Ekstreemsed ilmastikuolud, 
näiteks temperatuur või niiskus ja vananemine, võivad toimimist 
halvemaks muuta. Ettevõte ei võta endale vastutust kahjustuste / 
tagajärgede eest, mis tulenevad valest kasutamisest (nt kasutami-
ne muudeks tegevusteks, toote modifitseerimisest jne).
Tagage oma ohutus, kasutades koos sertifitseeritud O´Neali 
saabastega sobivaid isikukaitsevahendeid, mis vastavad Euroopa 
ohutusstandarditele ja on märgistatud „CE” logoga, et kaitsta teie 
keha, pead, silmi, liigeseid, selga, rinda ja käsi.

KAITSETSOONID

1 = 1. tsooni 
säärepiirkond

2 = 2. tsooni 
hüppeliigese 
piirkond

= ala A

= ala B 
(kaitsvam)

MÄRGISTUS
Iga saabas on püsivalt märgistatud vastava sildiga, mis näitab 
individuaalse stiili teavet.

MÄRGISTUSE TEAVE (NÄIDE):

*KAITSETASE: Standardis EN 13634:2017 on 1. taseme tulemuslik-
kus minimaalseks nõutud tasemeks, nii et jalats pakub kasulikku 
kaitset õnnetuse korral ja pakub jalatsile optimaalse mugavus-
taseme, mis sobib kõikidele sõidutüüpidele. Kui sõitja arvab, et 
tema sõidustiil või spordiala kujutab endast suurenenud õnnetusse 
sattumise ohtu, on olemas ohutase 2, mis pakub suurenenud 
tulemuslikkust, kuid on tõenäoline, et selle kaitse lisatasemega 
kaasneb suurem kaal ja väiksem mugavus, mis ei pruugi kõikide 
sõitjate jaoks sobiv olla.
a: Pealdise kõrgus
b: Kulumiskindluse testimisel saavutatud tulemuslikkuse tase
c: Löögi sisselõikekindluse testimisel saavutatud kulumiskindluse 
tase
d: Kogu jalatsitestimise põikijäikusel saavutatud tulemuslikkuse 
tase.

** VALIKULISED NÕUDED:
Jalatsid, mis vastavad valikulistele nõuetele, on märgistatud 
täiendava seotud koodiga:
IPA: Löögikaitse pahkluule
IPS: Löögikaitse säärele
WR: Veekindlus
FO: Välistalla kütuseõli kaitse
SRA: Libisemiskindlus naatriumlaurüülsulfaadiga keraamilistel 
plaatidel
SRB: Libisemiskindlus glütserooliga teraspõrandal
SRC: Libisemiskindlus naatriumlaurüülsulfaadiga keraamilistel 
plaatidel ja glütserooliga teraspõrandal

WAD: Jalats, mis vastab sisetalla/sisevoodri veeimavuse desorpt-
siooni nõuetele
B: Jalats, mis vastab pealispinna nõuetele veeauru läbistamise 
suhtes

*1  �Tootja logo 
*2  �Toote nimi / versioon
*3  �Piktogramm: mootorratturi 

kaitsejalats 
*4  �Euroopa standardi number ja 

aasta: „MOOTORRATTURITE 
KAITSEJALATSID” 

*5  �Testimisel saavutatud kaitseta-
semed

*6  �Valikulised nõuded (kui on olemas)
*7  �„CE”: Vastavusmärgistus MÄÄRU-

SE (EL) 2016/425 sättele  
„I”: Lugege see Märkus enne 
kasutamist hoolikalt läbi

*8  �„II kategooria”: Isikukaitsevahendi-
te kategooria 

*9  �„N.B.: XXXX”: Teavitatud asutuse 
identifitseerimisnumber (kui on 
olemas)

*10  �USA ja Euroopa suurus
*11  �Tootes olevad materjalitüübid 

vastavalt rahvusvahelistele süm-
bolitele, mis on seotud järgmiste-
ga: PEALDIS/VOODER/TALD 

*12  �Tootmise aasta ja kuu
*13  �Toote päritolu

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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TEAVITATUD 
ASUTUSE ID:

TEAVITATUD 
ASUTUSE 
NIMI:

AADRESS:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

PESEMINE JA HOOLDUS
Puhastage oma O´ Neali saapaid pehmetoimelise seebi ja niiske 
lapi või käsnaga. Laske saabastel kuivada õhu käes, eemal otse-
sest kuumusest ja päikesevalgusest.
Hoiatus: ärge kasutage kütust, vedeldeid ega lahusteid. Sellised 
ained võivad teie saapaid kahjustada ja muuta nad kasutuskõlbma-
tuteks. Kahtluse korral küsige volitatud O´NEALi edasimüüjalt.

  OHUTUSHOIATUS!
Ükski toode ei saa teid kaitsta iga mõeldavat liiki õnnetuse eest. 
Ükski kaitsevahend ei kaitse kasutajat täielikult vigastuse eest, 
kuid on disainitud mõju ja sellest tulenevat kahjustus vähendama.
See toode ei sisalda tuntud allergeene ja ei tohiks kasutajale 
tekitada ärritust ega ebamugavust.

KÕRVALDAMINE
O´Neali saapad ei sisalda kahjulikke aineid ja need võib nende 
eluea lõpus või kahjustumise korral ära visata koos tavalise 
majapidamisprügiga.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kättesaadav sellel lingil: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

KÜSIMUSI?
Palun võtke ühendust oma kohaliku GS-Groupi edasimüüjaga või:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT - Hoiustage saapaid kuivas, hästi 
ventileeritud kohas, temperatuuril, mis ei ole liiga kõrge ega 
liiga madal. Ärge asetage tootele raskeid asju. Ärge jätke otsese 
päikesevalguse kätte. Kasutage transportimisel originaalkarpi ja 
polsterdust.

ELUIGA - Toote eluiga on rangelt seotud selle kasutamise ja 
sellest tuleneva materjalide kulumisega. Oma kogemuse põhjal 
hindame õige kasutamise ja hoolduse korral keskmiseks elueaks 
umbes 5 aastat. HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et kõik 
osad on õigesti kokku pandud, puuduvad nähtavad kahjustused, 
näiteks kulumine, lõiked või rebendid pealisel või välistallal. Kõik 
õmblused on terved, välistallad on õigesti pealise külge liimitud ja 
kõik sulgemismehhanismid on kahjustusteta. Mittevastavuse leid-
mise korral peab volitatud O`NEALi edasimüüja seda enne edasist 
kasutamist kontrollima.  Soovitame kahjustatud osade asendamist 
originaalosadega, et tagada esialgsed ohutusomadused.

ELI TÜÜBIKINNITUSE SERTIFITSEERIMISPROT-
SESSI AKREDITEERITUD LABORATOORIUM
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   KÄYTTÖOPAS
MOOTTORIPYÖRÄISTEN TURVALLISUUSKULUT 

KÄYTTÖTARKOITUS
GS-Group-jalkineet on kehitetty tarjoamaan mekaanista suojaa 
moottoripyöräilijöiden jaloille ja nilkoille.

YLEISTÄ
GS-Group-tuotteet ovat jatkuvan kehityksen ja moottoripyörillä 
ajo- ja kilpailukokemuksen tulos yli 40 vuoden ajalta. Tämän sekä 
korkealaatuisten materiaalien huolellisen valinnan ansiosta GS-
Group voi toimittaa mukavia, kestäviä, erittäin suorituskykyisiä ja 
turvallisia jalkineita ajajille.
Nämä tuotteet ovat asetuksen (EU) 2016/425 mukaiseen 2. 
luokkaan kuuluvia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), ja 
sellaisenaan niille on tehty ”EU-tyyppihyväksyntäsertifiointipro-
sessi”, jonka on suorittanut eurooppalainen ilmoitettu laitos, joka 
on vahvistanut, että nämä mallit täyttävät teknisen standardin EN 
13634:2017 ”PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS” 
vaatimukset. 

Ilmoitettu laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastustodistuk-
sen, ilmoitetaan tuotemerkinnässä tai vaihtoehtoisesti ilmoitetun 
laitoksen tunnistenumerolla tietoliikennetiedotteessa.
Luettelo tarkastuslaitoksista, jotka ovat suorittaneet EY-tyyppihy-
väksynnän, on tämän käyttöoppaan lopussa.
Vaarat, joita vastaan nämä tuotteet on ”CE”-sertifioitu, ovat isku-
hankaus maanpinnan, moottoripyörän, vastapuolen ajoneuvojen, 
tiekalusteiden ja tienpintojen kanssa. Tienpinnan aiheuttamat 
vammat ovat pahempia, kun jalka jää moottoripyörän alle jumiin 
liukumisen aiheuttaman puristuksen aikana.
Tärkeää: Suojatoiminnon tehokkuus taataan vain, jos saappaat on 
puettu oikein: esim. tarkista kiinnitysjärjestelmän ja kiristysmeka-

nismien oikea käyttö.
Äärimmäiset sääolosuhteet, kuten lämpötila tai kosteus sekä 
ikääntyminen voivat huonontaa suorituskykyä.
Yritys sanoutuu irti kaikesta vastuusta vahingoista tai seurauksista, 
jotka johtuvat vääränlaisesta käytöstä (esim. käytöstä toisenlai-
seen toimintaan, tuotteen muokkaamisesta jne.).
Varmista turvallisuutesi käyttämällä sertifioitujen GS-Group-saap-
paiden lisäksi asianmukaisia henkilökohtaisia suojaimia (PPE), 
jotka noudattavat eurooppalaisia turvallisuusstandardeja ja on 
merkitty ”CE”-logolla kehosi, pääsi, silmiesi, raajojesi, selkäsi, 
rintasi ja käsiesi suojaamiseksi.

SUOJA-ALUEET

1 = Vyöhyke 1 
säärialue

2 = Vyöhykkeen 2 
nilkan alue

= Alue A

= Alue B 
(enemmän 
suojaa)
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MERKINNÄT
Jokainen saapas on merkitty pysyvästi asian-�mukaisella merkin-
nällä, joka osoittaa yksilölliset mallitiedot.

MERKINTÖJEN TARKOITUS (ESIMERKKI):

*SUOJAUSTASO: Standardissa EN 13634:2017 ”tasoa 1” pidetään 
vaadittavana vähimmäistasona, jotta jalkine antaa hyödyllistä 
suojaa onnettomuudessa ja jotta sen mukavuustaso sopii ihan-
teellisesti kaikkiin ajotyyppeihin. Jos ajajat tuntevat, että heidän 
ajotyylinsä tai urheiluharrastuksensa altistaa heidät suuremmalle 
onnettomuusriskille, on tarjolla ”taso 2”, joka tarjoaa parempaa 
suorituskykyä. On kuitenkin todennäköistä, että tämä lisäsuoja 
vaikuttaa negatiivisesti painoon ja mukavuuteen, joten kaikki ajajat 
eivät ehkä hyväksy sitä.
a: Päällisen korkeus
b: Hankautumisenkestävyystestissä saavutettu suorituskyky
c: Iskuviillonkestävyystestissä saavutettu suorituskyky
d: Koko jalkineen testauksessa poikittaisessa jäykkyydessä 
saavutettu suorituskyky

** VALINNAISET VAATIMUKSET:
Jalkineet, jotka noudattavat valinnaisia vaatimuksia, on merkitty 
lisäkoodeilla:
IPA: Nilkan iskusuojaus
IPS: Säären iskusuojaus
WR: Vedenkestävä
FO: Ulkopohjan polttoaineenkestävyys
SRA: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa 
natriumlauryylisulfaattia
SRB: Liukastumisenkesto teräslattialla, jossa glyserolia
SRC: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa natri-
umlauryylisulfaattia ja teräslattialla, jossa glyserolia

WAD: Jalkineet noudattavat sisäpohjan veden imu-/poistovaati-
muksia
B: Jalkineet noudattavat päällisen vesihöyrynläpäisyvaatimuksia

TARKASTUSLAITOK-
SEN TUNNISTE:

TARKASTUS-
LAITOKSEN 
NIMI:

OSOITE:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

PESU JA HOITO
Puhdista GS-Group-saappaat miedolla saippualla ja kostealla 
liinalla tai sienellä. Anna saappaiden ilmakuivua luonnollisesti 
poissa lämmönlähteistä ja auringonvalosta.
Varoitus: älä käytä polttoaineita, ohenteita tai liuottimia. Tällaiset 
aineet voivat vahingoittaa jalkineita ja tehdä niistä käyttökelvot-
tomat. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä valtuutettuun GS-
Group-jälleenmyyjään tai eurooppalaiseen edustajaan.

  TURVALLISUUSVAROITUS!
Mikään tuote ei voi suojata sinua jokaiselta mahdolliselta 
onnettomuustyypiltä. Mikään suojain ei täysin suojaa käyttäjiä 
loukkaantumiselta, vaan ne on tarkoitettu pienentämään iskua ja 
siitä seuraavia vaurioita.
Tämä tuote ei sisällä tunnettuja allergeeneja, eikä sen pitäisi 
aiheuttaa ärsytystä tai epämukavuutta käyttäjälle.

HÄVITTÄMINEN
GS-Group-saappaat eivät sisällä vahingollisia aineita, ja ne voidaan 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana niiden käyttöiän 
lopussa tai kun ne ovat vahingoittuneet.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Saatavilla seuraavasta linkistä: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

KYSYTTÄVÄÄ?
Ota yhteyttä paikalliseen GS-Group-jälleenmyyjääsi tai:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SÄILYTYS JA KULJETUS - Säilytä jalkineet kuivassa ja hyvin 
ilmastoidussa paikassa lämpötilassa, joka ei ole liian korkea eikä 
liian matala. Älä aseta painavia esineitä tuotteen päälle. Älä altista 
suoralle auringonvalolle. Käytä alkuperäistä laatikkoa ja pehmustei-
ta kuljetuksen aikana.

ELUIGKÄYTTÖIKÄA - Tuotteen käyttöikä liittyy sen käyttöön ja materiaa-
lien jatkuvaan heikkenemiseen. Kokemuksemme mukaan arvioimme 
keskimääräiseksi käyttöiäksi noin 5 vuotta, kun tuotetta käytetään ja 
huolletaan oikein. VAROITUS: Varmista ennen käyttöä, että kaikki osat on 
oikein asennettu, eikä yläpinnassa tai ulkopohjassa ole näkyviä vaurioita, 
kuten hankautumia, viiltoja tai repeytymiä. Tarkista, että ompeleet ovat 
vahingoittumattomat, ulkopohjat on oikein kiinnitetty yläpintaan ja että 
kiinnitysmekanismit eivät ole vahingoittuneet. Jos näin ei ole, valtuute-
tun GS-Group-jälleenmyyjän on tarkistettava tuote ennen seuraavaa kä-
yttöä. Suosittelemme korvaamaan vaurioituneet osat vain alkuperäisillä 
osilla alkuperäisten turvaominaisuuksien takaamiseksi.

EU-TYYPPIHYVÄKSYNTÄSERTIFIOINTIPROSESSIIN 
HYVÄKSYTTY LABORATORIO

*1  �Valmistajan logo
*2  �Tuotteen nimi/versio
*3  �Symboli: Moottoripyöräilijöiden 

suojajalkine
*4  �Eurooppalaisen standardin numero 

ja vuosi: ”MOOTTORIPYÖRÄILIJÖI-
DEN SUOJAJALKINE”

*5  �Testauksessa saavutetut suoja-
asteet

*6  � Valinnaiset vaatimukset (jos on)
*7  �”CE”: ASETUKSEN (EU) 2016/425 

säännöksen mukainen vaatimus-
tenmukaisuusmerkintä 
”I”: Lue tämä tiedotus huolellisesti 
ennen käyttöä

*8  �”Luokka II”: PPE-luokka ”N.B.: 
XXXX”: Tarkastuslaitoksen tunnis-
tenumero (jos on)

*9  �Yhdysvaltalainen ja eurooppalai-
nen koko

*10  �Tuotteen materiaalityypit kan-
sainvälisten symbolien mukaan: 
PÄÄLLINEN/VUORI/POHJA

*11  �Valmistusvuosi ja -kuukausi
*12  �Tuotteen alkuperä

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   ПОТРЕБИТЕЛСКО РЪКОВОДСТВО
ОБУВКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА МОТОЦИКЛЕТИ 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Обувките за крака GS-Group са разработени, за да 
предоставят определена степен на механична защита за 
стъпалото и глезена на мотоциклетисти.

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Вече над 40 години продуктите на GS-Group са резултат от 
продължителното разработване и опит при управляването и 
състезаването с мотоциклети. Този факт, както и внимателно 
подбраните висококачествени материали, позволяват на GS-
Group да предоставя удобни, издръжливи, високоефективни и 
безопасни обувки за мотоциклетисти.
Тези артикули са лични предпазни средства (ЛПС), 
принадлежащи към 2-ра категория съгласно РЕГЛАМЕНТ 
(ЕС) 2016/425, и като такива са били подложени на „процес 
на сертифициране за одобрение на типа ЕС“ от европейски 
нотифициран орган, който е удостоверил, че тези модели 
отговарят на изискванията на техническия стандарт EN 
13634:2017 „ЗАЩИТНИ ОБУВКИ ЗА МОТОЦИКЛЕТИСТИ“. 
Нотифицираният орган, който е извършил сертификата за ЕС 
изследване на типа, е посочен върху маркировката на продукта 
или алтернативно в приложението към информационната 
бележка чрез идентификационния номер на нотифицирания 
орган. Списък на нотифицираните органи, които са извършили 
типово изпитване за ЕС, е надлежно изложен в края на това 
ръководство за потребителя.
Конкретните опасности, спрямо които тези продукти са с 
получена CE-сертификация за ефективност, са абразия при 
удар със земната повърхност, с мотоциклета, удар в моторни 
превозни средства, пътни съоръжения и пътните повърхности. 
Травмите, причинени от пътната повърхност, са по-лоши, 

когато стъпалото е притиснато под мотоциклета при удари с 
пързаляне.
Важно: ефективността на защитната функция е гарантирана 
само ако обувките са правилно поставени: тоест, проверете 
правилното използване на системата за закопчаване и 
механизмите за затягане. Екстремни климатични условия 
като температура или влажност, както и остаряването, могат 
да влошат ефективността. Компанията отхвърля всякаква 
отговорност за вреди/последствия, произтичащи от неправилно 
използване (например: използване за други дейности, 
модификация на продукта и др.). Осигурете своята безопасност, 
като заедно със сертифицираните обувки GS-Group използвате 
и подходящи ЛПС (лични предпазни средства), които отговарят 
на европейските стандарти за безопасност, маркирани с логото 
„CE“, за да предпазите своите тяло, глава, очи, стави, гръб, 
гърди и ръце.

IMPACT PROTECTION ZONES

1 = зона 1 
блестящ регион

2 = зона 2 на 
глезена

= зона А

= зона В 
(по-защитна)

МАРКИРОВКА:
Всяка обувка е трайно маркирана с подходящ етикет, на който 
има информация за индивидуалния стил.

ЗНАЧЕНИЕ НА МАРКИРОВКАТА (ПРИМЕР):

*НИВО НА ЗАЩИТА: В рамките на стандарта EN 13634:2017 
ефективност от „Ниво 1“ се счита за минималното 
задължително ниво на защита, за да може обувката да 
осигурява адекватна защита при злополука, предлагайки 
оптимално ниво на комфорт, подходящ за всички стилове 
каране. В случаите, когато мотоциклетистите са на мнение, че 
стилът им на каране или спортът ги излага на завишен риск 
от злополуки, се предоставя „Ниво 2“, което предлага повече 
ефективност, но има вероятност това допълнително ниво на 
защита да направи обувката по-тежка и неудобна, така че може 
да не е приемливо за всички мотоциклетисти.
a: Височина на горната част
b: Ниво на ефективност, постигнато при изпитването за 
абразивно износване
c: Ниво на ефективност, постигнато при изпитването за 
устойчивост на срязване при удар
d: Ниво на ефективност, постигнато при изпитването за 
напречна здравина на цялата обувка
** ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИЗИСКВАНИЯ:
Обувките, които отговарят на допълнителни изисквания, са 
отбелязани с допълнителни кодове:
IPA: Защита при удар по глезена
IPS: Защита при удар по пищяла
WR: Защита срещу проникване на вода
FO: Устойчивост на подметката на горива и масла
SRA: Устойчивост на пързаляне по под с настилка от керамични 
плочки с натриев лаурил сулфат (НЛС)
SRB: Устойчивост на пързаляне по стоманен под с глицерин
SRC: Устойчивост на пързаляне по под с настилка от керамични 
плочки с НЛС и върху стоманен под с глицерин
WAD: Обувките за крака, които отговарят на изискванията за 
адсорбция/десорбция на вода във вътрешната подметка/стелката
B: Обувки за крака, които отговарят на изискванията за горна 
част, която да пропуска водните изпарения

*1  �Лого на производителя
*2  �Име/версия на продукта
*3  �Пиктограма: Защитни обувки за 

крака за мотоциклетисти
*4  �Номер и година на европейския 

стандарт: „ЗАЩИТНИ ОБУВКИ ЗА 
МОТОЦИКЛЕТИСТИ“

*5  �Нива на защита, постигнати при 
изпитване

*6  �Изисквания по желание (ако са 
налични)

*7  �„CE“: Маркировка за съответствие с 
клаузите на РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 
„I“: Преди употреба внимателно 
прочетете  настоящата 
информационна бележка

*8  �„Категория II“: Категория 
ЛПС “N.B.: XXXX”: Номер 
за идентифициране на 
нотифицираното тяло (ако е 
наличен)

*9  �Размери за САЩ и Европа
*10  �Типове материали, 

присъстващи в продукта, според 
международните символи, 
свързани с: ГОРНА ЧАСТ/
ПОДПЛАТА/ПОДМЕТКА

*11  �Година и месец на производство
*12  �Произход на продукта

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   KORISNIČKI PRIRUČNIK

ИД НА НОТИФИ-
ЦИРАНИЯ 
ОРГАН:

НАИМЕНОВАНИЕ 
НА НОТИФИЦИ-
РАНИЯ ОРГАН:

АДРЕС:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

МИЕНЕ И ГРИЖА
Почиствайте обувките GS-Group с мек сапун и влажна кърпа 
или гъба. Оставете обувките да се изсушат сами, далеч от 
пряка слънчева светлина и топлина. Внимание: не използвайте 
горива, разредители или разтворители. Подобни вещества 
могат да повредят обувките и да ги направят неизползваеми. 
Моля, ако не сте сигурни в нещо, консултирайте се с търговски 
представител или европейски посредник на GS-Group.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ!
Няма продукт, който да може да ви защити от всеки евентуален 
тип злополука. Няма протектор, който да предпази напълно 
ползвателя от наранявания, но всички протектори са направени 
така, че да намалят удара и последващите наранявания. 
Настоящият продукт не съдържа никакви известни алергени 
и не би трябвало да предизвика дразнене или дискомфорт на 
ползвателя.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Обувките GS-Group не съдържат вредни вещества и могат да се 
изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци в края на 
периода им на използване или когато целостта им се наруши.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Можете да я намерите на следния адрес: 
https://media.gravitysportsgroup.eu/?type=declaration+of+con-
formity

ИМАТЕ ЛИ ВЪПРОСИ?
Моля, свържете се с вашия местен дилър на GS-Group или:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРАНЕ - Съхранявайте обувките на сухо 
и добре проветриво място, при температура, която не е твърде висока 
или твърде ниска. Не поставяйте тежки предмети върху продукта. Не 
излагайте на пряка слънчева светлина. При транспортиране използвайте 
оригиналната кутия и опъковъчни материали.
ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА ИЗПОЛЗВАНЕ - Продължителността на използване 
на продукта е строго свързана с начина на използване и последващата 
деградация на материалите. Нашият опит сочи, че при правилна употреба 
и поддръжка средната продължителност на използване е около 5 години. 
Предупреждение: Преди употреба се уверете, че всички части са правилно 
сглобени, няма видими повреди по повърхностите като протривания, 
срязвания или скъсвания на горната част или на подметките. Уверете се, че 
всички шевове са здрави, подметките са правилно съединени към горната 
част и всички закопчаващи механизми са изправни. Когато бъде открито 
несъответствие, продуктът трябва да се провери от оторизиран търговски 
представител на GS-Group преди по-нататъшна употреба. Препоръчваме 
ви да заменяте повредените части само с оригинални резервни части, за да 
гарантирате първоначалните характеристики за безопасност.
АКРЕДИТИРАНА ЛАБОРАТОРИЯ ЗА ПРОЦЕС 
ЗА ПОЛУЧАВАНЕ НА ТИПОВО ОДОБРЕНИЕ НА ЕС

ZAŠTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE 

PREDVIĐENA UPOTREBA
Obuća GS-Group razvijena je radi pružanja određene razine 
mehaničke zaštite stopala i gležnja kod korisnika motocikala.

OPĆENITO
Proizvodi GS-Groupnastali su kao rezultat kontinuiranog razvoja 
i iskustva u motociklizmu tijekom više od 40 godina. Naše is-
kustvo, zajedno s pažljivim odabirom materijala visoke kvalitete, 
omogućuje tvrtki GS-Group da pruži udobne, trajne i sigurne čizme 
visokih performansi za motocikliste.
Ovi predmeti su osobna zaštitna oprema (PPE) koja pripada 2. 
kategoriji prema UREDBI (EU) 2016/425 i kao takva je podvrgnuta 
„Postupku certificiranja tipa EU-a” od strane Europskog prijav-
ljenog tijela koje je potvrdilo da ovi modeli ispunjavaju zahtjeve 
tehničke norme EN 13634:2017 “ZAŠTITNA OBUĆA ZA VOZAČE 
MOTOCIKLA”. Prijavljeno tijelo koje je provelo certifikat EU o 
tipskom ispitivanju navedeno je na oznaci proizvoda ili alternativno 
u privitku informativne napomene identifikacijskim brojem 
prijavljenog tijela.

Popis imenovanih tijela EZ-a koja su provela tipsko ispitivanje 
naveden je na kraju ovog korisničkog priručnika.
Osobite opasnosti za koje proizvodi imaju certifikat „CE“ su udarna 
abrazija na površini tla, na motociklu, pri sudaru s vozilom, cestov-
nom opremom i površinom ceste. Ozljede zadobivene u doticaju s 
površinom ceste su ozbiljnije kada stopalo zaglavi ispod motocikla 
tijekom klizećeg udara.
Važno: učinkovitost zaštitne funkcije zajamčena je samo ako su 
čizme pravilno obuvene. Primjerice, provjerite pravilnost upotrebe 
sustava za zatvaranje i mehanizma za pritezanje.

Ekstremni vremenski uvjeti, kao što su temperatura i vlažnost te 
dotrajalost mogu pogoršati performanse.
Tvrtka se odriče svih odgovornosti za oštećenja/posljedice 
proizašle iz nepravilne upotrebe (primjerice, upotreba za druge 
aktivnosti, modifikacije proizvoda itd.).
Zajamčite svoju sigurnost tako da uz svoje certificirane čizme GS-
Group koristite odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu (PPE), koja 
je usklađena s europskim sigurnosnim standardima i označena 
logotipom „CE“ kako biste zaštitili svoje tijelo, glavu, oči, zglobove, 
leđa, prsa i ruke.

ZAŠTITNE ZONE

1 = Zona 1
Regija potkoljenice

2 = Zona 2
Regija gležnja

= Područje A

= Područje B
(više zaštite)
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OZNAKA
Svaka je čizma trajno označena odgovarajućom naljepnicom koja 
sadrži informacije o pojedinom stilu.

ZNAČENJE OZNAKA (PRIMJER):

* RAZINA ZAŠTITE: U okviru standarda EN 13634:2017, performan-
se ‚razine 1‘ smatraju se minimalnom razinom koja je potrebna 
da obuća pruži korisnu zaštitu u slučaju nezgode, te nudi obuću s 
optimalnom razinom udobnosti kako bi odgovarala svim vrstama 
vožnje. Ako korisnici smatraju da ih njihov stil vožnje ili sporta 
izlaže povećanom riziku od nezgoda, predviđena je ‚razina 2‘, koja 
nudi povećane performanse. Međutim, vjerojatno je da ova dodatna 
razina zaštite ima povećani negativni utjecaj na težinu i udobnost 
koja ne bi bila prihvatljiva svim korisnicima.
a: Visina gornjišta
b: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na 
abraziju
c: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na 
udarne porezotine
d: Razina performansi postignuta u ispitivanju transverzalne 
krutosti cijele obuće

** OPCIONALNI ZAHTJEVI:
Obuća usklađena s opcionalnim zahtjevima označena je dodatnim 
pripadajućim kodom:
IPA: Udarna zaštita za gležanj
IPS: Udarna zaštita za potkoljenicu
WR: Otpornost na prodiranje vode
FO: Otpornost potplate na gorivo i ulje
SRA: Otpornost na proklizavanje na keramičkom podu s natrijevim 
lauril suflatom (SLS)
SRB: Otpornost na proklizavanje na čeličnom podu s glicerinom
SRC: Otpornost ne proklizavanje na keramičkom podu s SLS-om i 
na čeličnom podu s glicerinom

WAD: Obuća koja zadovoljava zahtjeve za desorpciju upijanja vode 
na unutarnjem potplatu / unutarnjoj podstavi
B: Obuća koja zadovoljava zahtjeve za propusnost vode na gornjištu

ID IMENOVANOG 
TIJELA:

NAZIV 
IMENOVANOG 
TIJELA:

ADRESA:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

PRANJE I NJEGA
Vaše čizme GS-Group očistite blagim sapunom i vlažnom krpom 
ili spužvom. Pustite da se čizme prirodno osuše podalje od izravne 
topline i sunčevog svjetla.
Upozorenje: nemojte koristiti goriva, razrjeđivače ili otapala. Takve 
tvari mogu oštetiti vaše čizme i učiniti ih neupotrebljivima. U 
slučaju nedoumica obratite se ovlaštenom prodavaču tvrtke GS-
Group ili zastupniku za Europu.

  SIGURNOSNO UPOZORENJE!
Nikakav proizvod ne može vas zaštititi od bilo koje vrste nezgode. 
Nikakva zaštita neće u potpunosti zaštiti korisnika od ozljede, ali je 
dizajnirana da smanji njezin utjecaj i posljedična oštećenja.
Ovaj proizvod ne sadrži nikakve poznate alergene i ne bi trebao 
korisniku uzrokovati nikakve iritacije ili neudobnost.

ODLAGANJE U OTPAD
GS-Group čizme ne sadrže štetne tvari i mogu se odlagati s 
uobičajenim kućanskim otpadom po završetku vijeka trajanja ili 
kada se oštete.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Dostupno na poveznici: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

IMATE LI PITANJA?
Molimo kontaktirajte svog lokalnog GS-Group prodavača ili:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT - Čizme spremite na suho i dobro 
prozračeno mjesto pri temperaturi koja nije niti previsoka niti 
preniska. Nemojte na proizvod postavljati teške predmete. Nemojte 
izlagati izravnim Sunčevim zrakama. Tijekom transporta upotrijebite 
originalnu kutiju i zaštitnu oblogu.

VIJEK TRAJNOSTI - Vijek trajnosti proizvoda strogo je vezan uz njegovu 
upotrebu i posljedičnoj degradaciji materijala. Međutim prema našem 
iskustvu, uz pravilnu upotrebu i održavanje procjenjujemo prosječni 
vijek trajanja na približno 5 godina. UPOZORENJE: Prije svake upotrebe 
provjerite jesu li svi dijelovi pravilno sklopljeni, bez vidljivih oštećenja kao 
što su abrazija, porezotine i pokidani dijelovi gornjišta ili potplate. Provjerite 
jesu li svi šavovi neoštećeni, potplata pravilno vezana uz gornjište te jesu li 
svi mehanizmi za zatvaranje neoštećeni. Kada se pronađe neusklađenost, 
proizvod prije daljnje upotrebe mora provjeriti ovlašteni trgovac tvrtke 
GS-Group.  Preporučujemo da oštećene dijelove zamijenite isključivo ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima radi osiguravanja originalnih sigurnosnih 
značajki.

OPUNOMOĆENI LABORATORIJ ZA POSTUPAK 
CERTIFIKACIJE O EU HOMOLOGACIJI TIPA

*1  �Logotip proizvođača
*2  �Naziv/verzija proizvoda
*3  �Piktogram: Zaštitna obuća za 

motocikliste
*4  �Broj i godina europskog standarda: 

„ZAŠTITNA OBUĆA ZA MOTOCIK-
LISTE“

*5  �Zaštitne razine postignute tijekom 
ispitivanja

*6  �Opcionalni zahtjevi (ako postoje)
*7  �„CE“: Oznaka usklađenosti prema 

odredbi UREDBE (EU) 2016/425 
„I“: Prije upotrebe pažljivo 
pročitajte ove informativne 
napomene

*8  �„Kategorija II“: PPE kategorija 
“N.B.: XXXX”: Identifikacijski broj 
imenovanog tijela (ako postoji)

*9  �Američka i europska veličina
*10  �Vrste materijala proizvoda, suk-

ladno međunarodnim simbolima 
i vezani su uz sljedeće: GORN-
JIŠTE/PODSTAVA/POTPLATA

*11  �Godina i mjesec proizvodnje
*12  �Porijeklo proizvoda

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
BIZTONSÁGI CIPŐK MOTORCIKLUSOKHOZ 

FELHASZNÁLÁSI TERÜLET
Az GS-Group lábbeli a motorkerékpárosok lábainak és bokáinak 
bizonyos fokú mechanikai védelmére lett kifejlesztve.

ÁLTALÁNOS
Az GS-Group termékek immár több mint 40 éve készülnek a 
folyamatos fejlesztés és a motorosok, valamint motorverseny-
zők tapasztalatainak eredményeként. Ez, valamint a gondosan 
megválasztott, kiváló minőségű anyagok lehetővé teszik, hogy az 
GS-Group kényelmes, tartós, nagy teljesítményű és biztonságos 
csizmákat készítsen a motorkerékpárosok részére.
Ezek a termékek az (EU) 2016/425 RENDELETE szerinti 2. 
kategóriába tartozó egyéni védőfelszerelések, és mint ilyenek, egy 
európai bejelentett szervezet által végzett „EU-típusjóváhagyási 
tanúsítási eljárásnak” vetették alá őket, amely igazolta, hogy ezek 
a modellek megfelelnek az EN 13634:2017 „MOTORCIKLÓVEZETŐK 
VÉDŐRUHÁJA” műszaki szabvány követelményeinek. 
Az EU-típusvizsgálati tanúsítványt végző bejelentett szervezetet a 
termék jelölésén, vagy alternatívaként az Információs megjegyzés 
mellékletén a bejelentett szervezet azonosító száma adja meg.

Az EK-típusvizsgálatot végző bejelentett szervezetek listája megta-
lálható jelen felhasználói kézikönyv végén.
A konkrét veszélyek, amelyek ellen ezek a termékek „CE-ta-
núsított” védelmet nyújtanak: ütközési súrlódás a talajfelülettel, 
a motorbiciklivel, más járművekkel, közúti szerkezetekkel és 
útfelülettel. Az útfelület által okozott sérülések súlyosabbak, ha a 
láb becsípődik a motorkerékpár alá annak csúszása során.
Fontos! A védőfunkció hatékonysága csak abban az esetben 
garantált, ha a csizma megfelelően illeszkedik: pl. ellenőrizze a 

zárórendszer és a feszítő szerkezetek megfelelő használatát.
Az extrém időjárás – hőmérséklet és nedvesség –, valamint a 
lábbeli öregedése gyengítik a teljesítményt.
A vállalat nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból 
(pl. más tevékenységekre való használat, a termék módosítása 
stb.) adódó károkért / következményekért.
A saját biztonsága érdekében a tanúsított GS-Group csizmán kívül 
viseljen az Európai Biztonsági Szabványoknak megfelelő, CE-je-
löléssel ellátott egyéni védőeszközöket a test, fej, szem, ízületek, 
hát, mellkas és kéz védelmére.

VÉDŐZÓNÁK

1 = 1. zóna 1. 
sípcsont régió

2 = 2. zóna 
bokarész

= A terület

= B terület 
(védettebb)

JELÖLÉSEK
Minden csizma tartós, egyedi stílusinformációkat tartalmazó 
címkével van ellátva.

A JELZÉS JELENTÉSE (PÉLDA):

*VÉDELMI SZINT: Az EN 13634:2017 szabvány szerint az 1. szintű 
védelem jelenti a kötelező minimális szintet ahhoz, hogy a lábbeli 
hasznos védelmet biztosítson balesetnél, valamint optimális kom-
fortot adjon minden típusú motorkerékpározáshoz. Amennyiben 
a motorkerékpáros úgy véli, hogy a vezetési stílusa vagy a sport 
fokozottabb veszélyeknek teszi ki, rendelkezésére áll „2. szintű”, 
megnövelt teljesítményű lábbeli is, azonban valószínű, hogy ez a 
fokozott szint befolyásolja a súlyt és a kényelmet, ezért esetleg 
nem minden motorkerékpáros számára elfogadható.
a: A felsőrész magassága
b: A kopásállósági teszten elért teljesítményszint
c: Az ütéses vágásállósági teszten elért teljesítményszint
d: A teljes lábbeli keresztirányú szilárdságteszten elért teljesít-
ményszint

**OPCIONÁLIS KÖVETELMÉNYEK:
Az opcionális követelményeknek megfelelő lábbeli további kódok-
kal van megjelölve:
IPA: A boka ütéssel szembeni védelme
IPS: A lábszár ütéssel szembeni védelme
WR: Vízbehatolással szembeni ellenállás
FO: A külső talp üzemanyaggal szembeni ellenállása
SRA: Csúszással szembeni ellenállás SLS-szel (nátrium-lauril-
szulfát) szennyezett kerámia járólapon
SRB: Csúszással szembeni ellenállás glicerines acélpadlón
SRC: Csúszással szembeni ellenállás SLS-szel szennyezett kerá-
mia járólapon, illetve glicerines acélpadlón

WAD: A lábbeli talpbetéte/bélése megfelel a vízzel szembeni 
adszorpciós-deszorpciós követelményeknek
B: A lábbeli felsőrésze megfelel a vonatkozó vízpára-áteresztési 
követelményeknek

*1  �A gyártó logója
*2  �A termék neve/verziója
*3  �Szimbólum: Védőlábbeli motorke-

rékpárosok részére
*4  �Az európai szabvány száma és 

kiadásának éve: „VÉDŐLÁBBELI 
MOTORKERÉKPÁROSOK RÉS-
ZÉRE”

*5  �A vizsgálat során meghatározott 
védelmi szintek

*6  �Opcionális követelmények (amen-
nyiben vannak)

*7  �„CE”: Az (EU) 2016/425 RENDELET 
szerinti megfelelőségi jelölés. „I”: 
Használat előtt olvassa el figyel-
mesen ezt a terméktájékoztatót

*8  �„II. kategória”: PPE kategória 
„N.B.: XXXX”: A bejegyzett szerve-
zet azonosító száma (amennyiben 
van)

*9  �USA és európai méret
*10  �A termékben megtalálható an-

yagtípusok a következő részekre 
vonatkozó nemzetközi szim-
bólumok szerint: FELSŐRÉSZ/
BÉLÉS/TALP

*11  �A gyártás éve és hónapja
*12  �A termék származási helye

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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BEJELENTETT 
SZERVEZET  
AZONOS-�ÍTÓJA:

BEJELENTETT 
SZERVEZET 
NEVE:

CÍM:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS
Az GS-Group csizmát enyhe szappanos, nedves ruhával vagy 
szivaccsal tisztítsa. Hagyja a csizmát levegőn, melegforrásoktól 
és napfénytől távol, magától megszáradni. Figyelmeztetés: ne 
használjon üzemanyagot, hígítószereket vagy oldószereket. Ezek 
az anyagok kárt tehetnek a csizmában, akár használhatatlanná is 
tehetik. Ha bárminemű kétely lenne, kérdezzen meg egy hivatalos 
GS-Group-kereskedőt vagy európai értékesítőt.

  BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS!
Egyetlen termék sem óvhatja meg minden típusú balesettől. 
Semmilyen védőfelszerelés sem fogja teljesen megvédeni a felha-
sználókat a sérüléstől, de arra lett kifejlesztve, hogy csökkentse a 
behatást és az ebből adódó sérülést. Ez a termék nem tartalmaz 
allergéneket, és semmilyen irritációt vagy kellemetlen érzést sem 
kellene okoznia a felhasználónak.

ÁRTALMATLANÍTÁS
Az GS-Group csizmák nem tartalmaznak ártalmas anyagokat, és 
az élettartamuk végén vagy megrongálódás esetén a háztartási 
szeméttel ártalmatlaníthatók.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Elérhető a következő hivatkozáson: https://media.gravitysports-
group.eu/?type=declaration+of+conformity

KÉRDÉSE VAN?
Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi GS-Group kereskedőjével 
vagy:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS - A csizmát száraz, jól szellőztetett helyen 
tárolja, amelyben a hőmérséklet se nem túl magas, se nem túl 
alacsony. Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre. Ne tegye ki 
közvetlen napfénynek. Szállításnál használja az eredeti dobozt és 
kitöltőanyagot.
ÉLETTARTAM - A termék élettartama szorosan kapcsolódik a 
használatához és az anyagok ebből adódó elhasználódásához. 
Tapasztalataink szerint helyes használat és karbantartás esetén 
az átlagos élettartam 5 év. Figyelmeztetés! Használat előtt 
bizonyosodjon meg arról, hogy az összes rész megfelelően van 
összeszerelve, a felsőrészen és a talpon nincs látható sérülés, 
például kopás, vágás vagy szakadás. Minden varrás ép, a külső talp 
megfelelően van rögzítve a felsőhöz, és minden zárómechanizmus 
sértetlen. Ha bármilyen hibát észlel, a terméket a használat előtt 
ellenőriztetni kell egy hivatalos GS-Group-forgalmazóval. Ajánljuk, 
hogy az eredeti biztonsági jellemzők megőrzése érdekében a 
sérült alkatrészeket csak eredeti alkatrészekkel helyettesítse.
AKKREDITÁLT LABORATÓRIUM AZ EU-TÍPUSVIZS-
GÁLATI TANÚSÍTÁSI FOLYAMATOK ELVÉGZÉSÉRE

MOTOCIKLŲ SAUGOS PRIEMONĖS 

PASKIRTIS
„GS-Group“ avalynė sukurta užtikrinti tam tikram motociklininkų 
pėdos ir kulkšnies mechaniniam apsaugos lygiui.

BENDROJI INFORMACIJA
„GS-Group“ gaminiai yra važinėti ir lenktyniauti skirtų motociklų 
nuolatinio tobulinimo ir daugiau kaip 40 metų patirties rezultatas. 
Tai ir atidžiai atrinktos aukščiausios kokybės medžiagos leidžia 
„GS-Group“ gaminti patogius, tvirtus, aukštos kokybės ir saugius 
batus motociklininkams.
Šios prekės yra asmeninės apsaugos priemonės (AAP), 
priklausančios 2-ajai kategorijai pagal REGLAMENTĄ (ES) 
2016/425, todėl joms buvo taikomas „ES tipo patvirtinimo 
sertifikavimo procesas“, kurį atliko Europos paskelbtoji įstaiga, 
kuri patvirtino, kad šie modeliai. atitikti techninio standarto EN 
13634:2017 „APSAUGINĖ AVALYNĖ MOTOCIKLAMS VAIDANTIAMS“ 
reikalavimus. 
Notifikuotoji įstaiga, atlikusi ES tipo tyrimo sertifikatą, nurodyta 
gaminio ženkle arba informaciniame lapelyje, notifikuotosios 
įstaigos identifikaciniu numeriu.
Išsamus notifikuotųjų įstaigų, kurios atlieka EB tipo patikrinimus, 
sąrašas yra pateikiamas šio naudotojo vadovo pabaigoje.
Konkretūs pavojai, dėl kurių šie gaminiai turi būti patvirtinti CE 
ženklu, yra šie: smūginė trintis su žemės paviršiumi, su motociklu, 
kitomis transporto priemonėmis, kelio įrenginiais ir kelio pa-
viršiumi. Sužalojimai, atsiradę dėl trinties su kelio paviršiumi, yra 
sunkesni, jei pėda įstringa po slystančiu motociklu.

Svarbu: apsauginės funkcijos veiksmingumas užtikrinamas tik tuo 
atveju, jei batai yra tinkamai priderinti prie pėdos, t. y. patikrinkite, 
ar tinkamai naudojama užtraukimo sistema ir sandarinimo 
mechanizmai.
Ekstremalios oro sąlygos, pavyzdžiui, temperatūra arba drėgmė ir 
nusidėvėjimas gali pabloginti gaminio ypatybes.
Bendrovė atsisako visos atsakomybės dėl žalos / pasekmių, 
atsirandančių gaminį naudojant netinkamai (pvz., gaminio naudoji-
mo kitai veiklai, jo modifikacijos ir t. t.).
Siekdami apsaugoti savo kūną, galvą, akis, sąnarius, nugarą, 
krūtinę ir rankas, kartu su sertifikuotais „GS-Group“ batais 
naudodami tinkamas AAP (asmeninės apsaugos priemones), 
atitinkančias Europos saugos standartus ir pažymėtas logotipu CE.

APSAUGINĖS ZONOS

1 = 1 zonos 
blauzdos sritis

2 = 2 zonos 
čiurnos sritis

= A plotas

= B zona 
(didesnė apsauga)
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ŽENKLINIMAS
Kiekvienas batas pažymėtas atitinkama ilgalaike etikete, kurioje 
pateikiama informacijos apie konkretų batą.

ŽENKLINIMO REIKŠMĖ (PAVYZDYS):

*APSAUGOS LYGIS: Pagal EN 13634:2017 standartą, 1 lygio 
ypatybės laikomos atitinkančiomis minimalius reikalavimus, kai 
avalynė naudingai apsaugo įvykus nelaimingam atsitikimui bei 
suteikia optimalų komforto lygį, atitinkantį važiavimo tipą. Tais 
atvejais, kai motociklininkai mano, kad jų važiavimo stilius arba 
sportas kelia jiems didesnę riziką, galima rinktis 2 lygio apsaugą, 
tokie gaminiai pasižymi geresnėmis ypatybėmis, tačiau tikėtina, 
kad dėl tokio papildomo apsaugos lygio gali padidėti batų svoris 
bei sumažėti komfortas, todėl tai gali būti priimtina ne visiems 
motociklininkams.
a) Bato išviršio aukštis
b) Našumo lygis, pasiektas per pasipriešinimo trinčiai bandymą
c) Našumo lygis, pasiektas per smūginio įpjovimo bandymą
d) Našumo lygis, pasiektas visos avalynės skersinio standumo 
bandymo metu

** PAPILDOMI REIKALAVIMAI:
Avalynė, atitinkanti papildomus reikalavimus, yra pažymėta papil-
domu susijusiu kodu:
IPA: apsauga nuo smūgio kulkšniai
IPS: apsauga nuo smūgio blauzdai
WR: nepralaidumas vandeniui
FO: nepralaidumas degalams per išorinį padą
SRA: atsparumas slydimui ant keraminių plytelių grindų su SLS 
(natrio laurilsulfatu)
SRB: atsparumas slydimui ant plieninių grindų su gliceroliu
SRC: atsparumas slydimui ant keraminių plytelių grindų su SLS ir 
ant plieninių grindų su gliceroliu

WAD: avalynė, atitinkanti vandens absorbcijos / desorbcijos į 
vidpadį / įdėklą, reikalavimus
B: avalynė, atitinkanti vandens garams pralaidžių bato išviršių 
reikalavimus

NOTIFIKUOTOSIOS 
ĮSTAIGOS ID:

NOTIFIKUOTO-
SIOS ĮSTAIGOS 
PAVADINIMAS:

ADRESAS:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

PLOVIMAS IR PRIEŽIŪRA
„GS-Group“ batus valykite švelniu muilu ir drėgna šluoste arba 
kempine. Palaukite, kol batai išdžius natūraliai, saugokite nuo 
tiesioginio šilumos šaltinio ir tiesioginių saulės spindulių.
Įspėjimas: nenaudokite degalų, skiediklių arba tirpiklių. Šios 
medžiagos gali pažeisti batus, jie gali tapti nenaudojami. Jei kyla 
abejonių, pasikonsultuokite su įgaliotuoju „GS-Group“ platintoju 
arba atstovu Europoje.

  SAUGUMO ĮSPĖJIMAS!
Nė vienas gaminys negali jūsų apsaugoti nuo visų įmanomų 
nelaimingų atsitikimų. Nė vienas saugiklis visiškai neapsaugos 
naudotojų nuo sužalojimo, tačiau gaminys sukurtas taip, kad 
sumažintų jo poveikį ir žalą.
Šiame gaminyje nėra žinomų alergenų, jis neturėtų sukelti sudirgi-
nimo arba diskomforto naudotojui.

ŠALINIMAS
„GS-Group“ batuose nėra kenksmingų medžiagų; pasibaigus jų 
naudojimo laikui arba kai jie sugadinami, juos galima šalinti su 
įprastomis komunalinėmis atliekomis.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Sekite šią nuorodą: https://media.gravitysportsgroup.eu/?type=de-
claration+of+conformity

NORITE PAKLAUSTI?
Prašome susisiekti su vietiniu GS-Group atstovu arba:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS - Batus laikykite sausoje ir gerai 
vėdinamoje vietoje, kur temperatūra nei per aukšta, nei per žema. 
Ant gaminio nedėkite sunkių daiktų. Saugokite nuo tiesioginių saulės 
spindulių. Gabendami naudokite originalią pakuotę ir kamšalą.

NAUDOJIMO LAIKAS - Gaminio naudojimo laikas yra itin susijęs su 
jo naudojimu ir pasekmine medžiagų degradacija. Tačiau iš patirties 
matome, kad, tinkamai naudojant ir prižiūrint gaminį, vidutinis 
naudojimo laikas yra 5 metai. Įspėjimas: prieš naudodami gaminį 
įsitikinkite, kad visos jo dalys yra tinkamai surinktos, nėra pastebimo 
pažeidimo, pavyzdžiui, bato išviršio arba išorinio pado nutrynimų, 
įpjovimų arba nuplyšimų. Kad siūlės yra nepažeistos, išoriniai 
padai yra sukibę su bato išviršiu, o visi užsegimo mechanizmai yra 
nepažeisti. Jei pastebimas neatitikimas, prieš naudojimą gaminį 
turi patikrinti įgaliotasis „GS-Group“ platintojas. Rekomenduojame 
pakeisti pažeistas dalis tik originaliomis atsarginėmis dalimis, kad 
būtų išsaugotos originalios saugumo funkcijos.

AKREDITUOTA LABORATORIJA, ATSAKINGA UŽ ES 
TIPO PATVIRTINIMO SERTIFIKAVIMO PROCESĄ

*1  �Gamintojo logotipas
*2  �Gaminio pavadinimas / versija
*3  �Piktograma: apsauginė 

motociklininkų avalynė
*4  �Europos standarto numeris ir me-

tai APSAUGINĖ MOTOCIKLININKŲ 
AVALYNĖ

*5  �Apsaugos lygiai, pasiekti per 
bandymą

*6  �Papildomi reikalavimai (jei yra)
*7  �CE: atitikties ženklinimas pagal 

REGLAMENTO (ES) 2016/425 
nuostatas 
I: prieš naudodami atidžiai pers-
kaitykite šį informacinį pranešimą

*8  �„II kategorija“: AAP kategorija 
„N.B.: XXXX“: notifikuotosios 
įstaigos identifikacijos numeris 
(jei yra)

*9  �Amerikietiškas ir europietiškas 
dydis

*10  �Gaminyje esančių medžiagų tipai 
pagal tarptautinius simbolius, 
susiję su: IŠVIRŠIU/PAMUŠALU/
PADU

*11  �Pagaminimo metai ir mėnuo 
*12  �Gaminio kilmė

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
MOTOCIKLU DROŠĪBAS APDARI 

PAREDZĒTĀ LIETOŠANA
GS-Group aizsargapavus ir paredzēts valkāt, lai nodrošinātu moto-
ciklista pēdu un potīšu aizsardzību pret mehānisku iedarbību.

VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
GS-Group izstrādājumi ir vairāk nekā 40 gadus ilgas nepārtrauktas 
izaugsmes un motociklistu un motobraucēju apkopotās pieredzes 
rezultāts. Tas kopā ar rūpīgu kvalitatīvu materiālu izvēli ļauj 
uzņēmumam GS-Group nodrošināt motobraucējiem ērtus, 
izturīgus, augstas kvalitātes, drošus zābakus.
Šie priekšmeti ir individuālie aizsardzības līdzekļi (IAL), kas pieder 
2. kategorijai saskaņā ar REGULU (ES) 2016/425, un kā tādi ir bijuši 
pakļauti “ES tipa apstiprinājuma sertifikācijas procesam”, ko veic 
Eiropas paziņotā iestāde, kas ir apliecinājusi, ka šie modeļi atbilst 
tehniskā standarta EN 13634:2017 “AIZSARDZĪBAS IALKOJUMI 
MOTOCIKLA BRĪVDĒŽĒJOŠIEM” prasībām. 
Pilnvarotā iestāde, kas ir veikusi ES tipa pārbaudes sertifikātu, ir 
norādīta uz izstrādājuma marķējuma vai alternatīvi uz informatīvā 
pieraksta pielikuma, norādot pilnvarotās iestādes identifikācijas 
numuru.
Detalizēts to pilnvaroto iestāžu saraksts, kuras ir veikušas EK tipa 
pārbaudi, ir norādīts šīs lietotāja rokasgrāmatas beigās.
Šie produkti ir saņēmuši CE sertifikātu par aizsardzību pret šādiem 
konkrēta tipa apdraudējumiem: saskares ar zemes virsmu, moto-
ciklu, sadursmē iesaistītiem transportlīdzekļiem, ceļu aprīkojumu 
un ceļa segumu radīti nobrāzumi. Saskarē ar ceļa virsmu radušās 
traumas ir smagākas, ja negadījumā, kas radījis slīdēšanu, moto-
cikls ir piespiedis motobraucēja kāju.

Svarīgi! Aizsargfunkcijas efektivitāte ir garantēta tikai tad, ja zābaki 
ir piemēroti kājai: piemēram, pārbaudiet, vai noslēgsistēma un 
pievilkšanas mehānismi ir pareizi izmantoti.
Ekstrēmi laika apstākļi, piemēram, temperatūra vai mitrums, un 
nodilums var pasliktināt veiktspēju.
Uzņēmums neuzņemas nekādu atbildību par zaudējumiem/sekām, 
kas saistīti ar nepareizu lietošanu (piemēram, izmantošana citāda 
veida darbībām, produkta pārveidošana u. c.).
Rūpējieties par savu drošību, kopā ar sertificētajiem GS-Group 
zābakiem izmantojot atbilstošus individuālos aizsarglīdzekļus 
(IAL), kas saskaņā ar Eiropas drošības standartu prasībām 
ir marķēti ar CE logotipu, lai aizsargātu ķermeni, galvu, acis, 
locītavas, muguras, krūtis un rokas.

AIZSARDZĪBAS ZONAS

1 = zona 1 
apakšstilba reģions

2 = 2. zonas 
potītes reģions

= A apgabals

= platība B 
(vairāk aizsargā)

MARĶĒJUMS
Katrs zābaks ir noturīgi marķēts ar atbilstošu uzlīmi, kurā ir 
norādīta informācija par konkrēto modeli.

MARĶĒJUMA NOZĪMĪGUMS (PIEMĒRS)

*AIZSARDZĪBAS LĪMENIS: Saskaņā ar standarta EN P13634:2017 
prasībām par 1. līmeni tiek uzskatīts minimāli nepieciešamais 
līmenis, kurā apavi nodrošina noderīgu aizsardzību nelaimes 
gadījumā un optimālu komforta līmeni, kas atbilst visiem 
motobraukšanas veidiem. Gadījumos, kad motociklisti uzskata, 
ka viņu motobraukšanas veids vai sporta aktivitātes pakļauj viņus 
paaugstinātam nelaimes gadījumu riskam, spēkā ir 2. līmenis, 
kas nodrošina augstu kvalitāti, taču ir iespējams, ka šis papildu 
aizsardzības līmenis ietver papildu nosacījumus, kas saistīti 
ar svaru un komfortu, tādēļ visiem braucējiem tas var nebūt 
pieņemams.
a: Augšdaļas augstums
b: Veiktspējas līmenis, kas iegūts, veicot izturības pret 
nobrāzumiem testēšanu
c: Veiktspējas līmenis, kas iegūts, veicot izturības pret griezumiem 
testēšanu
d: Veiktspējas līmenis, kas iegūts, veicot visu apavu šķērseniskās 
izturības testēšanu

** PAPILDU PRASĪBAS:
Apavi, kas atbilst papildu prasībām, ir marķēti ar konkrētiem 
papildu kodiem.
IPA: potītes aizsardzība pret triecienu
IPS: ādas aizsardzība pret triecienu
WR: izturība pret ūdens iekļūšanu
FO: zoles izturība pret degvielas iekļūšanu
SRA: aizsardzība pret paslīdēšanu uz ar nātrija laurilsulfātu 
pārklātas keramikas flīžu grīdas
SRB: aizsardzība pret paslīdēšanu uz ar glicerīnu pārklātas metāla grīdas
SRC: aizsardzība pret paslīdēšanu uz ar nātrija laurilsulfātu pārklātas 
keramikas flīžu grīdas un ar glicerīnu pārklātas metāla grīdas
WAD: apavi, kas atbilst iekšējās zoles/oderes ūdens absorbcijas/
desorbcijas prasībām
B: apavi, kas atbilst ūdens tvaiku caurlaidīgas virsmas prasībām

*1  �Ražotāja logotips
*2  �Produkta nosaukums/versija
*3  �Piktogramma: motociklista 

aizsargapavi
*4  �Eiropas standarta numurs un gads: 

“AIZSARGAPAVI MOTOCIKLISTIEM”
*5  �Aizsardzības līmeņi kas iegūti, 

veicot testēšanu
*6  �Papildu prasības (ja tādas ir)
*7  �“CE”: atbilstības ES REGULAS 

2016/425 prasībām marķējums 
“I”: pirms lietošanas uzmanīgi izla-
siet informācijas paziņojumu

*8  �“II kategorija”: IAL kategorija 
“N.B.: XXXX”: pilnvarotas iestādes 
(notified body) identifikācijas 
numurs (ja tāds ir)

*9  �ASV un Eiropas izmērs

*10  �Produktā ietverto materiālu veidu 
starptautisko simbolu nozīme: 
AUGŠPUSE/ODERE/ZOLE.

*11  �Izgatavošanas gads un mēnesis
*12  �Izstrādājuma izcelsmes vieta

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   MANWAL TAL-UTENT

PILNVAROTĀS 
IESTĀDES ID

PILNVAROTĀS 
IESTĀDES 
NOSAUKUMS

ADRESE

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

MAZGĀŠANA UN KOPŠANA
Tīriet GS-Group zābakus ar vieglas koncentrācijas ziepēm un mitru 
drānu vai sūkli. Ļaujiet zābakiem nožūt dabiskā veidā, nenovietojot 
tos tiešā sildelementa tuvumā vai saules gaismā.
Brīdinājums. Neizmantojiet degvielu, šķidrinātājus vai šķīdinātājus. 
Šādas vielas var radīt zābaku bojājumus, un tie var kļūt nelietoja-
mi. Šaubu gadījumā sazinieties ar pilnvarotu GS-Group izplatītāju 
vai pārstāvi Eiropā.

  DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMS
Neviens produkts nevar jūs pasargāt no jebkāda veida iespējamiem 
nelaimes gadījumiem. Neviens aizsarglīdzeklis nevar lietotāju 
pilnībā aizsargāt pret traumām, jo tā uzdevums ir mazināt triecie-
nu un tā radīto kaitējumu.
Šis produkts nesatur zināmus alergēnus, un tam nevajadzētu 
izraisīt jebkādu kairinājumu vai diskomfortu lietotājam.

UTILIZĒŠANA
GS-Group zābaki nesatur kaitīgas vielas, un kalpošanas laika 
beigās vai bojājumu gadījumā tos var izmest parastos sadzīves 
atkritumos.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Pieejama šajā vietnē: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

JAUTĀJUMI
Lūdzu, sazinieties ar savu vietējo GS-Group izplatītāju vai:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

UZGLABĀŠANA UN TRANSPORTĒŠANA - Uzglabājiet zābakus 
sausā un labi vēdinātā vietā, kur nav pakļauta pārāk augstas 
vai zemas temperatūras iedarbībai. Nenovietojiet uz produkta 
smagus priekšmetus. Nepakļaujiet tiešai saules staru iedarbībai. 
Transportēšanai izmantojiet oriģinālo iepakojumu un polsterējumu.
KALPOŠANAS ILGUMS - Produkta kalpošanas ilgums ir īpaši atkarīgs 
no tā lietošanas un ar to saistītās materiālu nolietošanās. Tomēr 
mūsu pieredze liecina, ka ar atbilstošu lietošanu un apkopi vidējais 
kalpošanas laiks ir aptuveni 5 gadi. Brīdinājums. Pirms lietošanas 
jebkurā gadījumā pārbaudiet, vai visas detaļas ir pareizi samontētas 
un vai nav redzamu bojājumu, piemēram, nobrāzumu, iegriezumu 
vai plīsumu augšdaļā vai zolēs. Pārbaudiet, vai nav bojāta neviena 
šuve, zoles nav atlīmējušās no augšdaļas un nav bojāts neviens 
noslēgmehānisms. Ja tiek konstatēta kāda neatbilstība, pirms 
turpmākas lietošanas produkts ir jāpārbauda pilnvarotam GS-Group 
izplatītājam. Lai garantētu oriģinālās aizsargfunkcijas, mēs iesakām 
nomainīt bojātās detaļas tikai ar oriģinālām rezerves daļām.
ES TIPA PĀRBAUDES SERTIFICĒŠANAS PROCESA 
APSTIPRINĀTA LABORATORIJA

RABEN TAS-SIGURTÀ GĦALL-MUTURI 

UŻU MAĦSUB
Ix-xedd is-saqajn GS-Group ġie żviluppat biex jagħti livell ta’ pro-
tezzjoni mekkanika lis-sieq u l-għaksa tas-sewwieqa tal-muturi.

ĠENERALI
Għal iktar minn 40 sena, l-prodotti GS-Group huma r-riżultat ta’ 
żvilupp kontinwu u esperjenzi mis-sewqan u t-tlielaq tal-muturi. 
Dan, flimkien ma’ għażla bil-għaqal ta’ materjali ta’ kwalità għolja, 
jippermetti li GS-Group joffri bwiez komdi, li jservu, ta’ prestazzjoni 
għolja u sikuri għas-sewwieqa tal-muturi.
Dawn l-oġġetti huma Tagħmir Protettiv Personali (PPE) li jappart-
jenu għat-tieni kategorija skont ir-REGOLAMENT (UE) 2016/425 u 
bħala tali ġew soġġetti għal “proċess ta’ Ċertifikazzjoni tal-Appro-
vazzjoni tat-Tip tal-UE” minn Korp Notifikat Ewropew li ċċertifikat 
li dawn il-mudelli tissodisfa r-rekwiżiti tal-istandard tekniku EN 
13634:2017 „ILBIES PROTETTIVI GĦAL RIKIEB TA‘ MUTURI“. Il-
Korp Notifikat, li jkun wettaq iċ-Ċertifikat tal-Eżami tat-Tip tal-UE 
huwa speċifikat fuq l-immarkar tal-prodott, jew alternattivament 
fuq in-Nota Mehmuża ta‘ Informazzjoni, bin-numru ta‘ identifikaz-
zjoni tal-Korp Notifikat.
Lista dettaljata ta’ korpi notifikati li wettqu l-Eżaminazzjoni tat-Tip 
tal-KE qiegħda fl-aħħar ta’ dan il-manwal għall-utent.
Il-perikli partikolari li dawn il-prodotti ngħataw ċertifikazzjoni 
“CE” għalihom għall-prestazzjoni kontra tagħhom, huma l-brix 
minn impatti mal-wiċċ tal-art, mal-mutur, vetturi li jgħaddu minn 
magħhom, attrezzaturi tat-triq u l-uċuħ tat-toroq. Korrimenti li 
jinvolvu l-uċuħ tat-toroq huma iktar gravi meta s-sieq tinqabad 
taħt il-mutur f’każ li l-mutur jiżloq.
Importanti: l-effettività tal-funzjoni protettiva hija ggarantita biss 
jekk il-bwiez jiffittjaw sew: eż ara l-użu korrett tas-sistema tal-

għeluq u l-mekkaniżmi tal-issikkar.
Kundizzjoni ta’ temp estrem, bħal temperatura jew umdità, u t-tiq-
dim jistgħu jaggravaw il-prestazzjoni.
Il-kumpanija tiċħad kull responsabbiltà għal danni / konsegwenzi li 
jirriżultaw minn użu ħażin (eż: użu għal attivitajiet oħra, modifikaz-
zjoni tal-prodott, eċċ...).
Assigura s-sikurezza tiegħek billi tuża, flimkien mal-bwiez GS-
Group ċċertifikati tiegħek, PPE (Tagħmir ta’ Protezzjoni Personali) 
xieraq li jikkonforma mal-Istandards Ewropej tas-Sikurezza 
mmarkat bil-logo “CE” biex tipproteġi ġismek, rasek, l-għajnejn, 
il-ġogi, id-dahar, is-sider u l-idejn.

ŻONI TA’ PROTEZZJONI

1 = Żona 1 
reġjun shin

2 = Żona 2 reġjun 
għaksa

= Żona A

= Żona B
(aktar protezzjoni)
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MARKI
Kull butz huwa mmarkat b’mod permanenti b’tikketta xierqa li turi 
informazzjoni dwar l-istil individwali.

IS-SINIFIKAT TAL-MARKI (EŻEMPJU):

*LIVELL TA’ PROTEZZJONI: Fl-istandard EN 13634:2017 il-pres-
tazzjoni ta’ “Livell 1” hija meqjusa l-livell minimu meħtieġ sabiex 
ix-xedd is-saqajn jipprovdi protezzjoni utli f’inċident, u b’hekk, 
ix-xedd is-saqajn ikollu livell ta’ kumdità ottimali adatta għat-tipi 
kollha ta’ sewqan. Meta s-sewwieqa jħossu li l-istil ta’ sewqan 
jew sport jesponihom għal riskju ikbar ta’ inċident, jiġi pprovdut 
il-“Livell 2”, li joffri iktar prestazzjoni, madankollu huwa probabbli 
li dan il-livell addizzjonali ta’ protezzjoni għandu żvantaġġ ikbar 
f’termini ta’ piż u kumdità u għalhekk jista’ ma jkunx aċċettabbli 
għas-sewwieqa kollha.
a: Għoli tal-parti ta’ fuq
b: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-reżistenza għal brix
c: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-reżistenza għal 
qtugħ waqt impatt
d: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-riġidità trasversali 
tax-xedd is-saqajn kollu

** REKWIŻITI FAKULTATTIVI:
Xedd is-saqajn li jikkonforma mar-rekwiżiti fakultattivi huwa 
mmarkat bil-kodiċi relatat addizzjonali:
IPA: Protezzjoni mill-impatt għall-għaksa
IPS: Protezzjoni mill-impatt għall-qasba tas-sieq
WR: Reżistenza għall-penetrazzjoni tal-ilma
FO: Reżistenza għaż-żejt tal-fjuwil tas-suletta ta’ barra
SRA: Reżistenza għaż-żliq fuq art tal-madum taċ-ċeramika bl-SLS 
(sodium lauryl sulphate)
SRB: Reżistenza għaż-żliq fuq art tal-azzar bil-gliċerol
SRC: Reżistenza għaż-żliq fuq art tal-madum taċ-ċeramika bl-SLS 
u fuq art tal-azzar bil-gliċerol

WAD: Xedd is-saqajn li jissodisfa r-rekwiżiti għal desorbiment tal-
assorbiment tal-ilma tas-suletta/kalzetta ta’ ġewwa
B: Xedd is-saqajn li jissodisfa r-rekwiżiti għal partijiet ta’ fuq li 
huma permeabbli għall-fwar tal-ilma

ID TAL-KORP 
NOTIFIKAT:

ISEM 
TAL-KORP 
NOTIFIKAT:

INDIRIZZ:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

ĦASIL U KURA
Naddaf l-istvali GS-Group tiegħek b’sapun ħafif u biċċa jew sponża 
niedja. Ħalli l-istvali jinxfu bl-arja naturali ’l bogħod minn sħana u 
dawl tax-xemx dirett.
Twissija: tużax fjuwils, thinners jew solventi. Sustanzi bħal dawn 
jistgħu jagħmlu ħsara lill-istvali u ma tkunx tista’ tużahom. Jekk 
jogħġbok kellem Negozjant tal-GS-Group jew Aġent Ewropew 
awtorizzat jekk ikollok dubju.

  TWISSIJA TA’ SIKUREZZA!
L-ebda prodott ma jista’ jipproteġik minn kull tip ta’ inċident 
konċepibbli. L-ebda protezzjoni ma se jipproteġi l-utenti kompleta-
ment minn korriment, iżda din hija ddisinjata biex tnaqqas l-impatt 
u d-dannu li jista’ jirriżulta.
Dan il-prodott ma fih l-ebda allerġeni magħrufa u mhux suppost 
jikkawża kwalunkwe irritazzjoni jew skonfort lill-utent.

RIMI
L-istvali GS-Group ma fihomx sustanzi li jagħmlu l-ħsara u jistgħu 
jintremew mal-iskart domestiku regolari meta ma jibqgħux tajbin 
biex jintużaw, jew jiġrilhom il-ħsara.

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ
Disponibbli f’dan il-link: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

GĦANDEK XI MISTOQSIJIET?
Jekk jogħġbok ikkuntattja lin-negozjant lokali tal-GS-Group jew:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

ĦAŻNA U TRASPORT - Aħżen l-istvali f’post xott u ventilat sew f’tem-
peratura li la hija għolja u lanqas baxxa wisq. Tpoġġix affarijiet tqal 
fuq il-prodott. Tesponix għad-dawl dirett tax-xemx. Uża l-kaxxa u 
l-kuxxin oriġinali waqt it-trasport.
KEMM IDUM TAJJEB IL-PRODOTT - Il-prodott jibqa’ tajjeb stretta-
ment skont l-użu li jsir minnu u d-degradazzjoni li ssegwi tal-mater-
jali. Għalkemm fl-esperjenza tagħna, bl-użu u l-manutenzjoni tajba, 
aħna nistmaw li l-prodott idum tajjeb għal madwar 5 snin.
Twissija: Qabel tużah ara li l-partijiet kollha huma mmuntati sew, u li 
ma hemmx danni viżibbli bħal brix, qatgħat jew tiċrit fil-parti ta’ fuq 
jew is-suletti ta’ barra. Ara li l-ponti tal-ħjata huma intatti, is-suletti 
ta’ barra huma mwaħħlin sew mal-parti ta’ fuq u li l-mekkaniżi 
tal-għeluq kollha m’għandhomx ħsara. Meta jinsab li hemm xi 
nuqqas ta’ konformità, il-prodott irid jiġi vverifikat minn Negozjant 
tal-GS-Group awtorizzat qabel ma jkompli jintuża. Nirrakkomandaw 
li l-partijiet bil-ħsara jiġu mibdula bi spare parts oriġinali sabiex 
tiżgura li jinżammu l-karatteristiċi tas-sikurezza oriġinali.

LABORATORJU AKKREDITAT GĦALL-PROĊESS TA’ 
ĊERTIFIKAZZJONI TAL-APPROVAZZJONI TAT-TIP TAL-UE

*1  �Il-logo tal-manifattur
*2  �L-isem tal-prodott/Il-verżjoni
*3  �Il-pittogramma: Ix-xedd is-saqajn 

protettiv tas-sewwieq
*4  �In-Numru u s-sena tal-Istandard 

Ewropew: “XEDD IS-SAQAJN 
PROTETTIV ĦAS-SEWWIEQA 
TAL-MUTURI”

*5  �Livelli ta’ protezzjoni miksuba 
fl-ittestjar

*6  �Rekwiżiti fakultattivi (jekk hemm)
*7  �“CE”: Marka ta’ konformità mad-

dispożizzjoni tar-REGOLAMENT 
(UE) 2016/425 
“I”: Aqra sew din in-Nota ta’ 
Informazzjoni qabel l-użu

*8  �“Kategorija II”: Kategorija tal-
PPE “N.B.: XXXX”: Numru ta’ 
identifikazzjoni tal-korp notifikat 
(jekk hemm)

*9  �Id-daqs Amerikan u Ewropew Tipi 
ta’ materjal preżenti fil-prodott 
skont is-simboli internazzjonali 
relatati ma’: IL-PARTI TA’ FUQ/L-
INFORRA/IS-SULETTA

*11  �Sena u Xahar ta’ manifattura
*12  �Oriġini tal-prodott

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN 

BEDOELD GEBRUIK
Het schoeisel van GS-Group is ontworpen om een bepaald niveau 
van mechanische bescherming te bieden aan de voet en enkel van 
motorrijders.

ALGEMEEN
Al meer dan 40 jaar zijn de producten van GS-Group het resultaat 
van voortdurende ontwikkeling en ervaringen van motorrijders en 
-racers. Samen met de nauwkeurige selectie van kwaliteitsvolle 
materialen stelt dit GS-Group in staat om comfortabele, duurzame, 
hoogwaardige en veilige laarzen te maken voor motorrijders.
Deze artikelen zijn persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) die 
behoren tot de 2e categorie volgens VERORDENING (EU) 2016/425 
en zijn als zodanig onderworpen aan een „EU-typegoedkeuring-
scertificeringsproces“ door een Europese aangemelde instantie 
die heeft gecertificeerd dat deze modellen voldoen aan de ver-
eisten van de technische norm EN 13634:2017 „BESCHERMENDE 
SCHOENEN VOOR MOTORRIJDERS“. D
e aangemelde instantie die het EU-typeonderzoekcertificaat 
heeft uitgevoerd, wordt vermeld op de productmarkering of, als 
alternatief, op de bijlage met informatienota, door het identifica-
tienummer van de aangemelde instantie. Aan het eind van deze 
gebruiksaanwijzing vindt u een lijst van de aangemelde instanties 
die het EG-typeonderzoek hebben uitgevoerd. De bijzondere ge-
varen waartegen deze CE-gecertificeerde producten beschermen 
zijn schaafwonden door contact met de grond, de motor, andere 
voertuigen, weginfrastructuur en het wegoppervlak. Letsels ten 
gevolge van contact met het wegoppervlak is ernstiger indien de 
voet tijdens het schuren over de weg onder de motor gekneld zit.

Let op: de beschermende functie is enkel verzekerd indien de 
laarzen op de juiste manier worden gedragen, u dient er bijvoor-
beeld voor te zorgen dat de sluitingen en de spanmechanismen 
correct worden gebruikt. De prestaties kunnen verminderen 
naarmate het product ouder wordt, alsook ten gevolge van extreme 
weersomstandigheden (temperatuur, vocht). Het bedrijf wijst alle 
verantwoordelijkheid af voor schade/gevolgschade ten gevolge van 
verkeerd gebruik (bv. gebruik voor andere doeleinden, aanpassing 
van het product, enz.). Waarborg uw veiligheid door naast uw 
gecertificeerde laarzen van GS-Group geschikte Persoonlijke 
Beschermingsmiddelen (PBM) te gebruiken die voldoen aan de 
Europese veiligheidsnormen en die voorzien zijn van de CE-mar-
kering teneinde uw lichaam, hoofd, ogen, gewrichten, rug, borst en 
handen te beschermen.

BESCHERMENDE ZONES

1 = zone 1 
scheengebied

2 = zone 2  
enkelgebied

= Gebied A

= Gebied B 
(meer beschermend)

MARKERING
Elke laars is permanent gemarkeerd met een relevant label waa-
rop de individuele type-informatie vermeld wordt.

BETEKENIS VAN MARKERINGEN (VOORBEELD):

*BESCHERMINGSNIVEAU: In het kader van de norm EN 
13634:2017 wordt ‘Niveau 1’ aangezien als het minimale niveau 
dat vereist is opdat het schoeisel nuttige bescherming biedt bij 
een ongeval en optimaal comfort biedt aan alle rijtypes. ‘Niveau 
2’ is voor motorrijders die ervan uitgaan dat hun rijstijl of sport 
hen blootstelt aan een hoger ongevalrisico en daarom schoeisel 
behoeven dat beter presteert. Waarschijnlijk  zal deze bijkomende 
bescherming echter een nadelige invloed hebben op gewicht en 
comfort, wat sommige motorrijders niet aanvaardbaar vinden.
a: Hoogte van het bovenleer
b: Prestatieniveau behaald in slijtvastheidsproeven
c: Prestatieniveau behaald in snijvastheidsproeven
d: Prestatieniveau behaald in proeven van de kruislingse stijfheid 
van het schoeisel als geheel

** OPTIONELE VEREISTEN:
Schoeisel dat voldoet aan optionele vereisten is als volgt gemar-
keerd met bijkomende codes:
IPA: Impactbescherming van de enkel
IPS: Impactbescherming van het scheenbeen
WR: Waterpenetratieweerstand
FO: Weerstand tegen brandstoffen van de buitenzool
SRA: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaLS (natrium-
laurylsulfaat)
SRB: Slipvast op een metalen ondergrond met glycerol
SRC: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaLS en op een 
metalen ondergrond met glycerol

WAD: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten aangaande waterab-
sorptie/-desorptie van de binnenzool/binnensok
B: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten inzake de doorlatendheid 
van het bovenleer voor waterdamp

*1  �Logo van fabrikant
*2  �Naam en versie van product
*3  �Pictogram: Beschermend schoei-

sel voor motorrijders
*4  �Nummer en jaar van de Europese 

norm: ‘BESCHERMEND SCHOEI-
SEL VOOR MOTORRIJDERS’

*5  �Beschermingsniveaus behaald 
in proeven

*6  �Optionele vereisten (indien van 
toepassing)

*7  �‘CE’: Markering in overeens-
temming met de bepalingen in 
VERORDENING (EU) 2016/425 
“I”: Lees aandachtig deze infor-
matienota alvorens het product te 
gebruiken

*8  �“Categorie II”: PBM-categorie 
“A.I.: XXXX”: Identificatienummer 
aangemelde instantie (indien van 
toepassing)

*9  �Maat VS en Europa
*10  �Materiaalsoorten verwerkt in het 

product, volgens internationale 
symbolen met betrekking tot: 
BOVENLEER/VOERING/ZOOL

*11  �Jaar en maand van productie
*12  �Herkomst van het product

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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ID AANGEMELDE 
INSTANTIE:

NAAM AAN-
GEMELDE 
INSTANTIE:

ADRES:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

REINIGING EN VERZORGING
Reinig uw GS-Group-laarzen met milde zeep en een vochtige doek 
of spons. Laat de laarzen op natuurlijke wijze drogen, uit de buurt 
van directe hittebronnen en zonlicht.
Waarschuwing: geen brandstoffen, verdunners of oplosmiddelen 
gebruiken. Zulke stoffen kunnen uw laarzen beschadigen zodat ze 
onbruikbaar worden. Neem in geval van twijfel contact op met een 
erkende GS-Group Dealer of vertegenwoordiger in Europa.

  WAARSCHUWING IN VERBAND MET DE VEILIGHEID!
Geen enkel product biedt bescherming tegen alle mogelijke 
soorten ongevallen. Een beschermingsmiddel biedt geen volledige 
bescherming tegen letsel, maar is bedoeld om de impact en de 
daaruit voortvloeiende schade te verminderen.
Dit product bevat geen gekende allergenen en het zou de gebruiker 
geen irritatie of ongemak mogen opleveren.

VERWIJDERING
GS-Group-laarzen bevatten geen schadelijke stoffen en kunnen 
aan het eind van hun levensduur of indien ze beschadigd zijn bij 
het gewone huisvuil worden verwijderd.

CONFORMITEITSVERKLARING
Beschikbaar op deze link: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

VRAGEN?
Neem contact op met uw lokale GS-Group-dealer of:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

OPSLAG EN VERVOER - Bewaar de laarzen in een droge, goed verluchte 
ruimte waar het noch te koud, noch te warm is. Plaats geen zware 
voorwerpen op het product. Niet blootstellen aan direct zonlicht. Gebruik 
de oorspronkelijke verpakking en opvulsels bij het transport.
LEVENSDUUR - De levensduur van het product houdt nauw verband 
met het gebruik en de daaruit voortvloeiende achteruitgang van de 
materialen. Wij hebben evenwel ervaren dat een correct gebruikt 
en onderhouden product gemiddeld ongeveer 5 jaar meegaat. 
Waarschuwing: Controleer voorafgaand aan gebruik steeds of alle 
delen correct zijn aangebracht en dat het bovenleer en de buitenzool 
vrij zijn van beschadigingen zoals afschuring, inkepingen of scheuren. 
Controleer of alle stiksels intact zijn, de buitenzool naar behoren vast-
zit aan het bovenleer en geen van de sluitmechanismen beschadigd 
zijn. Als u vaststelt dat het product niet voldoet aan deze vereisten, 
moet u het laten nazien door een erkende GS-Group Dealer alvorens 
het verder te gebruiken. We raden aan om beschadigde onderdelen 
uitsluitend door originele vervangonderdelen te vervangen zodat het 
product zijn oorspronkelijke veiligheidskenmerken behoudt.
GEACCREDITEERD LABORATORIUM VOOR EU-
TYPEGOEDKEURINGSPROCES

BUTY BEZPIECZEŃSTWA DLA MOTOCCYKÓW 

PRZEZNACZENIE
Obuwie GS-Group zostało opracowane, aby zapewnić stopień 
mechanicznej ochrony stóp i kostek motocyklistów.

INFORMACJE OGÓLNE
Od ponad 40 lat produkty GS-Group stanowią rezultaty ciągłego 
rozwoju i doświadczeń z jazdy i ścigania się motocyklami. Wraz 
ze starannym doborem wysokiej jakości materiałów firma GS-
Group dostarcza motocyklistom wygodne, trwałe, profesjonalne i 
bezpieczne buty. 
Te przedmioty są środkami ochrony osobistej (PPE) należącymi do 
kategorii 2 zgodnie z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 2016/425 i jako ta-
kie zostały poddane „procesowi certyfikacji zatwierdzenia typu UE” 
przez europejską jednostkę notyfikowaną, która potwierdziła, że ​​
te modele spełniają wymagania normy technicznej EN 13634:2017 
„OBUWIE OCHRONNE DLA MOTOCYKLISTÓW”. 
Jednostka notyfikowana, która przeprowadziła certyfikat badania 
typu UE, jest określona na oznakowaniu produktu lub alternatywnie 
w załączniku do notatki informacyjnej, przez numer identyfikacyjny 
jednostki notyfikowanej.
Lista jednostek notyfikowanych, które przeprowadziły badanie typu 
WE, znajduje się na końcu niniejszej instrukcji. Produkty te są cer-
tyfikowane znakiem „CE” pod kątem ochrony przed następującymi 
zagrożeniami szczególnymi: ścieranie udarowe z powierzchnią 
podłoża, z motocyklem, w przypadku zdarzenia z pojazdami, z 
wyposażeniem dróg i z powierzchnią dróg. Urazy wynikające ze sty-
ku z powierzchnią drogi są poważniejsze, gdy podczas oddziaływań 
ślizgowych stopa jest uwięziona pod motocyklem.
Ważne: skuteczność funkcji ochronnej jest gwarantowana tylko 
wówczas, gdy buty są prawidłowo dopasowane: między innymi 

należy zapewnić prawidłowe użycie systemu zamykającego i 
mechanizmów dociskowych. Ekstremalne warunki pogodowe, 
takie jak ekstremalna temperatura lub wilgotność, a także proces 
starzenia, mogą pogorszyć stopień ochrony. Firma zrzeka się 
wszelkiej odpowiedzialności za szkody/konsekwencje, wynikające z 
niewłaściwego użytkowania (np. użycia do innych aktywności, mo-
dyfikacji produktu itd…). Zapewnij sobie bezpieczeństwo, stosując, 
wraz z certyfikowanymi butami GS-Group, odpowiednie środki 
ochrony indywidualnej (PPE) zgodne z europejskimi normami 
bezpieczeństwa oznaczonymi logo „CE”, aby chronić swoje ciało, 
głowę, oczy, stawy, plecy, klatkę piersiową i ręce.

STREFY OCHRONNE

1 = obszar goleni 
strefy 1

2 = obszar kostki 
strefy 2

= Obszar A

= Obszar B 
(bardziej ochronny)



PO
LS

KI
  5

7

   INSTRUKCJA OBSŁUGI
PO

LS
KI

  5
6

   INSTRUKCJA OBSŁUGI
OZNAKOWANIE
Każdy but jest trwale oznaczony odpowiednią etykietą, 
przedstawiającą informacje o indywidualnym stylu.

ZNACZENIE OZNAKOWANIA (PRZYKŁAD):

* STOPIEŃ OCHRONY: W ramach normy EN 13634:2017 „Poziom 
1” jest uznawany jako minimalny poziom wymagany dla obuwia, 
które ma zapewnić przydatną ochronę podczas wypadku i określa 
obuwie z optymalnym poziomem komfortu, dopasowane do 
wszystkich stylów jazdy. W przypadku, gdy motocyklista czuje, że 
jego styl jazdy lub sport naraża go na zwiększone ryzyko wypadku, 
zastosowanie ma „Poziom 2”, który oferuje zwiększoną ochronę. 
Jest jednak prawdopodobne, że ten dodatkowy poziom ochrony 
odbija się na masie i komforcie, i może być nie do zaakceptowania 
przez niektórych motocyklistów.
a: Wysokość cholewki
b: Poziom ochrony osiągnięty podczas testów odporności na 
ścieranie
c: Poziom ochrony osiągnięty podczas testów odporności na 
przecięcia udarowe
d: Poziom ochrony osiągnięty podczas testów sztywności poprzec-
znej kompletnego obuwia

** WYMAGANIA OPCJONALNE:
Obuwie spełniające wymagania opcjonalne jest oznaczone odpo-
wiednim kodem dodatkowym:
IPA: Ochrona przed uderzeniami w kostkę
IPS: Ochrona przed uderzeniami w goleń
WR: Odporność na działanie wody
FO: Odporność podeszwy zewnętrznej na olej napędowy
SRA: Antypoślizgowość na posadzce z płytek ceramicznych z SLS 
(laurylosiarczanem sodu)
SRB: Antypoślizgowość na podłodze stalowej z glicerolem
SRC: Antypoślizgowość na posadzce z płytek ceramicznych z SLS i 
na podłodze stalowej z glicerolem

WAD: Obuwie spełniające wymogi dotyczące desorpcji / absorpcji 
wody wkładki / wyściółki
B: Obuwie spełniające wymogi dotyczące przepuszczalności pary 
wodnej cholewek

ID JEDNOSTKI 
NOTYFIKOWANEJ:

NAZWA JED-
NOSTKI NOTYFI-
KOWANEJ:

ADRES:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA
Buty GS-Group należy czyścić delikatnym mydłem i wilgotną 
ściereczką lub gąbką. Buty należy pozostawić do wyschnięcia na 
powietrzu z dala od bezpośredniego ciepła i światła słonecznego.
Ostrzeżenie: nie stosować paliw, rozcieńczalników ani rozpu-
szczalników. Substancje te mogą uszkodzić buty i sprawić, że 
staną się bezużyteczne. W razie wątpliwości należy skontaktować 
się z autoryzowanym dystrybutorem lub przedstawicielem marki 
GS-Group w Europie.

  OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA!
Żaden produkt nie chroni przed wszelkimi możliwymi rodzajami 
wypadków. Żaden ochraniacz nie zabezpiecza użytkownika 
całkowicie przed urazami, ale ma na celu zmniejszenie uderzenia i 
wynikających obrażeń.
Produkt ten nie zawiera znanych alergenów i nie powinien 
wywoływać podrażnienia ani dyskomfortu użytkownika.

UTYLIZACJA
Buty GS-Group nie zawierają szkodliwych substancji i pod koniec 
okresu eksploatacji lub w przypadku uszkodzenia mogą być utyli-
zowane razem z normalnymi odpadami domowymi.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Dostępna pod adresem: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

MASZ PYTANIA?
Skontaktuj się z lokalnym dealerem GS-Group lub:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT - Buty należy przechowywać w suchym 
i dobrze wentylowanym miejscu, w temperaturze, która nie jest ani zbyt 
wysoka, ani zbyt niska. Nie umieszczać ciężkich przedmiotów na produkcie. 
Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Podczas 
transportu należy stosować oryginalne opakowanie i wyściółkę.
OKRES EKSPLOATACJI - Okres eksploatacji produktu jest ściśle związany 
z jego użytkowaniem i wynikającym z tego zużyciem materiałów. Z naszego 
doświadczenia wynika jednak, że przy prawidłowym użytkowaniu i kon-
serwacji średni okres eksploatacji wynosi około 5 lat. Ostrzeżenie: Przed 
każdym użyciem należy upewnić się, że wszystkie części są prawidłowo 
zmontowane, bez widocznych uszkodzeń, takich jak przetarcia, przecięcia, 
czy rozerwana cholewka lub podeszwy zewnętrzne. Wszystkie szwy są 
nienaruszone, podeszwy zewnętrzne są prawidłowo połączone z cholewką, 
a wszystkie mechanizmy zamykające są nieuszkodzone. W przypadku 
stwierdzenia niezgodności produktu przed dalszym użyciem musi on 
zostać zweryfikowany przez autoryzowanego dystrybutora GS-Group. 
Zalecamy wymianę uszkodzonych części na oryginalne części zamienne, 
jako że jedynie one zapewniają oryginalne funkcje ochronne.
LABORATORIUM AKREDYTOWANE DO PRZEPROWADZANIA 
PROCESÓW CERTYFIKACJI ZATWIERDZAJĄCYCH TYPU UE

*1  �Logo producenta
*2  �Wersja / nazwa produktu
*3  �Piktogram: Obuwie ochronne dla 

motocyklistów
*4  �Numer i rok publikacji normy eu-

ropejskiej: „OBUWIE OCHRONNE 
DLA MOTOCYKLISTÓW”

*5  �Poziomy ochrony osiągnięte 
podczas testów

*6  �Wymagania opcjonalne (jeśli 
występują)

*7  �„CE”: Oznakowanie 
zgodności według przepisów 
ROZPORZĄDZENIA (UE) 2016/425 
„I”: Przed użyciem należy uważnie 
przeczytać poniższą notatkę 
informacyjną

*8  �„Kategoria II”: Kategoria PPE „JN: 
XXXX”: Numer identyfikacyjny 
jednostki notyfikowanej (jeśli 
występuje)

*9  �Rozmiar europejski i amerykański
*10  �Rodzaje materiałów obecne w 

produkcie zgodnie z symbolami 
międzynarodowymi, odnoszącymi 
się do następujących: CHOLEW-
KA/WKŁADKA/PODESZWA

*11  �Rok i miesiąc produkcji
*12  �Pochodzenie produktu

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3



PO
RT

U
GU

ÊS
  5

8
   MANUAL DO UTILIZADOR

PO
RT

U
GU

ÊS
  5

9

   MANUAL DO UTILIZADOR
SAPATOS DE SEGURANÇA PARA MOTOCICLISTAS 

UTILIZAÇÃO DESIGNADA
O calçado GS-Group foi desenvolvido para fornecer um grau de 
proteção mecânica aos pés e tornozelos de motociclistas.

GERAL
Há mais de 40 anos que os produtos GS-Group resultam de um 
desenvolvimento contínuo e da condução e competição com motas. 
Isto, a par de uma seleção cuidada de materiais de alta qualidade, 
permite à GS-Group oferecer aos motociclistas botas confortáveis, 
duráveis, de alto desempenho e seguras.
Estes artigos são Equipamentos de Proteção Individual (EPI) 
pertencentes à 2ª categoria de acordo com o REGULAMENTO (UE) 
2016/425 e como tal foram submetidos a um “processo de Certi-
ficação de Aprovação de Tipo UE” por um Organismo Notificado 
Europeu que certificou que estes modelos cumprem os requisitos 
da norma técnica EN 13634:2017 “CALÇADO DE PROTEÇÃO PARA 
MOTOCICLISTAS”. 
O Organismo Notificado que executou o Certificado de Exame de 
Tipo UE é especificado na marcação do produto ou, em alternativa, 
no Anexo da Nota Informativa, pelo número de identificação do 
Organismo Notificado. 
No final deste manual de utilizador encontra-se uma lista detalha-
da dos organismos notificados que realizaram o Exame de Tipo CE. 
Os perigos específicos contra os quais estes produtos obtiveram 
a certificação “CE” são a abrasão no impacto com a superfície 
do solo, com a mota, veículos em colisão, mobiliário rodoviário e 
superfícies da estrada. Os ferimentos causados pela superfície da 
estrada são mais graves quando o pé fica preso debaixo da mota 
durante impactos com deslizamento.
Importante: a eficácia da função de proteção apenas é garantida 

se as botas estiverem colocadas corretamente, pelo que deve 
verificar, por exemplo, a utilização correta do sistema de fecho e 
de mecanismos de aperto.
As condições meteorológicas extremas, como temperatura ou 
humidade, e o envelhecimento podem prejudicar o desempenho.
A empresa rejeita qualquer responsabilidade por danos/con-
sequências resultantes de uma utilização incorreta (exemplo: 
utilização noutras atividades, modificação do produto, etc.).
Garanta a sua segurança ao utilizar, juntamente com as suas botas 
GS-Group certificadas, equipamento de proteção individual ade-
quado em conformidade com as normas de segurança europeias 
e marcado com o logótipo “CE” para proteger o seu corpo, cabeça, 
olhos, articulações, costas, peito e mãos.

ZONAS DE PROTEÇÃO

1 = zona 1região 
da canela

2 = zona 2 região 
do tornozelo

= Área A

= Área B 
(mais protetora)

MARCA
Cada bota está marcada permanentemente com uma etiqueta 
adequada que mostra informações de carácter individual.

SIGNIFICADO DA MARCA (EXEMPLO):

* NÍVEL DE PROTEÇÃO: No âmbito da norma EN 13634:2017, o 
desempenho de “Nível 1” é considerado como o nível mínimo 
necessário para o calçado fornecer proteção útil num acidente, 
oferecendo ao calçado um nível de conforto ideal para se adequar 
a todos os tipos de condução. Quando os motociclistas consideram 
que o seu estilo de condução ou desporto os expõe a um risco 
de acidente acrescido, é fornecido o “Nível 2”, o qual oferece um 
desempenho superior; no entanto, é provável que este nível de 
proteção adicional acarrete uma penalização acrescida em termos 
de peso e conforto, pelo que poderá não ser aceitável para todos 
os motociclistas.
a: altura da gáspea
b: nível de desempenho alcançado no teste de resistência à abrasão
c: nível de desempenho alcançado no teste de resistência ao corte 
por impacto
d: nível de desempenho alcançado no teste de rigidez transversal 
do calçado integral
** REQUISITOS OPCIONAIS:
O calçado em conformidade com os requisitos opcionais está 
marcado com o código relacionado adicional:
IPA: proteção contra impactos para o tornozelo
IPS: proteção contra impactos para a canela
WR: resistência à penetração de água
FO: resistência a óleos e combustíveis da sola exterior
SRA: resistência ao escorregamento em pisos de mosaico com 
SLS (dodecilsulfato de sódio)
SRB: resistência ao escorregamento em pisos de aço com glicerol
SRC: resistência ao escorregamento em pisos de mosaico com 
SLS e em pisos de aço com glicerol

WAD: calçado que cumpre os requisitos de absorção/dessorção de 
água da sola interior/palmilha
B: calçado que cumpre os requisitos de gáspeas permeáveis ao 
vapor de água

*1  �Logótipo do fabricante
*2  �Nome/versão do produto
*3  �Pictograma: calçado de proteção 

para motociclistas
*4  �Número e ano da norma europeia: 

“CALÇADO DE PROTEÇÃO PARA 
MOTOCICLISTAS”

*5  �Níveis de proteção alcançados 
nos testes

*6  �Requisitos opcionais (se existirem)
*7  �“CE”: marca de conformidade com 

a disposição do REGULAMENTO 
(UE) N.º 2016/425 
“I”: leia atentamente esta nota 
informativa antes de utilizar o 
produto

*8  �“Categoria II”: categoria de EPI 
“N.B.: XXXX”: número e identi-
ficação do organismo notificado 
(se existir)

*9  �Tamanho americano e europeu
*10  �Tipos de materiais presentes 

no produto de acordo com 
símbolos internacionais relativos 
a: GÁSPEA/REVESTIMENTO 
INTERNO/SOLA

*11  �Ano e mês de fabrico
*12  �Origem do produto

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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ID DO ORGANISMO 
NOTIFICADO:

NOME DO 
ORGANISMO 
NOTIFICADO:

MORADA:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

LAVAGEM E CUIDADOS
Limpe as suas botas GS-Group com um detergente neutro e um 
pano ou esponja humedecido. Deixe as botas secar ao ar, natural-
mente, longe do calor e da luz solar diretos.
Atenção: não utilize combustíveis, diluentes ou solventes. Estas 
substâncias podem danificar as suas botas e torná-las inutili-
záveis. Consulte um distribuidor ou agente europeu GS-Group 
autorizado em caso de dúvida.

  AVISO DE SEGURANÇA!
Nenhum produto consegue protegê-lo contra todos os tipos de 
acidentes concebíveis. Nenhum dispositivo de proteção consegue 
proteger completamente o utilizador de ferimentos, mas está 
concebido para diminuir o impacto e os danos resultantes.
Este produto não contém alergénios e não deve causar irritação ou 
desconforto ao utilizador.

ELIMINAÇÃO
As botas GS-Group não contêm substâncias nocivas e podem ser 
eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal no fim da sua 
vida útil, ou quando danificadas.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Disponível através da seguinte hiperligação: https://media.gravity-
sportsgroup.eu/?type=declaration+of+conformity

TEM ALGUMA PERGUNTA?
Por favor, contacte o seu revendedor local da GS-Group ou:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE - Guarde as botas num local 
seco e bem ventilado a uma temperatura que não seja demasiado 
alta ou demasiado baixa. Não coloque objetos pesados em cima do 
produto. Não exponha o produto à luz solar direta. Utilize a caixa e 
o chumaço originais para transportar o produto.
VIDA ÚTIL - A vida útil do produto está estritamente relacionada com 
a sua utilização e a consequente degradação dos materiais. De acordo 
com a nossa experiência, e tendo em conta uma utilização e uma ma-
nutenção corretas, estimamos uma vida útil média de aproximadamen-
te 5 anos. ATENÇÃO: Antes de qualquer utilização, certifique-se de que 
todos os elementos estão montados corretamente e sem danos visíveis, 
como abrasão, cortes ou rasgões na gáspea ou nas solas exteriores. 
Certifique-se de que todas as costuras estão intactas, de que as solas 
exteriores estão unidas corretamente à gáspea e de que todos os me-
canismos de fecho não estão danificados. Sempre que for encontrada 
uma inconformidade, o produto deve ser verificado por um distribuidor 
GS-Group autorizado antes de ser novamente utilizado. Recomen-
damos a substituição de peças danificadas por peças de substituição 
originais a fim de garantir as características de segurança originais.
LABORATÓRIO ACREDITADO PARA PROCESSOS 
DE CERTIFICAÇÃO DE APROVAÇÃO DE TIPO UE

SIGURANȚE PENTRU MOTOCICLISTE 

SCOPUL UTILIZĂRII
Încălțămintea GS-Group a fost proiectată pentru a oferi un anumit 
grad de protecție mecanică piciorului și gleznei motocicliștilor.

ASPECTE GENERALE
De peste 40 de ani, produsele GS-Group sunt reprezintă rezultatul 
dezvoltării continue și a experiențelor celor ce utilizează motocic-
letele în scopuri sportive și de deplasare. Acest lucru, precum și 
materialele de înaltă calitate, alese cu grijă, permit companiei GS-
Group să producă cizme confortabile, fiabile, de înaltă performanță 
și sigure pentru motocicliști.
Aceste articole sunt echipamente individuale de protecție (EIP) 
aparținând categoriei a 2-a conform REGULAMENTULUI (UE) 
2016/425 și, ca atare, au fost supuse unui „proces de certificare a 
omologării UE de tip” de către un organism european notificat care 
a certificat că aceste modele îndeplinesc cerințele standard-
ului tehnic EN 13634:2017 „ÎNCĂLțăminte de protecție pentru 
conducătorii de motociclete”. 
Organismul notificat, care a efectuat certificatul de examinare 
UE de tip, este specificat pe marcajul produsului sau, alternativ, 
pe atașamentul notei informative, prin numărul de identificare al 
organismului notificat.
La sfârșitul acestui manual de utilizare se află o listă cu organis-
mele notificate care au realizat omologarea de tip CE.
Pericolele împotriva cărora protejează aceste produse certificate 
„CE” sunt abraziunea la impactul cu solul, cu motocicleta, cu vehi-
culele, cu mobilierul stradal și cu suprafața drumului. Vătămările 
produse de suprafața drumului sunt mai grave dacă piciorul 
este prins sub motocicletă în timpul impactului prin alunecare a 
motocicletei.

Important! Eficacitatea funcției de protecție este garantată doar 
dacă cizmele sunt încălțate corect: de ex. verificați utilizarea 
corectă a sistemului de închidere și mecanismele de fixare.
Condițiile extreme ale vremii, cum ar fi temperatura sau umidita-
tea, precum și uzura pot scădea performanța încălțămintei.
Compania nu își asumă răspunderea pentru daunele/consecințele 
rezultate din utilizarea necorespunzătoare (de ex. pentru alte 
activități, modificările aduse produsului etc.)
Asigurați-vă siguranța prin folosirea, pe lângă cizmele certificate 
GS-Group, echipamentului de protecție personală (EPP)conform 
standardelor europene de siguranță având marcajul „CE” pentru 
protejarea corpului, capului, ochilor, încheieturilor, spatelui, 
pieptului și mâinilor.

ZONELE DE PROTECȚIE

1 = Zona 1 
regiunea tibiei

2 = Zona 2 
regiunea gleznei

= Zona A

= Zona B (mai 
multă protecție)
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MARCAJE
Fiecare cizmă este marcată permanent cu eticheta care conține 
informații cu privire la stilul individual.

SEMNIFICAȚIA MARCAJELOR (EXEMPLU):

*NIVELUL DE PROTECȚIE: În standardul EN 13634:2017 
„nivelul 1” de performanță este definit ca nivelul minim la care 
încălțămintea să asigure o protecție folositoare în caz de accident 
și o încălțăminte cu un nivel de confort optim pentru toate tipurile 
de utilizate a motocicletei. Dacă motocicliștii consideră că stilul 
lor de condus sau activitatea sportivă îi expune la un risc sporit de 
accidentare, este disponibil și un „nivel 2” care oferă performanțe 
crescute, însă este posibil ca acest nivel de protecție să vină cu 
un plus de greutate și un confort mai redus, care să nu poată fi 
acceptat de toți motocicliștii.
a: Înălțimea feței
b: Nivelul de performanță atins la testarea rezistenței la abraziune
c: Nivelul de performanță atins la testarea rezistenței de tăiere 
prin impact
d: Nivelul de performanță atins la testarea rigidității transversale a 
încălțămintei întregi

** CERINȚE OPȚIONALE:
Încălțămintea care se conformează cerințelor opționale este 
marcată cu coduri suplimentare:
IPA: Protecție la impact a gleznei
IPS: Protecție la impact a tibiei
WR: Rezistența la pătrunderea apei
FO: Rezistența tălpii la combustibilii petrolieri
SRA: Rezistența la alunecare pe podele din plăci ceramice cu SLS 
(lauril sulfat de sodiu)
SRB: Rezistența la alunecare pe podele de oțel cu glicerină
SRC: Rezistența la alunecare pe podele din plăci ceramice cu SLS 
și podele de oțel cu glicerină

WAD: Încălțăminte care respectă cerințele referitoare la absorbția 
și desorbția apei a branțului/tălpii interioare
B: Încălțăminte care respectă cerințele de permeabilitate la vapori 
de apă a feței

NR. DE IDENTI-�FI-
CARE AL ORGANIS-
MULUI NOTIFICAT:

DENUMIREA 
ORGANISMULUI 
NOTIFICAT:

ADRESA:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

SPĂLARE ȘI ÎNGRIJIRE
Curățați cizmele GS-Group cu săpun neutru și cu o cârpă umedă 
sau un burete. Lăsați cizmele să se usuce în mod natural, la aer, 
departe de surse de căldură directe și de lumina solară.
Atenție! Nu folosiți carburanți, diluanți și solvenți. Astfel de 
substanțe pot deteriora cizmele și le pot face inutilizabile. Vă 
rugăm consultați un distribuitor autorizat GS-Group sau unagent 
de vânzări din Europa.

  AVERTIZARE CU PRIVIRE LA SIGURANȚĂ!
Niciun produs nu vă poate proteja de toate tipurile de accidente 
imaginabile. Niciun dispozitiv de protecție nu va proteja complet 
utilizatorul împotriva rănirii, însă este realizat pentru a reduce 
impactul și vătămarea rezultată.
Acest produs nu conține alergeni și nu ar trebui să producă iritație 
sau disconfort.

ELIMINARE
Cizmele GS-Group nu conțin substanțe dăunătoare, iar la sfârșitul 
perioadei de utilizare sau în caz de deteriorare, acestea pot fi 
eliminate împreună cu deșeurile menajere.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Disponibilă pe pagina: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

AVEȚI ÎNTREBĂRI?
Vă rugăm să contactați dealerul local GS-Group sau:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

DEPOZITARE ȘI TRANSPORT - Depozitați cizmele într-o încăpere 
bine aerisită, la o temperatură potrivită. Nu așezați obiecte grele pe 
produs. Nu expuneți produsul la razele directe ale soarelui. În caz de 
transport utilizați cutia și umplutura originală.

DURATA DE FOLOSINȚĂ - Durata de folosință a produsului depinde 
de utilizarea materialeleor și, în consecință, de degradarea acestora. 
În experiența noastră, în caz de utilizare și întreținere corectă, durata 
medie de folosință este în jur de 5 ani. AVERTISMENT: Înainte de 
utilizare verificați ca toate componentele să fie corect asamblate, fără 
semne de deteriorare precum abraziune, tăieturi ale fețelor sau ale 
tălpilor. Toate cusăturile sunt intacte, tălpile sunt corect îmbinate cu 
fețele și toate mecanismele de închidere sunt în bună stare. Dacă se 
observă o non-conformitate a produsului, acesta trebuie verificat de 
un distribuitor autorizat GS-Group înainte de utilizare. Recomandăm 
înlocuirea componentelor deteriorate doar cu piese de schimb originale 
pentru asigurarea caracteristicilor originale privind siguranța.
LABORATOR PENTRU PROCESUL DE OBȚINERE 
A CERTIFICATULUI DE OMOLOGARE DE TIP UE

*1  �Emblema producătorului
*2  �Denumirea produsului/versiunea
*3  �Pictogramă: Încălțăminte de 

protecție pentru motocicliști
*4  �Numărul și anul Standardului 

european: „ÎNCĂLȚĂMINTE 
DE PROTECȚIE PENTRU 
MOTOCICLIȘTI”

*5  �Nivelele de protecție atinse la 
testare

*6  �Cerințe opționale (dacă există)
*7  �„CE”: Marcaj de conformitate cu 

cerințele REGULAMENTULUI (UE) 
2016/425 
„I”: Citiți cu atenție aceste note 
informative înainte de utilizare

*8  �„Categoria II”: Categoria de EPP 
„N.B.: XXXX”: Numărul de iden-
tificare a organismului notificat 
(dacă există)

*9  �Mărimea pentru SUA și Europa
*10  �Materialele prezente în 

produs, conform simbolurilor 
internaționale în legătură cu: 
FEȚELE/CĂPTUȘEALA/TALPA

*11  �Anul și luna fabricării
*12  �Originea produsului

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   NÁVOD NA POUŽITIE
BEZPEČNOSTNÉ TOPÁNKY PRE MOTOCYKLISTIKY 

URČENÉ POUŽITIE
Obuv značky GS-Group bola vyvinutá s cieľom zabezpečiť určitý 
stupeň mechanickej ochrany nôh a členkov motocyklistov.

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
Výrobky značky GS-Group sú výsledkom viac ako 40-ročného 
neustáleho vývoja a skúseností s cestnými a pretekárskymi moto-
cyklami. Spoločnosti GS-Group to spolu so starostlivým výberom 
kvalitných materiálov umožňuje vyvíjať pohodlné, trvanlivé, vysoko 
výkonné a bezpečné topánky pre jazdcov.
Tieto položky sú osobné ochranné prostriedky (OOP) patriace do 
2. kategórie podľa NARIADENIA (EÚ) 2016/425 a ako také boli po-
drobené „procesu certifikácie typu EÚ“ európskym notifikovaným 
orgánom, ktorý potvrdil, že tieto modely spĺňajú požiadavky techni-
ckej normy EN 13634:2017 „OCHRANNÁ OBUV PRE MOTOCYKLOV“. 
Notifikovaná osoba, ktorá vykonala certifikát EÚ skúšky typu, je 
uvedená na označení výrobku, prípadne na prílohe Informačnej 
poznámky, identifikačným číslom notifikovanej osoby.
Na konci tejto príručky pre používateľa je podrobne rozpísaný 
zoznam notifikovaných orgánov, ktoré vykonali typovú skúšku ES.
Konkrétne nebezpečenstvá, proti ktorým sú tieto výrobky certifi-
kované a označené značkou „CE“, predstavujú odreniny pri náraze 
motocykla na drsný povrch, do protiidúceho vozidla, cestného 
zariadenia a na povrch vozovky. Zranenia spôsobené povrchovou 
vrstvou vozovky sú najhoršie vtedy, keď sa noha pri kĺzavých nára-
zoch zachytí pod motocykel
Dôležité upozornenie: Účinnosť ochrannej funkcie je zaručená 
len vtedy, keď sú topánky správne obuté: skontrolujte napríklad 
správne fungovanie uzatváracieho systému a upevňovacích 
mechanizmov. 

Výkonnosť môžu zhoršiť podmienky nadmerného opotrebovania, 
napríklad teplota alebo vlhkosť a starnutie.
Spoločnosť odmieta svoju zodpovednosť za škody/dôsledky 
vyplývajúce z nesprávneho použitia (napr. použitie na iné činnosti, 
úprava výrobku atď...).
Spolu s certifikovanými topánkami značky GS-Group zaistite 
svoju bezpečnosť používaním vhodných OOP (osobné ochranné 
prostriedky) označené logom „CE“, ktoré vyhovujú európskym 
bezpečnostným normám, a chráňte si telo, hlavu, oči, kĺby, chrbát, 
hrudník a ruky.

OCHRANNÉ ZÓNY

1 = Območje 1 
golenja regija

2 = območje 2 
gležnja

= območje A

= Območje B 
(večja zaščita)

OZNAČENIE
Každá topánka je trvalo označená príslušným štítkom, na ktorom 
sú uvedené informácie o jednotlivých štýloch. 

DÔLEŽITOSŤ ZNAČENIA (PRÍKLAD):

*STUPEŇ OCHRANY: Výkonnosť „1. stupňa“,, ktorá sa uvádza v 
technickej norme EN 13634:2017, je považovaná za požadovaný 
minimálny stupeň, aby obuv poskytovala vhodnú ochranu pri 
nehode, a ponúka obuv s optimálnou úrovňou pohodlia, ktoré 
vyhotovuje všetkým typom jazdenia. Ak majú jazdci pocit, že štýl 
ich jazdy alebo šport ich vystavuje zvýšenému riziku nehody, 
poskytnutá je „2. úroveň“, ktorá ponúka zvýšenú výkonnosť, je 
však pravdepodobné, že dodatočný stupeň je nezvýhodnený vyššou 
hmotnosťou a zhoršeným pohodlím, preto nemusí byť pre všetkých 
jazdcov prijateľná.
a: Výška zvršku
b: Stupeň výkonnosti dosiahnutý pri skúške na odolnosť proti oderu
c: Stupeň výkonnosti dosiahnutý pri skúške na odolnosť proti rozre-
zaniu spôsobeného nárazom
d: Stupeň výkonnosti dosiahnutý v priečnej tuhosti celej skúšanej 
obuvi

** VOLITEĽNÉ POŽIADAVKY:
Obuv, ktorá vyhovuje voliteľným požiadavkám, je označená ďalším 
súvisiacim kódom:
IPA: Ochrana členka proti nárazu
IPS: Ochrana kože proti nárazu
WR: Odolnosť proti vniknutiu vody
FO: Odolnosť vonkajšej podrážky proti motorovému oleju
SRA: Odolnosť proti šmyku na keramickej dlažbe na báze SLS 
(laurylsulfát sodný)
SRB: Odolnosť proti šmyku na oceľovej podlahe s glycerolom
SRC: Odolnosť proti šmyku na keramickej dlažbe na báze SLS a na 
oceľovej podlahe s glycerolom 

WAD: Vložka a vnútorná podšívka obuvi, ktoré spĺňajú požiadavky 
na absorpciu/desorpciu vody
B: Obuv, ktorej zvršky spĺňajú požiadavky na priepustnosť pre 
vodnú paru 

*1  �Logo výrobcu
*2  �Názov/verzia výrobku
*3  �Piktogram: Ochranná obuv pre 

motocyklistov
*4  �Číslo a rok vydania európskej 

normy: „OCHRANNÁ OBUV PRE 
VODIČOV MOTOCYKLOV“ 
„Stupne ochrany dosiahnuté pri 
testovaní“

*5  �Voliteľné požiadavky (ak nejaké sú)
*6  �„CE“: Označenie zhody podľa 

ustanovení NARIADENIA (EÚ) č. 
2016/425 
„I“: Pred použitím si pozorne 
prečítajte toto informačné 
oznámenie

*7  �„Kategória II“: Kategória OOP 
„POZNÁMKA: XXXX“:

*8  �Identifikačné číslo notifikovaného 
orgánu (ak je uvedené)

*9  �Veľkosti pre Európu a USA
*10  �Typy materiálov, ktoré sú vo 

výrobku podľa medzinárodných 
symbolov, sa týkajú: ZVRŠKU/
PODŠÍVKY/PODRÁŽKY

*11  �Rok a mesiac výroby
*12  �Pôvod výrobku

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   UPORABNIŠKI PRIROČNIK

IDENTIFIKAČNÉ 
ČÍSLO NOTIFI-�KO-
VANÉHO ORGÁNU:

NÁZOV NOTI-
FIKOVANÉHO 
ORGÁNU:

ADRESA:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

UMÝVANIE A STAROSTLIVOSŤ
Topánky značky GS-Group umývajte handričkou alebo špongiou 
namočenou do slabého roztoku mydlovej vody. Topánky nechajte 
vysušiť na vzduchu ďalej od zdrojov tepla a slnečného žiarenia.
Výstraha: Nepoužívajte palivá, riedidlá alebo rozpúšťadlá. Tieto 
látky by mohli topánky poškodiť a boli by tak nepoužiteľné. Ak máte 
nejaké pochybnosti, poraďte sa s predajcom spoločnosti GS-Group 
alebo jej zástupcom pre Európu.

  VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA BEZPEČNOSTI!
Žiadny výrobok vás neochráni pred každým možným typom nehody. 
Žiadny chránič úplne neochráni používateľov pred zranením, ale je 
navrhnutý tak, aby zmiernil účinok a výslednú škodu.
Tento výrobok neobsahuje žiadne známe alergény a používateľovi 
by nemal spôsobovať žiadne podráždenie alebo nepohodlie.

LIKVIDÁCIA
Topánky značky GS-Group neobsahujú žiadne škodlivé látky a na 
konci ich životnosti, alebo keď sú poškodené, ich môžno zlikvidovať 
odhodením do bežného domového odpadu.

VYHLÁSENIE O ZHODE
K dispozícii je na lokalite: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

SÚ NEJAKÉ OTÁZKY?
Prosím, kontaktujte svojho miestneho predajcu GS-Group alebo:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

SKLADOVANIE A PREPRAVA - Topánky skladujte na suchom a dobre 
vetranom mieste pri nie príliš vysokej ani nízkej teplote. Na tento 
výrobok neumiestňujte ťažké predmety. Nevystavujte priamemu 
slnečnému žiareniu. Prepravujte v originálnej škatule s výplňou.
ŽIVOTNOSŤ - Životnosť tohto výrobku prísne súvisí s jeho používaním 
a následným zhoršovaním kvality materiálov.  Približne každých 5 
rokov vyhodnocujeme priemernú životnosť napriek tomu, že máme 
skúsenosti so správnym používaním a údržbou. Výstraha: Pred 
každým použitím sa uistite, že všetky diely sú správne zmontované 
bez viditeľného poškodenia, ako napríklad oter, zárezy alebo trhliny 
na zvrškoch alebo podošvách. Skontrolujte, či stehy nie sú rozpárané, 
či sú podošvy riadne prilepené ku zvršku a či žiadne uzatváracie me-
chanizmy nie sú poškodené. Ak je zistený akýkoľvek nesúlad, výrobok 
musí pred ďalším používaním overiť autorizovaný predajca spoločnosti 
GS-Group. Poškodené diely odporúčame vymeniť len za originálne 
náhradné diely, aby boli zaistené pôvodné bezpečnostné funkcie.

AKREDITOVANÉ LABORATÓRIUM PRE EÚ - 
SCHVAĽOVANIE CERTIFIKÁCIE TYPOVÉHO SCHVÁLENIA 

ZAŠČITNI ČEVLJI ZA MOTOCIKLE 

NAMEN UPORABE
Obutev GS-Group je izdelana tako, da zagotavlja stopnjo mehanske 
zaščite stopal in gležnjev za motoriste.

SPLOŠNO
Izdelki GS-Group so že več kot 40 let rezultat nenehnega razvoja in 
izkušenj pri motornih kolesih in dirkalnih motorjih. To in pazljivo 
izbrani visoko kakovostni materiali družbi GS-Group omogočajo, 
da zagotavlja udobne, trpežne, visoko zmogljive in varne škornje 
za motoriste.
Ti predmeti so osebna zaščitna oprema (PPE), ki spada v 2. katego-
rijo v skladu z UREDBO (EU) 2016/425 in so bili kot taki podvrženi 
»Postopku certificiranja EU-tipske odobritve« s strani evropskega 
priglašenega organa, ki je potrdil, da so ti modeli ustrezajo zahte-
vam tehničnega standarda EN 13634:2017 “ZAŠČITNA OBUTEV ZA 
MOTOCIKLES”. 
Priglašeni organ, ki je izvedel certifikat EU o pregledu tipa, je 
naveden na oznaki proizvoda ali v prilogi informativne opombe z 
identifikacijsko številko priglašenega organa.
Seznam priglašenih organov, ki izvajajo ES-pregled tipa, je nave-
den na koncu tega uporabniškega priročnika.
Določene nevarnosti, za katere so ti izdelki dobili potrdilo »CE«, 
so odrgnine ob talno površino, z motorjem, soudeleženimi vozili, 
prometnimi znaki in cestnimi površinami. Poškodbe na cestnih 
površinah so hujše, če je stopalo med zdrsom s trkom ujeto pod 
motorno kolo.
Pomembno: Učinkovitost zaščitne funkcije je zagotovljena samo, 
če se škornji pravilno prilegajo: npr. preverite pravilno uporabo 
zapiralnega sistema in pritrdilnih mehanizmov.
Ekstremni vremenski pogoji, kot so temperatura ali vlažnost, in 

dotrajanost lahko zmanjšajo učinkovitost zaščite.
Družba ne prevzema nobene odgovornosti za poškodbe/posledice, 
ki so posledica napačne uporabe (npr. uporaba za druge namene, 
spreminjanje izdelka itn.).
Varnost zagotovite tako, da poleg certificiranih škornjev GS-Group 
nosite tudi primerno osebno varovalno opremo, ki je skladna z 
evropskimi varnostnimi standardi in označena z logotipom »CE«, 
za zaščito telesa, glave, oči, sklepov, hrbta, prsi in rok.

VAROVANA OBMOČJA

1 = Območje 1 
golenja regija

2 = območje 2 
gležnja

= območje A

= Območje B 
(večja zaščita)



SL
OV

EN
ŠČ

IN
A 

 6
9

   UPORABNIŠKI PRIROČNIK   UPORABNIŠKI PRIROČNIK
SL

OV
EN

ŠČ
IN

A 
 6

8

OZNAKE
Vsak škorenj je trajno označen z ustrezno oznako, ki prikazuje 
informacije o posameznem slogu.

POMEMBNOST OZNAKE (PRIMER):

* RAVEN ZAŠČITE: V sklopu standarda EN 13634:2017 se 
učinkovitost »stopnja 1« šteje za minimalno zahtevano stopnjo, da 
obutev zagotavlja uporabno zaščito v nesrečah in obutev z optimal-
no stopnjo udobja, ki ustreza vsem slogom vožnje z motorjem. Za 
primere, ko so motoristi mnenja, da jih njihov slog vožnje ali šport 
izpostavlja povečanemu tveganju za nevarnost, je dodana »stopnja 
2«, ki zagotavlja povečano učinkovitost, vendar verjetno ta dodatna 
stopnja zaščite predstavlja večjo težo in manj udobja, zato morda ni 
sprejemljiva za vse motoriste.
a: Višina zgornjega dela
b: Dosežena stopnja učinkovitosti pri preskusu odpornosti proti 
odrgnjenju
c: Dosežena stopnja učinkovitosti pri preskusu odpornosti proti 
urezu
d: Dosežena stopnja učinkovitosti pri preskusu celotne obutve za 
prečno rigidnost

** IZBIRNE ZAHTEVE:
Če obutev izpolnjuje izbirne zahteve, je to označeno z dodatno 
ustrezno kodo:
IPA: Zaščita pred udarci gležnja
IPS: Zaščita pred udarci goleni
WR: Odpornost na prepustnost vode
FO: Odpornost spodnjega dela podplata na kurilno olje
SRA: Protizdrsnost na keramičnih ploščicah z raztopino iz natrija, 
sulfata in etra
SRB: Protizdrsnost na jeklu z glicerolom
SRC: Protizdrsnost na keramičnih ploščicah z raztopino iz natrija, 
sulfata in etra in glicerolom

WAD: Obutev izpolnjuje zahteve glede absorpcije in desorpcije vode 
v podlogi/notranjem podplatu
B: Obutev izpolnjuje zahteve glede prepustnosti zgornjega dela na 
vodno paro

ID PRIGLAŠENEGA 
ORGANA:

IME PRIG-
LAŠENEGA 
ORGANA:

NASLOV:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
Škornje GS-Group čistite z blagim milom in vlažno krpo ali gobo. 
Pustite, da se škorenj naravno posuši, stran od neposredne toplote 
in sončne svetlobe.
Opozorilo: Ne uporabljajte goriv, redčil ali topil. Te snovi lahko 
poškodujejo škorenj, ki je zato neuporaben. Če ste v dvomih, se 
obrnite na pooblaščenega trgovca GS-Group ali zastopnika za 
Evropo.

  VARNOSTNO OPOZORILO!
Noben izdelek vas ne more zavarovati pred čisto vsemi vrstami 
nesreč. Nobena zaščita ne bo uporabnika v celoti zaščitila pred 
poškodbami, vendar je izdelana tako, da zmanjša udarec in 
posledične poškodbe.
Ta izdelek ne vsebuje nobenih znanih alergenov in uporabniku ne bi 
smel povzročati nobenih draženj ali neugodja.

ODSTRANJEVANJE
Škornji GS-Group ne vsebujejo škodljivih snovi, zato jih je ob koncu 
življenjske dobe ali ko so poškodovani dovoljeno odvreči med 
običajne gospodinjske odpadke.

IZJAVA O SKLADNOSTI
Na voljo na tej povezavi: https://media.gravitysportsgroup.eu/?ty-
pe=declaration+of+conformity

IMATE VPRAŠANJE?
Prosimo, kontaktirajte svojega lokalnega prodajalca GS-Group ali:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

HRAMBA IN TRANSPORT - Škornje hranite na suhem in dobro 
prezračenem mestu pri temperaturi, ki ni previsoka ali prenizka. Na 
izdelek ne odlagajte težkih predmetov. Ne izpostavljajte neposredni 
sončni svetlobi. Za transport uporabite originalno škatlo in blazinice.

ŽIVLJENJSKA DOBA - Življenjska doba izdelka je strogo povezana 
z uporabo in posledično razgradnjo materialov. Po naših izkušnjah 
ocenjujemo, da je povprečna življenjska doba izdelka pri pravilni 
uporabi in vzdrževanju 5 let. OPOZORILO Pred vsako uporabo se 
prepričajte, da so vsi deli pravilno nameščeni, ni vidnih poškodb, 
kot so odrgnine, urezi ali raztrganine na zgornjem delu ali podplatu. 
Preverite, ali so šivi nepoškodovani, spodnji del podplata pravilno po-
vezan z zunanjim delom in vsi pritrjevalni mehanizmi nepoškodovani. 
Če odkrijete neskladnost v izdelku, ga mora pred nadaljnjo uporabo 
potrditi pooblaščeni prodajalec družbe GS-Group. Priporočamo, 
da poškodovane dele zamenjate z originalnimi rezervnimi deli, da 
zagotovite originalne varnostne funkcije.
AKREDITIRAN LABORATORIJ ZA POSTOPEK 
PRIDOBIVANJA CERTIFIKATA ZA EU

*1  �Logotip proizvajalca
*2  �Ime izdelka/različica
*3  �Piktogram: Motoristična varovalna 

obutev
*4  �Številka in leto evropskega stand-

arda: »VAROVALNA OBUTEV ZA 
MOTORISTE«

*5  �Stopnje zaščite, dosežene med 
preskusom

*6  �Izbirne zahteve (če so na voljo)
*7  �»CE«: Znak skladnosti z določili 

UREDBE (EU) 2016/425 
»I«: Pred uporabo pozorno prebe-
rite to informativno obvestilo

*8  �»Kategorija II«: Kategorija OVO 
»N.B.: XXXX«: Identifikacijska 
številka priglašenega organa (če 
je prisotna)

*9  �Velikost v ZDA in EU
*10  �Vrste materialov v izdelku 

skladno z mednarodnimi simboli, 
ki se nanašajo na: ZGORNJI DEL/
PODLOGA/PODPLAT

*11  �uho in mesec izdelave
*12  �Izvor izdelka

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   BRUKSANVISNING
SÄKERHETSSKOR FÖR MOTORCYCLISTER 

AVSEDD ANVÄNDNING
GS-Groups skyddsstövlar har utvecklats för att tillhandahålla en 
viss nivå av mekaniskt skydd till foten och fotleden hos motor-
cyklister.

ALLMÄNT
GS-Groups produkter är resultatet av mer än 40 års kontinuerlig 
utveckling och erfarenheter av motorcyklister. Detta tillsammans 
med ett noggrant urval av högkvalitativa material gör att GS-
Group kan leverera bekväma, hållbara och säkra stövlar med hög 
prestanda.

Dessa föremål är personlig skyddsutrustning (PPE) som tillhör den 
2:a kategorin enligt FÖRORDNING (EU) 2016/425 och som sådana 
har blivit föremål för en „EU-typgodkännandecertifieringspro-
cess“ av ett europeiskt anmält organ som har certifierat att dessa 
modeller uppfylla kraven i den tekniska standarden EN 13634:2017 
„Skyddssko för motorcykelförare“. 
Det anmälda organet som har utfört EU-typintyget anges på 
produktmärkningen, alternativt på informationsbilagan, med det 
anmälda organets identifikationsnummer.
En lista med europeiska anmälda organ som utfört EU-typkontrol-
len finns i slutet av denna användarmanual.
De särskilda faror mot vilka dessa produkter är „CE“-certifierade 
är slag och nötning via motorcykeln, andra fordon, väghinder och 
vägytor. Skador är värre när foten fastnar under motorcykeln 
under glidpåverkan.
Viktigt: Den skyddande funktionens effektivitet är endast garante-
rad om skyddsstövlarna är ordentligt påsatta, kontrollera t.ex. den 

korrekta användningen av stängsystemet och åtdragningsmeka-
nismerna.
Extrema väderförhållanden såsom temperatur eller luftfuktighet 
och åldrande kan försämra prestandan.
Företaget friskriver sig från allt ansvar för skador/konsekvenser 
som är ett resultat av en felaktig användning (t.ex. användning till 
andra aktiviteter, modifiering av produkten m.m.).
Säkerställ din säkerhet genom att, tillsammans med dina certifie-
rade GS-Group-stövlar, använda lämplig skyddsutrustning enligt 
europeiska säkerhetsnormer märkta med „CE”-logotypen för att 
skyddakropp, huvud, ögon, leder, rygg, bröst och händer.

SKYDDSZONER

1 = zon 1 
skenbensregion
2
 = zon 2 
fotledsregion

= Område A

= Område B 
(mer skyddande)

MÄRKNING
Varje stövel är permanent märkt med en lämplig etikett som visar 
individuell stilinformation.

MÄRKNINGSANVISNING (EXEMPEL):

*SKYDDSNIVÅ: Inom standarden EN 13634:2017 anses prestandan 
„Nivå 1“ vara den lägsta nivån som krävs för att skyddsstöveln ska 
tillhandahålla ett användbart skydd vid olycka och erbjuder en op-
timal komfortnivå som passar alla motorcyklister. När motorcyk-
lister känner att deras körstil eller sport utsätter dem för en ökad 
risk för olyckor finns „Nivå 2“ som erbjuder en ökad prestanda, det 
är dock troligt att denna extra skyddsnivå innebär en ökad vikt och 
därför kanske inte är acceptabel för alla förare.
a: Höjden hos den övre
b: Prestandanivå uppnådd under testning av nötningsmotstånd
c: Prestandanivå uppnådd vid testning av skärmotstånd
d: Prestandanivå uppnådd i tvärgående styvhet av hela skyddss-
töveln

** FRIVILLIGA KRAV:
Skyddsstövlar som överensstämmer med frivilliga krav är marke-
rade med ytterligare tillhörande kod:
IPA: Skydd av fotled
IPS: Skydd av smalben
WR: Penetrationsmotstånd mot vatten
FO: Skydd mot bränsleoja av yttersulan
SRA: Halkmotstånd på keramiska plattor med SLS (natriumlau-
rylsulfat)
SRB: Halkmotstånd på stålgolv med glycerol
SRC: Halkmotstånd på keramiska plattor med SLS och på stålgolv 
med glycerol

WAD: Skyddsstövlar som uppfyller kraven för vattenupptagning/
bortstötning på innersulan/insidan
B: Skyddsstövlar som uppfyller kraven för överdelar som är 
genomträngliga för vattenånga

*1  �Tillverkarens logotyp
*2  �Produktens namn/version
*3  �Piktogram: Motorcyklisters 

skyddsstövlar
*4  �Nummer och år under den euro-

peiska standarden: “SKYDDSSTÖV-
LAR FÖR MOTORCYKLISTER”

*5  �Skyddsnivåer uppnådda under 
testerna

*6  �Frivilliga krav (om sådana finns)
*7  �“CE”: Överensstämmelsemärkning 

enligt FÖRORDNING (EU) 2016/425 
“I”: Läs noggrant denna informa-
tion innan användning

*8  �“Kategori II”: PPE-kategori “N.B.: 
XXXX”: ID-nummer hos europeiskt 
anmält organ (om sådan finns)

*9  �Storlek i USA och Europa
*10  �Materialtyper närvarande i 

produkten enligt internationella 
symboler relaterade till: ÖVRE/
LINJÄR/SULA

*11  �Tillverkningsår och månad
*12  �Produktens ursprung

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   BRUKERHÅNDBOK

ID HOS ANMÄLT 
ORGAN:

NAMN HOS 
ANMÄLT 
ORGAN:

ADRESS:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

TVÄTT & RENGÖRING
Rengör dina GS-Group-stövlar med mild tvål och en fuktig trasa 
eller svamp. Låt stövlarna lufttorka borta från direkt värme och 
solljus.
Varning: använd inte bränslen, thinner eller lösningsmedel. 
Sådana ämnen kan skada dina stövlar och göra dem obrukbara. 
Vänligen kolla med en auktoriserad GS-Group-återförsäljare eller 
europeisk försäljningsagent om du är osäker.

  SÄKERHETSVARNING!
Ingen produkt kan skydda dig från varje tänkbar olycka. Inget 
skydd kan skydda användarna helt från skada men är utformade 
för att minska effekten och skadan.
Denna produkt innehåller inga kända allergener och bör inte 
orsaka irritation eller obehag för användaren.

BORTSKAFFANDE
Skyddsstövlar från GS-Group innehåller inga skadliga ämnen och 
kan bortskaffas tillsammans med vanligt hushållsavfall i slutet av 
deras livslängd eller när de skadats.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Tillgänglig via den här länken: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

NÅGRA FRÅGOR?
Vänligen kontakta din lokala GS-Group-återförsäljare eller:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

FÖRVARING & TRANSPORT - Förvara skyddsstövlarna på en torr 
och välventilerad plats under en temperatur som inte är för hög el-
ler för låg. Placera inte tunga saker ovanpå produkten. Utsätt ej för 
direkt solljus. Använd originallådan och vaddering vid transport.

LIVSLÄNGD - Produktens livslängd är strikt beroende av an-
vändningen och därmed nedbrytningen av materialen. Enligt vår 
erfarenhet, vid korrekt användning och underhåll, är den genoms-
nittliga livslängden cirka 5 år. Varning: Försäkra dig innan använd-
ning att alla delar är korrekt monterade utan synliga skador såsom 
nötning, snitt eller revor på övre delarna eller yttersulorna. Att alla 
sömmarna är intakta och att yttersulorna är korrekt fastsatta i den 
övre delen och att stängningsmekanismerna inte är skadade.
När en bristande överensstämmelse upptäcks måste produkten 
verifieras av en auktoriserad GS-Group-återförsäljare innan den 
kan användas igen. Vi rekommenderar att endast byta ut skadade 
delar med reservdelar i original för att säkerställa de ursprungliga 
säkerhetsfunktionerna.
ACKREDITERAT LABORATORIUM FÖR EU-
TYPGODKÄNNANDEPROCESS

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER 

DESIGNERT BRUK
GS-Group-fottøy er utviklet for å gi en viss mengde mekanisk 
beskyttelse for foten og ankelen til motorsykkelførere.

GENERELT
GS-Group-produktene er resultatet av mer enn 40 år med konti-
nuerlig utvikling og erfaringer fra kjøring og konkurranser med 
motorsykler. Sammen med en grundig utvelgelse av materialer i 
høy kvalitet, gjør dette at GS-Group leverer komfortable, slitester-
ke, høyt presterende og sikre støvler til førere.
Disse elementene er personlig verneutstyr (PPE) som tilhører den 
andre kategorien i henhold til FORORDNING (EU) 2016/425 og har 
som sådan blitt gjenstand for en „EU-Type Approval Certification-
prosess“ av et europeisk notifisert organ som har sertifisert at 
disse modellene oppfylle kravene i den tekniske standarden EN 
13634:2017 „BESKYTTELSESFOTO FOR MOTORSYKKELFØRERE“.

Det meldte organet, som har utført EU-typeprøvingssertifikatet, 
er spesifisert på produktmerkingen, eller alternativt på vedlegget 
til informasjonsmerknaden, med identifikasjonsnummeret til det 
meldte organet.

En liste over kontrollorgan som har utført EC-typeundersøkelse er 
ført opp i slutten av denne brukerveiledningen.
De spesifikke farene som disse produktene er «CE»-sertifisert 
for å yte mot, er skrubbsår ved sammenstøt med bakken, med 
motorsykkelen, sammenstøt med biler, gateinventar og veiover-
flater. Skader fra veioverflater er verre når foten sitter fast under 
motorsykkelen mens man sklir.
Viktig: Effektiviteten av beskyttelsesfunksjonen er kun garantert 

hvis støvelen er skikkelig tilpasset: f.eks. kontroller riktig bruk av 
lukkesystemet og strammemekanismer.
Ekstreme værforhold, slik som temperatur og fuktighet, og aldring 
kan føre til dårligere ytelse.
Selskapet frasier seg alt ansvar for skader/konsekvenser på 
grunn av feil bruk (f.eks. bruk i andre aktiviteter, modifisering av 
produktet, osv.).
Garanter sikkerheten din ved å bruke, sammen med de sertifiserte 
GS-Group-støvlene, passende PPE (Personlig vernesutstyr) i hen-
hold til europeiske sikkerhetsstandarder markert med «CE»-logo 
for å beskytte kroppen, hodet, øyne, ledd, rygg, bryst og hender.

BESKYTTENDE SONER

1 = Sone 1 
skinnebeinsregion

2 = Sone 2 
ankelregion

= Område A

= Område B 
(mer beskyttende)
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 MERKING
Alle støvler er permanent merket med en passende merkelapp 
som viser informasjon om individuell stil.

MERKEBETYDNING (EKSEMPEL):

*BESKYTTELSESNIVÅ: Innen standarden EN 13634:2017 «Nivå 
1» er ytelse angitt som påkrevd minimumsnivå for at fottøyet 
skal gi nyttig beskyttelse i en ulykke, og tilbyr fottøy med optimalt 
nivå av komfort slik at det passer alle kjørestiler. I tilfeller der 
motorsykkelførere føler at deres kjørestil eller sport utsetter dem 
for økt fare for ulykker, er «nivå 2» stilt til rådighet, noe som tilbyr 
økt ytelse. Det er allikevel sannsynlig at økt nivå med beskyttelse 
kan trekke ned på grunn av vekten og komforten, noe som kanskje 
ikke er ønskelig for alle førere.
a: Høyde på øvre
b: Ytelsesnivå oppnådd i testen for å motstå slitasje
c: Ytelsesnivå oppnådd i testen for å motstå kutt
d: Ytelsesnivå oppnådd i testen for tverrgående stivhet av hele 
fottøyet

** VALGFRIE KRAV:
Fottøy som er i henhold til valgfrie krav er markert med tilknyttet 
tilleggskode:
IPA: Beskyttelse mot støt for ankelen
IPS: Beskyttelse mot støt for leggen
WR: Motstand mot vanninntrenging
FO: Motstand mot drivstoffolje for yttersåle
SRA: Økt friksjon på keramisk flisbelagt gulv med SLS (natrium-
laurylsulfat)
SRB: Økt friksjon på stålgulv med glyserol
SRC: Økt friksjon på keramisk flisbelagt gulv med SLS og på 
stålgulv med glyserol

WAD: Fottøy som oppfyller kravene for vannabsorpsjon/desorption 
av innersålen/innersokken
B: Fottøy som oppfyller kravene til overdelens gjennomtrengelig-
het for vanndamp

IK TIL 
KONTROLLORGAN:

NAVN PÅ 
KONTROLL-
ORGAN:

ADRESSE:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

VASK OG VEDLIKEHOLD
Rengjør GS-Group-støvlene med mild såpe og en fuktig klut eller 
svamp. La støvlene tørke naturlig og borte fra direkte varme og 
sollys.
Advarsel: Ikke bruk brennstoff, tynnere eller løsningsmidler. Slike 
stoffer kan ødelegge støvlene og gjøre dem ubrukelige. Sjekk med 
en autorisert GS-Group-forhandler eller europeisk agent hvis du 
er i tvil.

  SIKKERHETSADVARSEL!
Ingen produkter kan beskytte deg mot enhver form for ulykke. 
Ingen vernesutstyr beskytter brukere fullstendig fra skade, men er 
laget for å dempe sammenstøt og resulterende skade.
Dette produktet inneholder ingen kjente allergifremkallende 
stoffer og skal ikke forårsake irritasjon eller ubehag for brukeren.

AVFALLSHÅNDTERING
GS-Group-støvler inneholder ingen skadelige stoffer og kan kastes 
sammen med vanlig avfall i hjemmet ved slutten av levetiden eller 
hvis de blir ødelagt.

SAMSVARSERKLÆRING
Tilgjengelig på denne koblingen: https://media.gravitysportsgroup.
eu/?type=declaration+of+conformity

NOEN SPØRSMÅL?
Vennligst kontakt din lokale GS-Group-forhandler eller:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

OPPBEVARING OG TRANSPORT - Oppbevar støvlene på et tørt og 
godt ventilert sted med temperatur som hverken er for høy eller lav. 
Ikke plasser tunge ting på produktet. Ikke utsett for direkte sollys. 
Bruk originalboksen og beskyttelsen under transport.

LEVETID - Produktets levetid er direkte relatert til bruken og dens 
påvirkning på nedbryting av materialene. Men i følge erfaringene 
våre, med riktig bruk og vedlikehold, anslår vi en gjennomsnittlig 
levetid på omtrent fem år. Advarsel: Før bruk må du passe på at alle 
deler er riktig satt sammen, uten synlige skader som slitasje, kutt 
eller rifter i overdelen eller yttersålene. At alle sømmene er intakte, 
at yttersålene sitter skikkelig fast i overdelen, og at alle lukkemeka-
nismer ikke er skadet. Når avvik oppdages, må produktet verifiseres 
av en autorisert GS-Group-forhandler før videre bruk. Vi anbefaler 
å erstatte ødelagte deler med originale reservedeler for å sikre de 
opprinnelige sikkerhetsfunksjonene.

ANERKJENT LABORATORIE FOR EU-TYPE PROSESS 
FOR GODKJENNELSESSERTIFISERING

*1  �Produsentens logo
*2  �Produktnavn/versjon
*3  �Piktogram: Motorsyklisters beskyt-

tende fottøy
*4  �Nummer og årstall på den euro-

peiske standarden: «BESKYT-
TENDE FOTTØY FOR MOTORSYK-
KELFØRERE»

*5  �Beskyttelsesnivå oppnådd under 
testing

*6  �Valgfrie krav (hvis aktuelt)
*7  �«CE»: CE-merkingen for bestem-

melsene i FORORDNING (EU) 
2016/425 
«I»: Les dette informasjonsvedleg-
get nøye før bruk

*8  �«Kategori II»: PPE-kategori «NB: 
XXXX»: Identifiseringsnummer til 
kontrollorgan (hvis aktuelt)

*9  �Størrelse for USA og Europa
*10  �Materielltyper som finnes i pro-

duktet i henhold til internasjonale 
symboler knyttet til: ØVRE/DEL 
AV/SÅLE

*11  �Produksjonsår og -måned
*12  �Produktets opprinnelse

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
ОБУВЬ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ МОТОЦИКЛИСТОВ 

ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ
Обувь GS-Group предназначена для обеспечения определенной 
степени механической защиты ступней и лодыжек водителей 
мотоциклов.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Продукты GS-Group являются результатом более чем 40-летнего 
опыта и непрерывного развития в области дорожных и 
спортивных мотоциклов. Это, наряду с тщательным выбором 
высококачественных материалов, позволяет GS-Group 
обеспечивать водителей удобными, прочными и безопасными 
ботинками с отличными характеристиками. 
Эти изделия являются средствами индивидуальной защиты 
(СИЗ), относящимися ко 2-й категории в соответствии 
с РЕГЛАМЕНТОМ (ЕС) 2016/425, и как таковые прошли 
«Процесс сертификации утверждения типа ЕС» европейским 
уполномоченным органом, который подтвердил, что эти 
модели соответствуют требованиям технического стандарта EN 
13634:2017 «ЗАЩИТНАЯ ОБУВЬ ДЛЯ МОТОЦИКЛОВ».
Уполномоченный орган, выдавший сертификат проверки 
типа ЕС, указан на маркировке продукта или, альтернативно, 
в приложении к информационной записке, с помощью 
идентификационного номера уполномоченного органа.
Список регистрирующих организаций, которые провели 
испытания по нормам ЕС, приводится в конце настоящего 
руководства пользователя. Специфичные опасности, в связи 
с которыми данные продукты подлежат сертификации по 
стандартам «CE» — ударное истирание о поверхность грунта, 
о мотоцикл, при столкновении с транспортными средствами, 
дорожным оборудованием и дорожным покрытием. Травмы 
при ударе о дорожное покрытие тяжелее, когда ступня 
захватывается под мотоцикл во время скользящих ударов. 

Важное замечание. Эффективность защитной функции 
гарантируется только при надлежащей подгонке ботинок: 
например, проверьте правильное использование механизмов 
запирания и затяжки. Суровые погодные условия, например 
экстремальные температура или влажность, а также 
износ, могут ухудшить характеристики продукта. Компания 
отказывается от любой ответственности за повреждения 
и последствия, вытекающие из неверного использования 
(например, при использовании не по назначению, при 
переделке продукта и т. д.). Обеспечьте свою безопасность, 
используя вместе с сертифицированными ботинками GS-
Group подходящие СИЗ (средства индивидуальной защиты), 
соответствующие европейским стандартам безопасности, 
маркированные логотипом «CE», чтобы защитить тело, голову, 
глаза, суставы, спину, грудь и руки.

ЗАЩИТНЫЕ ЗОНЫ

1 = zóna 1 
gólová oblasť

2 = oblasť členku 
zóny 2

= Oblasť A

= Oblasť B 
(väčšia ochrana)

МАРКИРОВКА
Каждый ботинок имеет постоянную маркировку соответствующей 
этикеткой с информацией, указанной особым способом.

ЗНАЧЕНИЕ МАРКИРОВКИ (ПРИМЕР)

* УРОВЕНЬ ЗАЩИТЫ: В стандарте EN 13634:2017 
характеристики «Уровня 1» считаются минимальным уровнем, 
требующимся для обеспечения обувью достаточной защиты 
при несчастном случае, и предлагается обувь с оптимальным 
уровнем комфорта, подходящим для всех видов вождения. Там, 
где водители полагают, что их стиль вождения или вид спорта 
подвергают их повышенной опасности несчастного случая, 
обеспечивается «Уровень 2», предусматривающий улучшенные 
характеристики, однако этот дополнительный уровень защиты 
может быть связан с неудобством из-за увеличения веса и 
уменьшения комфорта, что может быть неприемлемо для 
некоторых водителей.
a: высота верха
b: уровень характеристик, показанный при испытании на 
сопротивление истиранию
c: уровень характеристик, показанный при испытании на 
стойкость к ударным порезам
d: уровень характеристик, показанный при испытании на 
поперечную жесткость обуви в целом
** ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ:
Обувь, удовлетворяющая дополнительным требованиям, 
маркируется соответствующим дополнительным кодом:
IPA: защита от ударов по лодыжке
IPS: защита от ударов по голени
WR: стойкость к проникновению воды
FO: стойкость подошв к горючему
SRA: сопротивление скольжению на полу из керамической 
плитки, покрытому SLS (лаурилсульфатом натрия)
SRB: сопротивление скольжению на стальном полу, покрытом 
глицерином
SRC: сопротивление скольжению на полу из- керамической 
плитки, покрытому SLS, и на стальном полу, покрытому 
глицерином
WAD: обувь, отвечающая требованиям к несъемным/вкладным 
стелькам по абсорбции/десорбции
B: обувь, отвечающая требованиям к верху обуви по 
проницаемости для паров воды

*1  �Логотип производителя
*2  �Наименование продукта/Модель
*3  �Символ: Защитная обувь для 

мотоциклистов
*4  �Номер и год выпуска европейского 

стандарта «ЗАЩИТНАЯ ОБУВЬ 
ДЛЯ ВОДИТЕЛЕЙ МОТОЦИКЛОВ»

*5  �Уровни защиты, достигнутые при 
испытании

*6  �Дополнительные требования (при 
наличии)

*7  �«CE»: маркировка соответствия 
требованиям РЕГЛАМЕНТА (ЕС) 
2016/425 
«I»: перед использованием 
внимательно прочтите данное 
Информационное примечание

*8  �«Category II»: категория СИЗ 
«N.B.: XXXX»: идентификационный 
номер регистрирующей 
организации (при наличии)

*9  �Размеры по стандартам США и ЕС
*10  �Виды материалов, 

присутствующих в продукте, 
относятся к следующим частям 
согласно международным 
символам: ВЕРХ/ПОДКЛАДКА/
ПОДОШВА

*11  �Год и месяц изготовления
*12  �Страна-производитель продукта

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3
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   KULLANICI KILAVUZU
MOTOSİKLETÇİLER İÇİN GÜVENLİK AYAKKABI 

AMAÇLANAN KULLANIM
GS-Group ayakkabıları motosiklet sürücülerinin ayak ve ayak 
bileklerine belirli bir ölçüde mekanik koruma sağlamak üzere 
geliştirilmiştir.

GENEL
40 yılı aşkın bir süredir piyasada olan GS-Group ürünleri sürekli 
gelişmenin, sürüş ve yarış motosikletlerinden elde edilen deney-
imlerin bir sonucudur. GS-Group, özenle seçilmiş yüksek kaliteli 
malzemelerle sürücülere rahat, dayanıklı, yüksek performanslı ve 
güvenli botlar sunar.
Bu ürünler, YÖNETMELİK (AB) 2016/425‘e göre 2. kategoriye ait 
Kişisel Koruyucu Donanımlardır (KKD) ve bu nedenle bu modelle-
rin EN 13634:2017 „MOTORSİKLET SÜRÜCÜLERİ İÇİN KORUYUCU 
AYAKKABI“ teknik standardının gereksinimlerini karşıladığını 
onaylayan bir Avrupa Onaylı Kuruluşu tarafından bir „AB Tip Onay 
Sertifikasyon sürecine“ tabi tutulmuştur.

AB Tip İnceleme Sertifikasını gerçekleştiren Onaylı Kuruluş, ürün 
işaretlemesinde veya alternatif olarak Bilgi Notu Ekinde, Onaylı 
Kuruluşun kimlik numarasıyla belirtilir.

AT Tipi İnceleme yapan onaylı kuruluşların listesi bu kullanım 
kılavuzunun sonunda ayrıntılı olarak verilmiştir.
Bu ürünlerin “CE” onaylı olduğu belirli tehlikeler; yer yüzeyi, mo-
tosiklet, çarpan araçlar, yol döşemesi ve yol yüzeylerine çarpmaya 
karşı aşınma etkisidir. Motosiklet kaydığında ayağın altta sıkışması 
durumunda yol yüzeyi kaynaklı yaralanmalar daha kötüdür.

Önemli: koruyucu işlevin verimliliği sadece botlar doğru şekilde 
giyildiğinde garanti edilir: örneğin, kapatma sistemi ve sıkıştırma 
mekanizmalarının doğru kullanılıp kullanılmadığını kontrol edin.
Sıcak veya nem gibi ağır hava şartları ve eskime, performansı 
düşürebilir.
Şirket, yanlış kullanımdan kaynaklanan hasar / sonuçlara (örneğin 
diğer etkinlikler, ürünün modifiye edilmesi vb.) ilişkin tüm 
sorumluluğu reddeder.
Vücudunuzu, başınızı, gözlerinizi, eklemlerinizi, sırtınızı, 
göğsünüzü ve ellerinizi korumak için sertifikalı GS-Group 
botlarınızın yanı sıra “CE” logolu Avrupa Güvenlik Standartlarına 
uygun ilgili KKE (Kişisel Koruyucu Ekipman) kullanarak 
güvenliğinizi sağlayın.

KORUYUCU BÖLGELER

1 = Bölge 1
Shin bölgesi

2 = Bölge 2
Ayak bileği bölgesi

= A Alanı

= B Alanı
(daha fazla koruma)

ИДЕНТИФИКАЦИ-
ОННЫЙ НОМЕР 
РЕГИСТРИРУЮЩЕЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ:

НАИМЕНОВАНИЕ 
РЕГИСТРИРУЮЩЕЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ:

АДРЕС:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

ОЧИСТКА И УХОД
Чистите ботинки GS-Group влажной тканью или губкой, 
используя слабый мыльный раствор. Оставляйте ботинки 
сохнуть на воздухе естественным путем, избегая прямого 
нагрева и солнечных лучей. Предупреждение: не используйте 
горючее, разбавители или растворители. Такие вещества 
могут повредить ваши ботинки и сделать их непригодными 
для использования. Если у вас возникнут какие-либо вопросы, 
решайте их с уполномоченным поставщиком GS-Group или 
европейским представителем.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЗОПАСНОСТИ
Никакие средства не смогут защитить вас от всех возможных 
видов несчастных случаев. Никакие средства защиты не могут 
полностью предохранить пользователя от травм, однако они 
смягчают удары и уменьшают вызываемые ими повреждения.
Данный продукт не содержит известных аллергенов и не 
должен вызывать какие-либо раздражения или приносить 
неудобства пользователю.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
Доступно по следующей ссылке: https://media.gravitysports-
group.eu/?type=declaration+of+conformity

РАЗРЕШЕНИЕ ВОПРОСОВ
Свяжитесь с местным поставщиком GS-Group или:

ЕСТЬ ВОПРОСЫ?
Пожалуйста, свяжитесь с вашим местным дилером GS-Group или:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА - Храните ботинки в сухом и хорошо 
проветриваемом месте при умеренной температуре. Не ставьте на продукт 
тяжелые предметы. Не допускайте воздействия прямых солнечных лучей. 
При транспортировке используйте оригинальную коробку и заполнение.
СРОК СЛУЖБЫ - Срок эксплуатации изделия строго ограничен 
условиями его эксплуатации и соответствующим ухудшением свойств 
материалов. Тем не менее, исходя из нашего опыта, при надлежащем 
использовании и уходе средний срок службы изделия составляет 
около 5 лет. Внимание! Перед любым использованием убедитесь 
в том, что все части правильно соединены, не имеют видимых 
повреждений, таких как истирание, порезы или разрывы верхней 
части или подошвы. Проверьте, что никакие строчки не повреждены, 
подошвы правильно прикреплены к верху обуви, все запирающие 
механизмы исправны. При обнаружении несоответствия 
продукта нормативам он должен быть проверен уполномоченным 
поставщиком GS-Group перед дальнейшим использованием. 
Рекомендуется заменять поврежденные части только оригинальными 
частями для обеспечения первоначальных защитных характеристик.
АККРЕДИТОВАННАЯ ЛАБОРАТОРИЯ ДЛЯ ПРОЦЕДУРЫ, 
ПОДТВЕРЖДАЮЩЕЙ СЕРТИФИКАЦИЮ ПО НОРМАМ ЕС

   РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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İŞARETLEME
Her bot özgün stil bilgilerini gösteren uygun etiketle kalıcı olarak 
işaretlenmiştir.

İŞARETLEMENİN ÖNEMİ (ÖRNEK):

*KORUMA SEVİYESİ: EN 13634:2017 Standardında “Seviye 1” 
performans, ayakkabının bir kaza sırasında yararlı koruma 
sağlayabilmesi ve ayakkabıya tüm sürüş türlerine uyacak 
optimum konfor seviyesi sağlaması için gerekli minimum seviye 
olarak kabul edilir. Sürücülerin sürüş tarzlarının veya sporun 
kendilerini yüksek kaza riskine maruz hissettiklerinde, “Seviye 2” 
sağlanmıştır ve bu artan performans sağlar bununla birlikte bu ek 
koruma seviyesinin tüm sürücüler tarafından kabul edilmeyebile-
cek artan bir ağırlık ve konfor bedeli olması olasıdır.
a: Üst kısmın yüksekliği
b: Aşınma direnci testinde elde edilen performans seviyesi
c: Darbeli kesilme direnci testinde elde edilen performans seviyesi
d: Ayakkabının enine rijidite testinde elde edilen performans 
seviyesi

** İSTEĞE BAĞLI GEREKLİLİKLER:
İsteğe bağlı gerekliliklere uygun ayakkabı ilgili ek kod ile 
işaretlenmiştir:
IPA: Ayak bileğine darbe koruması
IPS: Kaval kemiğine darbe koruması
WR: Su nüfuzuna direnç
FO: Dış tabanın sıvı yakıta direnci
SRA: SLS’li (sodyum loril sülfat) seramik zeminde kayma direnci
SRB: Gliserollü çelik zeminde kayma direnci
SRC: SLS’li seramik zeminde ve gliserollü çelik zeminde kayma 
direnci

WAD: İç taban / tabanlık su çekme / atma gerekliliklerini 
karşılayan ayakkabı
B: Üst kısım su buharı geçirgenliği için gereklilikleri karşılayan 
ayakkabı

ONAYLI KURULUŞ 
KİMLİĞİ:

ONAYLI 
KURULUŞ 
ADI:

ADRES:

N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - I

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn. 4, rue 
Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 2008 DolomitiCert 
S.c.a.r.l.

Z.I. Villanova 7/A 
Longarone (BL) - I

YIKAMA VE BAKIM
GS-Group botlarınızı yumuşak sabun ve nemli bir bez veya sün-
gerle temizleyin. Botları doğrudan ısı veya güneş ışığından uzakta, 
havalandırarak kurutun.
Uyarı: yakıt, tiner veya solvent kullanmayın. Bu gibi maddeler 
botlarınıza zarar verebilir ve kullanılamaz hale getirebilir. Herhan-
gi bir şüpheniz varsa lütfen yetkili GS-Group Bayisi veya Avrupa 
Temsilcisine danışın.

  GÜVENLİK UYARISI!
Hiçbir ürün sizi olası tüm kazalardan koruyamaz. Hiçbir koruyucu 
malzeme, kullanıcıları yaralanmalardan tamamen koruyamaz 
ancak darbeyi ve sonucundaki hasarı azaltmak için tasarlanmıştır.
Bu ürün bilinen herhangi bir alerjen içermez ve kullanıcıda her-
hangi bir tahriş ya da rahatsızlığa neden olmaz.

ELDEN ÇIKARMA
GS-Group botlar zararlı madde içermez ve kullanım ömrü sona 
erdiğinde veya zarar gördüğünde normal ev atıklarıyla birlikte 
atılabilir.

UYGUNLUK BEYANI
Buradaki bağlantıdan erişebilirsiniz: https://media.gravitysports-
group.eu/?type=declaration+of+conformity

SORUNUZ MU VAR?
Lütfen yerel GS-Group bayinizle iletişime geçin veya:

GRAVITY SPORTS GROUP:
O‘Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 [0]7042 28900-0

DEPOLAMA VE TAŞIMA - Botlarınızı sıcaklığı çok yüksek veya çok 
düşük olmayan, kuru ve iyi havalandırmalı bir yerde muhafaza edin. 
Ürünün üstüne ağır cisimler koymayın. Doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmayın. Taşıma sırasında orijinal kutusunu ve dolgu 
malzemelerini kullanın.

KULLANIM ÖMRÜ - Ürünün ömrü, kullanım şartları ve bunun 
sonucunda malzemelerin bozulmasıyla yakında ilgilidir. Bizim 
deneyimlerimize göre, doğru kullanım ve bakımla ortalama 5 yıllık bir 
ömrü vardır. Uyarı: Kullanmadan önce tüm parçaların doğru şekilde 
monte edildiğinden, üst kısım veya dış tabanda aşınma, kesik, yırtılma 
gibi görünür hasar olmadığından emin olun. Tüm dikişlerin sağlam, dış 
tabanların üst kısımlara doğru şekilde yapıştırılmış ve tüm kapatma 
mekanizmalarının hasarsız olduğundan emin olun. Herhangi bir uyum-
suzluk bulunursa ürün daha fazla kullanılmadan yetkili GS-Group Bayi-
si tarafından denetlenmelidir. Orijinal güvenlik özellikleri sağlamak için 
hasarlı parçaları sadece orijinal yedekleriyle değiştirmenizi öneririz.

AB TİPİ ONAY SERTİFİKASYON SÜRECİ İÇİN 
ONAYLANMIŞ LABORATUVAR

*1  �Üretici logosu
*2  �Ürün adı / Versiyonu
*3  �Piktogram: Motosiklet sürücüleri-

nin koruyucu ayakkabısı
*4  �Avrupa Standardı numarası ve yılı: 

“MOTOSİKLET SÜRÜCÜLERİ İÇİN 
KORUYUCU AYAKKABI”

*5  �Testte elde edilen koruma 
seviyeleri

*6  �İsteğe bağlı gereklilikler (varsa)
*7  �“CE”: 2016/425 YÖNETMELİĞİ (AB) 

provizyonu uygunluk işareti 
“I”: Kullanmadan önce bu Bilgi 
Notunu dikkatli bir şekilde okuyun

*8  �“II. Kategori”: KKE kategorisi 
“Not: XXXX”: Onaylı kuruluş kimlik 
numarası (varsa)

*9  �ABD ve Avrupa bedeni
*10  �Uluslararası simgelere uygun 

olarak üründe mevcut malzeme 
türleri: ÜST KISIM/ASTAR/TABAN

*11  �Üretim Ayı ve Yılı
*12  �Ürünün Menşesi

*1

*2
*3

*4

*5

*6
*7

*8

*9
*9

*10

*11
*12

IPA IPS WR FO SRA SRB 
SRC  WAD B

EUR – SZ 43 

Category II - N.B.: xxxx

Level a b c d

U.S. - SZ 10

EN 13634:2017

XXX BOOT

Material 
Composition:
Synthetic Upper
Synthetic Liner
Rubber Sole

MADE IN (COUNTRY)
Date: 2026-Q3



www.oneindustries.eu 

www.oneindustries.com

www.mission-kini.com
www.kini.at

www.oneal.eu
www.oneal.com

www.oneal.com.au

MX SPORTSLINE GmbH: 
Larchwald 360, 6210 Wiesing  
O’NEAL EUROPE: O’Neal Europe 
GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY
O’NEAL USA: O’Neal Distributing, 799 
Camarillo Springs Road, Camarillo,  
CA 93012 USA
O’NEAL AUSTRALIA: Cassons pty 
ltd, 2/25 Wonderland  Drive, Eastern 
Creek, N.S.W., AUSTRALIA 2766
O’NEAL UK: O’Neal UK, PO Box 1237, 
Bristol, BS48 9DJ, UK

O'NEAL EUROPE: O’Neal Europe GmbH & 
Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY
O'NEAL USA: O’Neal Distributing, 
799 Camarillo Springs Road, Camarillo, 
CA 93012 USA
O'NEAL AUSTRALIA: Cassons pty ltd, 
2/25 Wonderland  Drive, Eastern Creek, 
N.S.W., AUSTRALIA 2766
O'NEAL UK: O’Neal UK, PO Box 1237, 
Bristol, BS48 9DJ, UK

O'NEAL EUROPE: O’Neal Europe 
GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY
O'NEAL USA: O’Neal Distributing, 
799 Camarillo Springs Road, 
Camarillo, CA 93012 USA
O'NEAL AUSTRALIA: Cassons pty 
ltd, 2/25 Wonderland  Drive,  
Eastern Creek, N.S.W., 
AUSTRALIA 2766
O'NEAL UK: O’Neal UK, PO Box 
1237, Bristol, BS48 9DJ, UK


